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1. GENERAL REGULATIONS / OBECNA USTANOVENI

1.1 Mission Statement & Objectives / Poslani & cile

To provide the ultimate in agility competition, showcasing the highest level of agility training,
human/canine partnership, sportsmanship, and athleticism; and enabling all dogs, whether pedigreed
or not, to compete in an environment that is solely focused on the sport of agility. The WAO strives to
provide reasonable jump height divisions, an excellent and safe competition surface, a competitive
environment that is also fun and inspiring, fairness and consistency in judging, and several varieties of
contests with maximum runs to adequately test teams for all the skill sets necessary to be the best in
dog agility.

Nabidnout sSpickovou soutéz v agility, predstavittu nejvyssi aroven agilitni pripravy, partnerstvi
mezi ¢lovékem a psem, spole¢cného sportovnino uméni a vykonnostni kvality. UmoZznit vSem
psum, at’ uz s prukazem puvodu nebo bez néj, soutézit v prostredi, které je vyhradné zaméreno
na sportovni stranku agility. WAO se snaZi nabidnout rozumné rozdéleni do velikostnich
kategorii, kvalitni a bezpecny povrch, konkurenéni prostiedi, které je také zabavné a
inspirativni, spravedlivé a disledné posuzovani a radu dalSich soutéZzi s maximalnim poctem
béhu, které dostatecné otestuji dovednosti, které jsou nezbytné, chcete-li v agility patrfit mezi
nejlepsi.

1.2 Event Information / Informace o zavodu

The Championships are governed by the World Agility Open (WAO) rules and regulations as stated
below. The official language of the WAO is English.

Mistrovstvi se Fidi pravidly a fady World Agility Open (WAQ), jak je ddle uvedeno.
Oficialnim jazykem WAO je anglic¢tina.

1.3 Program of Events / Program zavodu

1.3.1 INDIVIDUAL COMPETITIONS / SOUTEZE JEDNOTLIVCU

e Pentathlon Championship: 2 (two) rounds of Agility, 2 (two) rounds Jumping, and 1 (one)
round Speedstakes

e Biathlon Championship: 1 round Jumping and 1 round Agility
Games Championship: 1 round Snooker and 1 round Gamblers

e Bonus Class: 1 (one) round Speedstakes

o Mistrovstvi v pentathlonu: 2 (dvé) kola agility, 2 (dvé) kola jumping a 1 (jedno) kolo
speedstakes

e Mistrovstvi v biathlonu: 1 kolo jumping a 1 kolo agility

o Mistrovstvi her: 1 kolo snooker a 1 kolo gambler

e Bonus Class: 1 (jedno) kolo speedstakes

1.3.2 TEAM COMPETITION / TYMOVA SOUTEZ

e Team Championship: 2 (two) rounds of Agility, 2 (two) rounds Jumping, and 1 (one) round
Speedstakes 4-Dog Relay

e Mistrovstvi druzstev: 2 (dvé) kola agility, 2 (dvé) kola jumping a 1 (jedno) kolo
speedstakes 4-Dog Relay
1.4 Country Team Selection Process / Zpusob vybéru narodnich tymu

Countries will be responsible for selection of their own team. A country’s team management may be
an agility organisation, a committee, or an individual team manager who is approved by the WAO.
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Jednotlivé zemé jsou zodpovédné za vybér svého narodniho tymu. Vybér a vedeni narodniho
tymu muizZe zajisStovat narodni organizace, vybor nebo jednotlivy team manager schvaleny
WAO.

Each country’s team selection process must be non-discriminatory with regard to both handlers and
dogs, and must be approved by WAO to meet this requirement. A country’s team selection process
must allow for at least 1 (one) dog from each height to win its way into both the Biathlon and the
Pentathlon. This must be stated in each country’s selection rules. If your team only has 1 (one) win-
on spot in each height, that dog is therefore entitled to run in both events. Therefore, the WAO urges
countries to consider awarding at least 2 (two) win-on spots in each height, one spot for each event.

Zpusob vybéru kazdého narodniho tymu musi byt nediskriminacni vuci psovodum i psum a
splnéni téchto poZadavku musi byt schvaleno WAO. Pravidla pro vybér narodniho tymu musi
umoznit ziskat nominaci obou soutézi Biathlon a Pentathlon alespon pro 1 (jednoho) psa v
kazdé velikostni kategorii. A musi to byt uvedeno v pravidlech pro vybér narodniho tymu. Je-li
v dané velikostni kategorii zastoupeny jeden jediny tym, je tento pes opravnén startovat v obou
soutézZich. Proto WAO naléha na zemé, aby na zakladé kvalifikace nominovaly alespori dva tymy

v kazdé velikostni kategorii, jeden pro kazdou z téchto soutézi.

Other positions on the country’s team may be filled at the discretion of the country’s team
management.

Dalsi mista v narodnim tymu mohou byt obsazena dle uvahy vedeni narodniho tymu dané zemé.

If a team manager or coach wishes to try to qualify their own dog for their country’s team, they must
abide by all published selection rules, just as any other competitor trying out for the team would.

Pokud se chce team manager nebo trenér rovnéz kvalifikovat na WAO se svym psem, musi
splnit stejné kvalifikacni podminky jako jakykoliv jiny zavodnik.

If Team managers do not want to fulfil the win on spot, they must submit the reasons for this to the
WAO Organising Committee. Anyone who tries out for their country’s win on spot does so on the
understanding that the management team are able to request from the WAO Organising Committee
that the spot is vetoed under the circumstances that it would be extremely detrimental to the
individual, their dog, the team, the sport or WAO for this person or dog to compete.

Pokud nechce team manager splnit nominaci systémem kvalifikacnich béhu, musi seznamit
organizacni tym WAO se svymi diivody. Kazdy, kdo se uchdzi o nominaci musi byt srozumén s
tim, Ze team manager ma pravo vetovat nominaci tymu, pokud by byla uc¢ast velmi Skodliva pro
daného jednotlivce, jeho psa, tym, sport nebo WAO.

A country may set their own code of behaviour (in addition to WAQO’s sportsmanship guidelines) and
also define participation responsibilities for its team members (such as assisting with fundraising
events). This information must be published and given to all team members. It is within the discretion
of the country’s team management to dismiss a member of the team who is not complying with the
code of behaviour or who fails to meet their team responsibilities. If, however, the team member
being dismissed has earned a win-on spot, team management must contact the WAO Organising
Committee and get the Committee’s approval before dismissing that team member.

Kazda zemé ma prdvo urcit sva vlastni pravidla chovani, ktera doplnuji pravidla WAO a také
urcit povinnosti spojené s ucasti kazdého tymu (napriklad spoludcéast na ziskani prostredku na
vyjezd). Tato informace musi byt zverejnéna a musi s ni byt seznameni vsichni ¢lenové tymu.
Vedenireprezentace ma pravo vylouc€it z uc¢asti tym, ktery nejedna v souladu s pravidly chovani
nebo ktery neplni své tymové povinnosti. Nicméné pokud takovy tym ziskal nominaci, musi
team manager kontaktovat organizacni vybor WAO a ziskat jeho souhlas s vylou¢enim daného
tymu.

If a country is unable to travel with their own dogs due to the laws of the host country or excessive
travel times and expense, substitute dogs may be provided by the host country or another country. A
country must make a request in writing to the WAO Organising Committee. Requests will be
evaluated by the WAO committee on a case-by-case basis.
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Pokud zemé nemuzZe cestovat s vlastnimi psy kvuli zakonim hostitelské zemé, neimérné dobé
stravené na cesté nebo kvlili prilis§ vysokym cestovnim nakladim, hostitelska nebo jina zemé
muzZe poskytnout nahradni psy. Zemé musi pisemné poZadat organizacni vybor WAO.
Pozadavky budou vyhodnoceny organizacnim vyborem WAO pripad od pfipadu.

Each country’s team management and team selection criteria must be approved by the WAO
organisational committee and will then be made available on the official WAO website:
www.worldagilityopen.com.

Vedeni narodniho tymu kazZdé zemé a narodni pravidla pro vybér musi byt schvaleny
organizac¢nim vyborem WAO a budou zverejnény na oficialnim webu WAO:

www.worldagilityopen.com

At WAQO’s request, team managers must be able to provide an accounting of all collective team
fundraising income as well as all expenses collected from individual team members.

Na zadost WAO musi team manager dolozit WAO prehled pfijmi a nakladd souvisejicich
S ucasti na WAO.

Each year only one organisation, committee, or team manager for a country may submit a team for
the WAQO. If there is more than one organisation, committee, or individual interested in submitting a
team for the same country, then the WAO Organising Committee will review official written proposals
in June prior to the following year's competition.

V jednom roce mize za kazdou zemi podat prihlasku na WAO pouze jedna organizace, vybor
nebo jednotlivy team manager. Pokud ma ve stejné zemi zajem podat prihlasku vice nez jedna
organizace, vybor nebo team manager, organiza¢ni vybor WAO vyhodnoti podané pisemné
navrhy v ¢ervnu roku predchazejiciho pred konanim zavodu.

1.5 Automatic Entry for Prior Year’s Medallists and International Champions /
Automaticka nominace pro medailisty predchoziho roku a mezinarodnich mistrovstvi

1.5.1 AUTOMATIC ENTRY FOR PRIOR YEAR’S WAO MEDALLISTS/ AUTOMATICKA NOMINACE
PRO MEDAILISTY PREDCHOZIHO ROCNIKU WAO

The WAO Gold, Silver, and Bronze medallists in each height of the Pentathlon, Biathlon, and Games
events are automatically invited to the following year's WAO to compete in the event for which they
won a (for example, the 2019 Biathlon medallists are automatically invited to compete in the 2020
Biathlon).

Drzitelé zlaté, stribrné a bronzové medaile z WAO v kazdé velikostni kategorii v Pentathlonu,
Biathlonu a Games jsou v ndsledujicim roce automaticky nominovani do soutézi, ve kterych
zvitézili (napf. vitéz Biathlonu 2019 je automaticky nominovan do soutéze Biathlon v roce 2020).

Medal winners will run as wildcard competitors in the relevant event(s) unless they also qualify for
their country’s WAO team that year. In the latter case, they will run as an additional entry for their
country’s team in the event for which the medal was earned. Therefore, that country will have an
extra dog competing in that event. For example, if the 2019 Biathlon 300 gold medallist is from lItaly,
then Team lItaly 2020 will run 4 (four) dogs in the 300 jump height of the Biathlon.

Drzitelé medaili budou soutézit jako drzitelé divokych karet (wildcard), pokud nejsou v daném
roce nominovani za svuj narodni tym. V takovém pripadé mohou zavodit jako dodatecny tym
za svuj narodni tym v soutézi, ve které medaili ziskali. V dané soutézi tedy bude mit zemé

dalsiho soutéziciho psa. Napr. kdyz je vitéz v kategorii 300 v Biathlonu 2019 z Italie, za tym Italie
mohou v Biathlonu startovat 4 (Ctyfi) psi v kategorii 300.

If the medal winner does not qualify for their country’s WAO team the next year, then they may only
compete in the event in which they earned a medal the prior year. The competitor may, however,
apply for one of the 7 (seven) wildcard spots in each height division (see Section 1.6). If they are
awarded a wildcard spot, they can run in the class in which they medaled as well as any other
individual classes.
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Pokud se drzitel medaile z pfedchoziho roku nekvalifikoval za svou zemi pro pristi rok, muze
zavodit pouze v soutézi, ve které ziskal v pfedchozim roce medaili. Zavodnik se nicméné muze
uchazet o jednu ze sedmi divokych karet v kazdé velikostni kategorii (viz ¢l. 1.6). Pokud ziska
divokou kartu, muze zdvodit nejen v soutézi, ve které ziskal medaili, ale také ve vSech ostatnich
soutézich jednotlivcd.

1.5.2 AUTOMATIC ENTRY FOR PRIOR YEAR’S INTERNATIONAL CHAMPIONS / AUTOMATICKA
NOMINACE PRO VITEZE MEZINARODNICH MISTROVSTVI PREDCHOZIHO ROKU

The individual Gold medallists in each height of the championship events listed below are
automatically invited to the following year's WAQO to compete as a wildcard in all individual events:

e FCI Agility World Championships: Individual

o FCI Agility Championship of the Américas y el Caribe: Individual

e Open Agility Championship of the Américas y el Caribe: Individual
e European Open: Individual

e |FCS Agility World Championships: All-Around Champion

These wildcards are in addition to the 7 (seven) dogs per jump height the WAO Organising
Committee may select each year.

v v s

Zlati medailisté v soutézich jednotlivcu v kazdé velikostni kategorii na mistrovstvich uvedenych
niZe ziskavaji automatickou nominaci ve vSech soutézich jednotlivcu v nasledujicim ro¢niku
WAO:

e vitézové jednotlivcd z FCI Agility World Championships

e vitézové jednotlivct z FCI Agility Championship of the Américas y el Caribe

e vitézové jednotlivcu z Open Agility Championship of the Américas y el Caribe
e vitézové jednotlivcu z European Open

Tyto divoké karty jsou and ramec 7 (sedmi) psu v kazdé velikosti, které muizZe vybirat
organizac¢ni tym WAO.

1.6 Wildcard Entries / Divoké karty

The WAO Organising Committee may select a maximum of 7 (seven) dogs per jump height (in
addition to the returning WAO medal winners and international champions from the previous year, as
described in section 1.5) to attend the event as individual competitors in two or three of the individual
events, Pentathlon, Biathlon, and Games championships events. There will be a maximum of 5 (five)
wildcards in each individual event per jump height.

Organizacni tym WAO muze vybrat maximalné 7 (sedm) pst v kazdé velikostni kategorii (nad
ramec nominaci medailistu predchoziho ro¢niku WAO a vitézi mezinarodnich mistrovstvi, jak
je uvedeno v ¢él. 1.5 vysSe), ktefi se mohou jako zavodnici ucastnit dvou nebo tfi soutézi
jednotliveud, Penthatlon, Biathlon a Games. V kazdé velikostni kategorii v kazdé ze soutézi
jednotlivcu bude nejvyse 5 (pét) divokych karet.

There are NO restrictions or competition requirements on who applies for these positions. Therefore,
any handler can apply but only partnerships the Wildcard Selection Committee believes could
achieve success at the event will be offered a wildcard spot.

Pro uchazece o divoké karty nejsou stanovena Zadna omezeni nebo pozadavky. Tedy kazdy
zavodnik se o divokou kartu mize uchazet, nicméné divokou kartu ziskaji jen ti, o kterych je
komise pro vybér divokych karet presvédc¢ena, Zze mohou v soutézi uspét.

The 2019 WAO Gold, Silver, and Bronze medallists in each height of the Individual Agility Pentathlon,
Agility Biathlon, and Agility Games events are automatically invited to the 2020 WAO to compete in
the event for which they won a medal in 2019 (for example, the 2019 Agility Biathlon medallists are
automatically invited to compete in the 2020 Agility Biathlon). Medal winners from 2019 will run as a
wildcard in the relevant event(s) unless they also qualify for their country’s 2020 WAO team. In the
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latter case, they will run as an additional entry for their country’s team in the event for which the
medal was earned. Therefore, that country will have an extra dog competing in that event. For
example, if the 2019 Agility Biathlon 300 gold medallist is from the USA, Team USA will run 4 (four)
dogs in the 300 jump height of the Agility Biathlon. Or, if the 2019 EO Large Dog winner is from Italy
and he also qualifies for the WAO Italian Team, then Italy will run 4 (four) dogs in the 600 height
division in the Agility Biathlon, Agility Pentathlon, and Agility Games.

Drzitelé zlaté, stribrné a bronzové medaile v kazdé velikostni kategorii v Pentatlonu, Biathlonu
a Games 2019 jsou automaticky nominovani na WAO 2020 do soutézi, ve kterych zvitézili v roce
2019 (napfr. vitéz Biathlonu 2019 je automaticky nominovan do soutézZe Biathlon v roce 2020).
Drzitelé medaili roku 2019 budou soutézit jako drzitelé divokych karet (wildcard) v odpovidajici
soutézi, pokud nejsou v roce 2020 nominovani také za svij narodni tym. V opacném pripadé
mohou zavodit jako dodatecny tym za svij narodni tym v soutézZi, ve které medaili ziskali.
V tomto pripadé tedy bude mit zemé dalSiho psa béhajiciho v dané soutézi navic. Napr. kdyz je
vitéz v kategorii 300 v Biathlonu 2019 z USA, za tym USA mohou startovat 4 (Ctyri) psi v kategorii
300 v Biathlonu. Nebo kdyz je vitéz EO 2019 v kategorii Large z Italie a nominuje se rovnéz jako
Clen italského tymu, pak mohou za Italii startovat 4 (Ctyri) psi ve velikostni kategorii 600 v Agility
Biathlonu, Agility Pentathlonu a Agility Games.

If you are a competing member of a country’s team with one dog, you cannot apply for a wildcard
entry with another dog.

Pokud soutézite za svuj narodni tym s jednim psem, nemiiZete se uchazet o divokou kartu se
svym dalsim psem.

If you are offered a reserve/alternate spot on your country’s team, you may apply as a wildcard entry.
If, however, you apply as a wildcard and also accept the reserve spot, you are obligated to take the
team spot if you are called in as a replacement. In that case, you cannot compete as a wildcard and
any fees you have paid are forfeited. This does not apply if you do not accept the reserve spot on
your team.

Pokud jste nahradnikem svého narodniho tymu, mizZete se uchazet o divokou kartu. Pokud se
nicméné uchazite o divokou kartu a soucasné jste prijal pozici nahradnika svého narodniho
tymu, budete-li jako ndahradnik povolan k ucéasti, mate povinnost takovou vyzvu pfijmout. V
takovém pripadé nemuzete soutézZit na divokou kartu a vami zaplacené poplatky propadaji. Toto
neplati, pokud misto nahradnika ve svém narodnim tymu nepfijmete.

If you apply for your country’s team with 2 (two) dogs and 1 (one) dog makes the team but 1 (one)
dog does not, you cannot decline the team spot you earned to apply as a wildcard with another dog.

Pokud se uchazite ve svém narodnim tymu o misto se dvéma psy a jeden z nich nominaci ziska
a druhy neuspéje, nemuizete odmitnout ziskanou nominaci v tymu a souc¢asné se uchdzet o
divokou kartu s druhym psem.

Handlers must complete the wildcard entry form and submit it to the WAO Organising Committee by
the Wildcard entry deadline (see the website) in order to be considered for a wildcard spot.

Zajemci o divokou kartu musi podat zadost nejpozdéji do data uvedeného na webovych
strankach.

Once a wildcard entry is accepted by the WAO Organising Committee, the handler has the right to
join the country manager’s Facebook page and attend the manager’s meeting on Wednesday.

Pokud organizacni vybor schvalil divokou kartu, ma psovod pravo byt ve Facebookové skupiné
pro team managery a ucastnit se strede¢ni schizky manazerd.

Wildcard competitors will run under the WAO flag and must wear a WAO uniform.
Drzitelé divokych karet zavodi pod viajkou WAO a maji povinnost nosit dres WAQO.
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1.7 Dog and Handler Eligibility / Zptsobilost psa a psovoda

1.7.1 DOGS / PSI

Any dog, whether pedigreed or mixed, that is healthy and sound, trained, and over 18 months of age
is eligible to participate in the WAO competition.

Jakykoliv pes, bez ohledu na to, zda ma prukaz puvodu nebo je kfizenec, ktery je zdravy,
trénovany a starsi 18 mésicd, je zpusobily ucastnit se soutézi WAO.

Bitches in season may compete at the event. They will run in their assigned position in the running
order, but with a notation in the running order (such as BIS) so that both other competitors and ring
crew are aware. A protective mat will be used at the start line. If a bitch comes into season during the
event, the manager’s table must be notified immediately.

Zavodu se smi ucastnit i haravé feny. Budou startovat v oznameném poradi, ale budou ve
startovni listiné oznacené (jako BIS), tak aby byli ostatni soutézici i poradatelé o této
skutecnosti informovani. Na startu bude pouZita ochranna podlozka. Zacne-li fena harat v
prubéhu soutéze, musi byt poradatelé okamZzité informovani.

Dogs that are blind are not eligible. Slepi psi nesmi startovat.
Pregnant bitches are not eligible. Brezi feny nesmi startovat.

Dogs that have been exposed to any infectious disease during the 21 days prior to the event are not
eligible.

Psi, kteri byli vystaveni jakémukoliv infekénimu onemocnéni béhem 21 dnu predchazejicich
zavodum nesmi startovat.

All dogs are subject to an official vet check at registration and will be unable to compete if the official
veterinarian deems that the dog is unfit to compete, or that competing may cause pain and/or
considerable damage to the dog’s health.

VSichni psi se zuc¢astni veterinarni prejimky a nesmi startovat, pokud oficialni veterinar usoudi,
Ze pes neni v dostate¢né kondici, aby mohl zavodit nebo Ze ucast v soutézi by mu mohla
zpusobit bolest ¢i poskodit jeho zdravi.

The WAO Organising Committee may, at its sole discretion, require a dog to have a vet check at any
time during the event.

Organizaéni vybor WAO ma pravomoc pozadovat veterinarni kontrolu psa kdykoliv béhem
zavodu.

No dog shall compete if it is taped or bandaged or in any way has anything attached to it for medical
purposes, unless approved by the event’s official veterinarian.

v v

Soutézi se nesmi ucastnit pes, ktery ma na sobé obvaz, bandaz nebo ma na téle umisténé
cokoliv ze zdravotnich divodi, pokud to nebylo schvaleno oficialnim veterinarem zavodu.

No dog shall compete if it is not listed on the country’s official WAO entry form, with the exception of
wildcard entries.

Zadny pes nesmi soutézit, pokud neni oficidlné prihld$en svou zemi, s vyjimkou divokych karet.

1.7.2 HANDLERS / PSOVODI

The WAO is open to any person, without discrimination, whom acknowledges and agrees to abide by
all regulations set forth by the WAO.

WAO je oteviené pro kazdou osobu, bez jakékoliv diskriminace, ktera se seznamila se vsemi
pravidly danymi WAO a souhlasi s nimi.

At the time of team selection, handlers must be a citizen of the country they represent, or have a birth
certificate from that country, have parents or grandparents born in that country or have permanent
resident status.
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V dobé vybéru tymu musi byt psovod obéanem zemé, kterou reprezentuje, musi v ni byt narozen
on sam, nebo jeho rodice ¢i prarodic¢e, anebo ma v dané zemi trvaly pobyt.

Note that a permanent resident who competes as a representative for their country of residency will
be ineligible to compete for their country of citizenship for a period of 3 (three) years following the
WAO competition in which they participated, and vice versa. If, however, there has been a significant
change in residency and it is no longer feasible for the individual to compete in agility events on a
regular basis for the country he or she formerly represented at the WAO (e.g., it’s too far to travel),
the handler may apply to the WAO Organising Committee for an exception to this rule. The WAO will
have the final decision in determining the residential status of the handler with regard to entry.

Osoba, ktera zavodi za zemi, kde ma trvaly pobyt, nesmi startovat za zemi, jejimz je obcanem
po dobu 3 (tri) let nasledujicich po roce, v némz zavodila za zemi, kde ma trvaly pobyt, a naopak.
Nicméné pokud dojde k zasadni zméné mista pobytu a neni nadale mozné se pravidelné
ucastnit soutézi agility v zemi, kterou osoba plivodné reprezentovala (napr. kvuli znacné
vzdalenosti), psovod muzZe pozZzadat WAO o vyjimku z tohoto pravidla. WAO ma konec¢né slovo
pri rozhodnuti, za jakou zemi smi psovod startovat.

Exhibitors and/or attendees at the WAO are expected to behave in a civilized and sportsmanlike
manner toward other people and toward their dogs. Failure to do so may lead to expulsion from the
event, and future WAO championships, at the discretion of the WAO Organising Committee.

vvs s

Od vsech soutézicich a dalSich ucastnikiit WAO se ocekava civilizované a sportovni chovani
vici ostatnim lidem a jejich psim. V pripadé poruseni téchto pravidel je v pravomoci WAO
vyloucit dotyéného ze zavodu a budoucich mistrovstvi WAO.

Handlers are permitted to run multiple dogs in the event (with exceptions noted for the Team Relay in
Section 3.4). However, because there will likely be more than one competition ring running
simultaneously, when selecting their teams, the WAO encourages each country to consider the
implications to team and individual performance with regard to the rules relating to conflicting runs
(see Section 4.6).

Psovodi mohou startovat s vice psy (s vyjimkou tykajici se soutéze Team Relay uvedenou v él.
3.4). Vzhledem k tomu Ze na zdavodech se bude souc¢asné zavodit na vice nez jednom parkuru,
WAO upozorriuje kazdou zemi, aby vzala v potaz dopady na vykon jednotlivct a tymu s ohledem
na pravidla tykajici se soubéhu béhu (viz ¢l. 4.6).

No handler shall compete if he or she is not listed on the country’s official WAO entry form, with the
exception of wildcard entries.

Z&édny psovod nesmi soutézit, pokud neni oficialné prihlé$en svou zemi, s vyjimkou divokych
karet.

All dogs are entered in the WAOQ at their owners’ risk. While every care will be taken, the WAO and
the event management will not accept responsibility for loss, damage, or injury however caused to
dogs, persons, or property while at the event.

VSichni psi se ucastni WAO na odpovédnost jejich majitele. A¢koliv bude zavodu vénovdna
veskera péce, WAO a pofadatelé zavodu nejsou odpovédni za jakoukoliv ztratu, poskozeni nebo
zranéni zpusobené psum, lidem nebo na majetku béhem zavodu.

Ring crews and judges will work hard to ensure that jump bars and other equipment is properly set
before each run, but the ultimate responsibility of checking the course and making sure that it is
appropriate for the dog lies with each dog's handler.

Poradatelé na parkuru a rozhodc¢i budou vénovat veskerou pozornost tomu, aby zajistili, Ze
latky a dalsi prekazky budou pred kazdym béhem v poradku, ale odpovédnosti psovoda je
ujistit se, Ze parkur je vhodny pro psa a Ze parkur je v poradku.

1.7.3 JUNIOR HANDLER ELIGIBILITY / ZPUSOBILOST JUNIORSKYCH ZAVODNIKU

Each country may enter one junior in each height category. All handlers must have been born on or
after 16" May 2001. Handlers must produce a passport or Official Government Photo documentation
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that states their date of birth at Check in. Failure to produce this may exclude them from the event.
The junior handler must be the sole handler of the dog at this event. Junior handlers are eligible to
run in the Team event.

Kazda zemé muzZe nominovat jednoho juniora v kazdé velikostni kategorii. VSichni tito psovodi
musi byt narozeni po 16. kvétnu 2001. Psovod musi u presence doloZit svij vék cestovnim
pasem nebo obéanskym prikazem s fotografii. V pfipadé, Ze tak neucini znamena to vylouc¢eni
ze soutéze. Juniorsky soutézici musi byt jedinym psovodem psa béhem zavodu. Juniorsti
zavodnici mohou soutézit v tymové soutézi.

1.7.4 POLICY ON REFUSAL OF ENTRY / PRAVIDLA PRO ODMITNUTI PRIHLASKY

The WAO Organising Committee may refuse the entry of any competitor or dog should the
Committee believe that participation by the competitor or dog could be prejudicial to the sport or the
event. In such case, the Committee must notify the country’s team manager in writing upon receipt of
the entry.

Organizacni vybor WAO muze odmitnout jakoukoliv prihlasku jakéhokoliv zavodnika, o které je
presvédcéen, Zze by mohla mit negativni dopad na sport nebo zavod. V takovém pripadé to musi
po obdrzeni prihlasky oznamit pisemné narodnimu team managerovi.

Moreover, during the event, the WAO Organising Committee reserves the right to prohibit a
competitor or dog from competing if the Committee determines that participation by that competitor or
dog could be prejudicial to the sport or the event.

Dale je organizacni vybor opravnén zakdzat start psovodovi nebo psovi, pokud usoudi, Ze jejich
ucast by mohla mit negativni dopad na sport nebo zavod.

The burden of responsibility for the appropriateness of such action rests solely with WAO Organising
Committee.

Odpovédnost za vhodnost takového rozhodnuti leZi zcela na organiza¢nim vyboru WAO.

1.7.5 ENTRY CHANGES & SUBSTITUTIONS FOR INJURIES / ZMENY PRIHLASEK A NAHRADA PRI
ZRANENI

After the closing date for entries (1st May), countries may not make changes to their entry except
under the following circumstances:

WAO has made an error and the running order does not match the entry originally submitted
A dog measures up into a higher height division

A dog is injured

A handler is injured

Po uzavérce prihlasek (1. kvétna) nemohou zemé délat zmény v pfihlaskach, s vyjimkou nize
uvedenych situaci:

o WAO udélalo chybu a startovni poradi neodpovida podané prihlasce

o Pes je pfeméren do vyssi velikostni kategorie

o Pes je zranén

e Psovod je zranén

Dogs can only be withdrawn by a team manager, without the handler’s consent, as a result of injury
to the handler or the dog and the withdrawal must be approved by the competition manager.

Psi mohou byt odhlaseni vyhradné team managerem, a to i bez souhlasu psovoda, z didvodu
zranéni psovoda nebo psa. Odhlaseni musi byt schvaleno managerem zavodu.

Any dog withdrawn from an event because of injury must be withdrawn from competition for the
remainder of the WAO. The dog may be replaced in its runs by any other dog listed on the country’s
official WAO entry form as long as the change is made on Thursday afternoon, five (5) minutes after
the last country’s training session ends. The cut-off time will be designated on the event schedule.
The replacement dog will have the original dog’s running order.
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Pes odhlaseny z divodu zranéni musi byt odhlasen také ze vSech zbyvajicich soutézi WAO.
Pes muze byt ve svém béhu nahrazen jakymkoliv jinym psem uvedenym na oficialni prihlasce
zemé, nejpozdéji vSak ve Ctvrtek odpoledne, pét minut po skonceni tréninku posledni zemé.
Casovy limit bude uveden v rozpisu zévodii (¢asovém harmonogramu). Nahradni pes bude
startovat v ptivodnim poradi.

If a handler is injured and cannot run in an event, a substitute handler may run the original handler’s
dog as long as the substitute handler was listed on the country’s official WAO entry form. The injured
handler must be withdrawn from competition for the remainder of the WAO.

Pokud se zrani psovod a nemiZe se ucastnit zavodu, mizZe se psem tohoto psovoda startovat
jiny psovod, uvedeny na oficialni pfihlasce dané zemé. Zranény psovod musi byt odhlasen ze

v v

vSech zbyvajicich soutézi WAO.

1.8 Jump Height Divisions / VySkové kategorie

The WAO will adhere to the following jump heights for all events:

JUMP DOG ASCENDING TYRE
HEIGHT  HEIGHT AT HJEUIg'ET AQE?QHMTE SPREAD L‘igﬁé#’ﬁlﬂp HEIGHT AT
NAME WITHERS LENGTH * CENTER
300 Plnder | 300mm 1.7m 260-280mm (23607 450mm
(12.60" (11.817) 57 (10.24-11.02”) > boards (17.71")
400 “inder | 400mm 1.7m 350-370mm (315" 550mm
(16.14") (15.75") 57 (14.17-14.96”) 3 boards (21.65")
500 Sol?nrgzr ¢ 500mm 1.7m 440-460mm %(3)803”7“?; 650mm
(19.69") (19.69") 57 (17.33-18.11") 4 boards (26.57")
600 sc?c;lrirm 600mm 1.7m 530-550mm %421‘7)02"4“{1)“ Z50mm
(19.69") (23.62") 57 (20.86 — 21.65”) 5 boards (29.53")

* Note: The length of the ascending spread is measured from the front side of the first bar to the back
side of the second bar.

¢ Dogs may jump in a higher height division than their measured height.
¢ A dog may only jump at one height throughout the entire WAO competition.

WAO stanovi pro vsechny soutéze nize uvedené vysky prekazek:

NAZEV ~ VYSKA PSA ; ; SIRKA DELKA
VYSKOVE \ DVOJITEHO SKOKU
KATEGORIE | KOHOUTKU SKOKU * DALEKEHO
200 32&21’2 & | 300 mm 1.7m 260-280 mm ?gg 6”;”; 450 mm
(12.60") (11.81") (5'7") (10.24-11.02”) 2 elementy (a7.71")
400 4127222 N 400 mm 1.7m 350-370 mm ?gf 2;”; 550 mm
(16.14") (15.75") (5'7") (14.17-14.96”) | elementy (21.65")
500 5021erpnrrel N 500 mm 1.7m 440-460 mm 18%03?? 650 mm
(19.69") (19.69") (5'7") (17.33 -18.11”) 4 elementy (26.57")
600 vice nez 500 600 mm 1.7m 530-550 mm 1(380221? 750 mm
mm (19.69") (23.62") (5'7") (20.86 — 21.65”) 5 elementy (29.53")
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* Pozn: Délka dvojitého skoku je mérena od predni strany prvni latky k zadni strané druhé
latky.

o Pes smi skakat ve vysSsi kategorii, nez je jeho zmérena vyska.

o Pes smi skakat pouze v jedné vyskoveé kategorii na probihajicim zavodu (ro¢niku) WAO.

1.9 Measuring Dogs / Méreni pst

All dogs jumping less than 600mm (25.59in) will be measured by a measuring official at registration
and certified at the event. If a dog’s height exceeds the maximum allowed for the jump height which
the dog has entered, the dog will be measured a second time by a second official, the Competition
Manager. The decision from this measurement will be final.

v v

vyska psa prekro¢i maximalni vysku stanovenou pro svou vyskovou kategorii, bude podruhé
oficialné preméren managerem zdvodu. Rozhodnuti z tohoto méreni je konec¢né.

If a dog is deemed to be over height, he will be excluded from competing in the height division
entered. The dog may be moved up to a higher height division if desired, but the country’s entry must
still adhere to the maximum of three dogs per height in each individual event; therefore, if they
already have three dogs entered at the higher height, one dog would have to be withdrawn from that
individual event to accommodate the dog measuring up. If a dog is deemed to be over height and
does not wish to compete in individual events, it may be entered as a team dog at the new height.

Pokud je pes povazovan za vétsiho, bude vyloucen ze soutéZe v kategorii, do které byl
prihlasen. Pes muize byt presunuty do vys$Si vySkové kategorie, ale zemé musi dodrzZet
maximalni pocet tfi pst v kazdé kategorii kazdého zavodu jednotlivcu; tedy pokud zemé uz tri
prihlasené psy v dané kategorii ma, musi jednoho odhlasit, aby se mohl preméreny pes v této

kategorii soutézi ucastnit. Pokud je pes preméren a nepreje si soutézit v kategorii jednotlivcdu,
muze byt prihlasen jako tymovy pes v nové vyskové kategorii.

There is one exception to this rule for dogs meeting the following criteria:
o ltis the dog’s first WAO event
e The dog is from a country where it has been unable to get an official WAO measurement
e The dog is within 5mm of the height cut-off (e.g., 321-325mm in the 320 category).

Existuje jedna vyjimka z tohoto pravidla pro psy splnujici nasledujici kritéria:

e Protohoto psa se jedna o prvni uc¢ast na WAO
o Pes je ze zemé, kde nelze ziskat oficialni pfeméfeni pro WAO

v v s

o Pes je vy$Si o méné, nez 5mm nez je limitni vyska (napr. 321-325 mm v kategorii 320)

In this instance, the country may run this dog in the higher height as an additional dog, but they may
not replace the dog in the height in which he was originally entered. Therefore, they will still have the
same number of total dogs in each event as per their entry form.

v v s

V takovém pripadé muzZe pes z dané zemé zavodit jako dalsi pes na vyssi vysce, ale nemuze
byt v pavodni kategorii, do které byl prihlasen, nahrazen jinym tymem. Tedy zemé bude mit
porad stejny celkovy pocet prihlaSenych psi v daném zavodé WAO, jako bylo na puvodni
prihlasce.

Dogs cannot be moved into a lower height division than they entered, even if they measure under the
cut-off for the lower height division. The only exception to this will be if another dog on the team
measures into a higher height division so that a direct switch can be done; for example, if a 500 dog

is measured up to the 600 division but one of the 600 dogs on the team is eligible to jump 500, those
two dogs may exchange places in the running order.

Pes nemliize byt prefazen do nizsi vysSkové kategorie, nez do které byl prihlasen, a to ani kdyby
byl pfeméren jako nizsi. Jedinou vyjimkou je situace, kdy je jiny pes ze stejné zemé zméren v
této vyskové kategorii jako vyssi, tedy mohou byt pfimo zaménéni; napr. kdyz je pes 500
preméren do kategorie 600 a soucasné jiny pes kategorie 600 ma vysku odpovidajici kategorii
500, tito dva psi mohou byt vyménéni na startovnich listinach.
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Dogs will be measured using official measuring devices. The dog will be placed in a standing position
on a flat surface, such as a table. The measurement is taken from the perpendicular line from the top
of the dog’s withers (top of the shoulder blades) to the flat surface.

Psi budou zméreni za pouzZiti oficialni miry. Pes bude umistén ve stoje na rovné podloZce jako
je napr. stil. Pes je méren od kohoutku psa (horni linie lopatek) kolmo k rovnému povrchu.

Dogs must be able to be measured. Dogs that cower, that are aggressive toward the measuring
official, or that are generally difficult while being measured so that an accurate measurement cannot
be obtained, may be excluded from competing at the WAO.

Pes musi byt zméfitelny. Psi, ktefi se krci, jsou agresivni k osobé, ktera je méri, nebo jsou
obecné sloziti na zméreni, takZze nelze provést presné méreni, mohou byt ze zavodu WAO
vylouceni.

Once a dog has an official WAO measurement, the dog does not need to be measured again if he
competes in subsequent WAO events. If, however, a handler feels that their dog’s height has
changed (due to age, for example), they may challenge their recorded height and be re-measured.
They may challenge only 1 (one) time.

Pokud byl pes jednou na WAO oficialné zméren, nemusi byt méfen na dalSich zavodech WAO.
Nicméné pokud psovod citi, Ze pes zménil svoji vysku napf. kvili véku, mizZe pozadat o nové
oficialni pfeméreni. Mize tak nicméné ucinit pouze jednou.

1.10 Payment of Fees / Platba poplatk

At the time of entry, all countries must pay their entry fees in full. Countries will be charged 1 (one)
entry fee that allows them to enter all the events as stated in the rules.

Kazda zemé musi pfi pfihlaseni uhradit startovni poplatky v plné vysi. Zemé uhradi jedno
startovné, které ji umozni ucastnit se ve vsech soutézich podle pravidel.

Wildcards must pay their fees at the time they are offered the wildcard entry.

Psovodi startujici na divokou kartu, musi poplatky uhradit, jakmile jim byla divoka karta
nabidnuta.

Countries and wildcards are responsible for paying all banking fees, PayPal charges, or credit card
fees incurred in relation to sending their payments and the WAO receiving their payments.

Zemé a psovodi startujici na divokou kartu maji povinnost uhradit vSechny bankovni poplatky,
poplatky sluzby PayPal nebo poplatky kreditni karty souvisejici s odeslanim platby a jim
prijetim WAO.

WAO does not accept responsibility for any travel, accommodation, food, clothing, or training
expenses. These expenses are solely the responsibility of each team, individual, or team
management.

WAO neni zodpovédné za jakékoliv naklady spojené s cestou, ubytovanim, oble¢enim nebo
tréninkem. Za tyto naklady nesou odpovédnost vyhradné jednotlivci nebo management tymu.

Any unpaid fees or shortfalls must be paid prior to the start of the event, or the country’s entry is
cancelled without recourse.

VSechny nezaplacené poplatky nebo naklady souvisejici s platbou musi byt uhrazeny pred
startem zavodu, jinak je zemé vyloucena jako celek bez moznosti odvolani.

1.11 Rules of Conduct / Pravidla chovani

The WAO promotes dog agility pursuant to regulations consistent with international standards as a
competitive, spectator sport. All competitors, officials, and event personnel shall conduct themselves
in a professional and sportsmanlike manner consistent with the foregoing statement of purpose and
seek to uphold, and enhance where possible, the image of the sport and WAO through such conduct
and actions.
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WAO propaguje agility v souladu s pravidly a mezinarodnimi standardy jako sportovni soutéz
uréenou pro divaky. Vsichni zavodnici, funkcionari a ucastnici zavodu se chovaji jako
profesionalové a sportovci a snazi se udrzovat a posilovat image sportu a WAO.

Each competitor and official at an event, including judges, members of the organising committee, and
other key personnel have the responsibility to read and understand WAO rules and regulations,
before entering, conducting, or officiating an event. Further, each competitor and manager
acknowledge through their entry to the WAO that their participation in the event is a privilege and not
a right. By virtue of their entry in the event, managers and competitors acknowledge and agree to
comply with all WAO rules and regulations, and agree to accept any sanctions that may be imposed
for failure to comply.

VSichni zavodnici a funkcionari zavodu, véetné rozhodcCich, ¢lenu organizaéniho vyboru a
dalsich klicovych osob, jsou zodpovédni za to, aby znali pravidla WAO jesté pred ucasti na
WAO a zahajenim akce. Kazdy zavodnik a manager svym prihlasenim potvrzuje, Ze ucast na
WAO je vysadou, nikoliv pravem. Podanim prihlasky se kazdy zavodnik a manazZer zavazuje a
souhlasi s tim, Ze se bude chovat podle pravidel a radi WAO a bude je dodrzovat a souhlasi s
prijetim sankci, které mohou byt za jejich poruseni ulozeny.

The judge has sole responsibility for determining when it is appropriate to excuse a dog and
competitor from the ring based on matters related to competitor misconduct. The WAO head officials
have sole responsibility for determining when an infraction should result in expulsion of a competitor,
manager, or other team official from the event and/or from future events.

Rozhod¢i nese vyhradni zodpovédnost za posouzeni situace a rozhodnuti o vylouéeni
zavodnika z dané soutéZe za poruseni pravidel chovani. Vedouci funkcionari WAO nesou
zodpovédnost za vylouceni psovoda, managera teamu nebo jiného funkcionare tymu z celého
zdavodu nebo budoucich zdvodu.

The following is a partial list of infractions on which the judge or WAOQ officials may take action:

Abuse or harsh handling of a dog on the grounds

e Actions that may have the appearance of abuse of a dog
Intimidation and/or impolite confrontation of judges, event officials, event helpers, or other
competitors

¢ Continuing to argue a point with the competition manager or event manager after an official
decision has been made.

o  Willful misconduct or interference with another handler’s right to compete
Language or behaviour in the ring construed to be detrimental to the spirit of good
sportsmanship or that threatens to reduce the spectator appeal of the event

¢ Violation of procedural rules

¢ Violation of any rules of the property/facility where the event is being held, including ignoring

no smoking area signage, failure to pick up after your dog, taking your dog into off-limits

areas, damage to facility property, etc.

Compulsive, correctional training on the grounds

Misuse of equipment in the training ring or moving equipment in the training ring

Creating excessive delays as a failure to respect the authority of event officials

Willful misrepresentation on entry forms

Willful misrepresentation of animals

Dog aggression

Failure to exercise diligence in the control of the behaviour of their dog

Toto je c¢ast vyctu prestupku, které mohou vest k vylouceni rozhod¢éim nebo funkcionarem
WAO:

e Nasili nebo hrubé chovani ke psu v arealu

e Chovani, které budi dojem nasili viici psovi

e Hrubé nebo nezdvorilé chovani k rozhod¢im, funkcionarim, pomocnikim nebo jinym
zavodnikim

e Pokracovani v diskusi s manazerem soutéZze nebo zavodu k bodu, v némz jiz bylo
ucinéno oficialni rozhodnuti
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o Umysiny zdsah nebo jednéni proti pravu jiného psovoda téastnit se soutéze

e Verbalni projev nebo chovani na parkuru, které s$kodi dobrym mravim a duchu soutéze
nebo ¢ini zavod méné pritazlivy pro divaky

e Poruseni procesnich pravidel

e Poruseni jakychkoli pravidel objektu/zarizeni, kde se udalost kona, véetné ignorovani
znaceni zakazu koureni, neuklizeni exkrementu po psovi, poruseni zakazu vstupu psu
do nékterych vymezenych zén, poskozeni majetku zarizeni atd.

e Ztrata sebeovladani (kompulzivni chovani) a uZivani trestu pri tréninku v arealu

Zneuziti vybaveni na tréninkovém parkuru nebo posouvani vybaveni na tréninkovém

parkuru

Vytvareni nadmérnych zpozdéni jako disledek nerespektovani pravomoci funkcionaru

Zamérné zkresleni/zfalsovani prihlasek

Zamérné zkresleni/zaména zvirat

Agrese psa

Pes je mimo kontrolu psovoda

2. EVENTS / ZAvobpy

2.1 Prizes and Awards / Ceny a ocenéni

Rosettes and medals will be awarded to the top three placements in each jump height of each WAO
event (except in the Team where the entire team receives the placement), and the following titles will
be awarded:

Tri nejlepsi zavodnici umisténi v kazdé velikostni kategorii budou ocenéni kokardou a medaili,
a to v kazdem zavodu WAO (s vyjimkou soutéze druzstev, kde ocenéni ziskava cely tym). A dale
jsou udéleny nasledujici tituly:

WAO Pentathlon World Champion
WAQO Biathlon World Champion
WAO Games World Champion
WAO Team World Champion
WAO Junior World Champion

In the individual classes, the winner of each jump height in each class of an event will receive a
rosette.

v v

V soutézich jednotlivct obdrzi kokardu vitéz kazdé soutéze v kazdé velikostni kategorii.

In the Team event, each handler on the winning team who has competed in at least 1 (one) of the 5
(five) Team classes will receive rosettes and a memento of their success.

V soutézi tymi kazdy psovod vitézného tymu, ktery zavodil nejméné v jedné z péti tymovych
soutézi obdrzi kokardu a néco na pamatku tohoto uspéchu.

Rosettes will be awarded to the top three placements in each jump height of the Bonus Class.

TFi nejlepsi umisténi v kazdé velikostni kategorii Bonus Class budou ocenéni kokardou.

2.2 Pentathlon Championship

This is an individual event and there will be a separate competition for each jump height. Each
country can enter 3 (three) dogs per height.

Jde o soutéz jednotlivci v jednotlivych velikostnich kategoriich. Kazda zemé muze prihlasit tri
psy v kazdé velikostni kategorii.

The Pentathlon event will consist of 2 (two) Agility runs, 2 (two) Jumping runs, and a Speedstakes
class. The combined results from the five (5) classes determine the WAO Pentathlon World
Champion. One world champion will be declared in each jump height.
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Zavod Pentathlon se sklada ze dvou béhu Agility, dvou Jumpingl a soutéZe Speedstakes.
Vysledky ziskané souctem vysledku z téchto péti soutézi urci vitéze titulu WAO Pentathlon
World Champion. V kazdé velikostni kategorii bude vyhlasen jeden svétovy Sampion.

There will be a standard course time and scoring is cumulative; faults (including time faults) are
added to time, and the lowest score wins in all aspects of the Pentathlon. Time will be measured to
1/1000th of a second.

Uréen bude standardni ¢as a vysledny vykon se scita; chyby vcéetné c¢asovych chyb jsou
pripoéitany k éasu a tym s nejnizsim vysledkem je vitézem Pentatlonu. Cas bude méfen na
tisicinu vteriny.

Based on cumulative scores after two rounds of the event, the bottom 20% of dogs in each height
division (calculated from the number of dogs originally entered in the class) will not advance to the
third round. In the event of a tie when deciding which dogs will be dropped, the scores from Agility 1
will be used. If there is still a tie, the dogs will compete in a run-off on the Agility 1 or Jumping 1
course, depending on the schedule. No dogs with 2 (two) elimination scores can move on to the third
round.

Na zakladé souctu vysledku po dvou kolech zavodu, bude ze soutéze vyrazeno 20 procent
nejhure umisténych tymu, ktefi nepostoupi do tfetiho kola (pocitano z poCtu psu puvodné
prihlasenych do soutézZe). V pripadé stejného poc¢tu bodi rozhoduje o tom, kdo nepostoupi,
vysledek Agility 1. Pokud shoda trva, psi budou zavodit o vyrazeni na parkuru Agility 1 nebo
Jumping 1, podle rozpisu. Pes, ktery byl dvakrat diskvalifikovan, nepostupuje do tretiho kola.

Based on cumulative scores after four rounds of the event, only the top 20 dogs of each height
division will be eligible to run in the final round of the Pentathlon, the Speedstakes class. In the event
of a tie when deciding which dogs will move to the final round, the scores from Agility 2 will be used
followed by Jumping 2, followed by Agility 1, followed by Jumping 1. If there is still a tie, the dogs will
compete in a run-off on the Agility 2 or Jumping 2 course, depending on the schedule.

Na zakladé souctu vysledkt po ¢tyrech kolech postoupi do findle soutéZze Pentatlonu, kterou je
Speedstakes, nejlepSich dvacet psi v kazdé velikostni kategorii. V pfipadé shodného poctu
bodu rozhoduje nejprve vysledek Agility 2, pak Jumping 2, pak Agility 1 a nakonec Jumping 1.
Pokud je stale shoda, psi se utkaji v rozhodujicim béhu v Agility 2 nebo Jumpingu 2, podle
rozpisu.

Each individual class will have a winner in each jump height that will be recognized at an awards
ceremony. In the event of a tie in any class, the tied dogs will compete in a run-off for this award;
however, only the score from each dog’s first run will be used to calculate the Pentathlon results.

Kazda jednotliva soutéz bude mit v kazdé velikostni kategorii vitéze, ktery bude ocenén pri
slavnostnim vyhlaseni vysledku. V pripadé shodného vysledku se psi o cenu utkaji v
rozhodujicim béhu; nicméné pro vypocet vysledki Pentathlonu se vezme v potaz pouze
vysledek prvniho béhu.

In the event of a tie for the Pentathlon World Champion, the scores from Speedstakes will be used
followed by Agility 2, followed by Jumping 2, followed by Agility 1, followed by Jumping 1. If there is
still a tie, the dogs will compete in a run-off on the Speedstakes course.

V pripadé shody u vitéze titulu Pentathlon World Champion se pro rozhodnuti pouzije vysledek
Speedstakes, pak Agility 2, pak Jumping 2, pak Agility 1 a nakonec Jumping 1. Pokud je stale
shoda, psi se utkaji v rozhodujicim béhu na parkuru Speedstakes.

2.2.1 PENTATHLON SCORING / POCITANI VYSLEDKU V PENTATHLONU

Course faults will be converted to time; for example, a 5-fault penalty will result in 5 seconds being
added to a dog'’s time in any Pentathlon class. So, a dog that has a clear round in 28 seconds in the
Jumping 1 round and has 5 faults with a time of 32 seconds in the Agility 1 round will have a total
score of 65 (28 seconds + 32 seconds + 5 faults = 65) at that point of the competition, and thus beat
a dog that is clear in both runs but with a time of 32 seconds and 34 seconds, giving them a total
score of 66 (32 seconds + 34 seconds = 66).
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Chyby na parkuru budou prevedeny na c¢as; napriklad penalizace 5 trestnymi body bude
prevedena na sekundy a téchto 5 sekund bude pricteno k casu soutéZze Pentathlonu. Tak
napriklad pes, ktery ma bezchybny parkur v Jumpingu 1 v ¢ase 28 sekund a 5 trestnych bodi
v Agility 1 v ¢ase 32 sekund obdrzi celkem 65 bodui (28 sekund + 32 sekund + 5 trestnych bodu
= 65) v dané cCasti soutéZe a porazi tym, ktery zabéhl oba parkury cCisté, ale v ¢ase 32 sekund a
34 sekund, za cozZ obdrzi celkem 66 bodu (32 sekund + 34 sekund = 66).

An elimination in any Pentathlon class is 50 faults plus dogs that are eliminated will be given a course
time of 50 seconds, regardless of the standard course time.

Diskvalifikace v jakékoliv soutézi Pentathlonu znamena 50 trestnych bodu a pes ziska za béh
stanoveny c¢as 50 sekund, bez ohledu na standardni ¢as daného parkuru.

The maximum course faults a dog can accumulate is 50, whether by elimination or other combined
course faults.

Maximalni pocet trestnych bodu ziskanych na parkuru je 50, at’jiz ziskanych diskvalifikaci nebo
souctem trestnych bodui.

Time faults will be treated the same as course faults. For example, if the course time is 50 seconds
and a dog runs clear in 51.123 seconds, his score will be 52.246 (51.123 seconds + 1.123 time faults
= 52.246).

S c¢asovymi chybami bude nalozeno stejné jako s chybami na parkuru. Napfiklad, kdyz je
standardni éas 50 sekund a pes bézZi ¢isté s ¢asem 51.123 sekund, jeho skoére bude 52.246
(51.123 + 1.123 ¢asové chyby = 52.246).

If a handler is absent for their run in any round of the Pentathlon, they will be removed from the
running order for any remaining Pentathlon classes and their score will be recorded as ABS.

Kdyz psovod vynecha sviij béh v jakémkoliv kole Pentathlonu, bude vyfazen ze startovni listiny
vSech zbyvajicich béhi Pentathlonu a vysledek bude uveden jako ABS.

2.3 Biathlon Championship

There will be a separate competition for each jump height. Each country can enter 3 (three) dogs per
height.

Pro kaZdou velikostni kategorii bude vypsdana samostatna soutéz. Kazda zemé muze prihlasit 3
(tfi) psy ve do kazdé velikostni kategorie.

The Biathlon event will consist of a Jumping round followed by an Agility round. The combined results
of the two classes determine the Biathlon World Champion. One world champion will be declared
in each jump height.

Biathlon se sklada z béhu Jumping nasledovaného béhem Agility. Soucet vysledku obou téchto
béhu urdci vitéze titulu Biathlon World Champion. V kazdé velikostni kategorii bude urcen jeden
World Champion.

Scoring is cumulative; least faults wins with time as tie breaker only, in all aspects of the Biathlon.
Time will be measured to 1/1000th of a second.

Vysledek je kumulativni, v Biathlonu vitézi tym s mens$im poc¢tem trestnych bodu, pfi shodé
o vitézi rozhoduje ¢as. Cas bude méren na tisiciny vteriny.

Based on the scores of the Jumping round, only the top 40 dogs in each height division with a score
(they cannot have been eliminated in Jumping) will advance to the Agility round.

Na zakladé vysledku z Jumpingu postupuje do béhu Agility 40 nejlepsich psu v kazdé velikostni
kategorii (nesméji byt diskvalifikovani).
Each individual class will have a winner in each jump height that will be recognized at an awards

ceremony. In the event of a tie in any class, the tied dogs will compete in a run-off for this award;
however, only the score from each dog’s first run will be used to calculate the Biathlon results.

WAO Rules & Regulations Page 18 of 81



Vitéz kazdé jednotlivé soutéZze v kazdé velikostni kategorii bude ocenén na slavnostnim
vyhlaseni vysledku. V pripadé shody se psi utkaji v rozhodujicim béhu, ktery urci vitéze,
nicméné pouze vysledek prvniho béhu se pouzije pro vypocet vysledki Biathlonu.

In the event of a tie for the Biathlon World Champion, the scores from the Agility round will determine
the winner. If there is still a tie, the dogs will compete in a run-off on the Agility course.

V pripadé shody u vitéze titulu Biathlon World Champion se pro rozhodnuti pouzije vysledek
Agility. Pokud trva shoda, psi se utkaji v rozhodujicim béhu na parkuru Agility.

2.3.1 BIATHLON SCORING / POCITANi VYSLEDKU V BIATHLONU

Scoring is cumulative; least faults wins with time as tie breaker only. An elimination in any Biathlon
class is 50 faults, plus dogs that are eliminated will be given a course time of 50 seconds, regardless
of the standard course time.

Vysledek je kumulativni, v Biathlonu vitézi tym s mensim poctem trestnych bodu, pfi shodé o
vitézi rozhoduje ¢as. Diskvalifikace v jakékoliv soutézi Biathlonu znamena 50 trestnych bodt a
tymu je urcen ¢as 50 sekund bez ohledu na standardni ¢as daného parkuru.

The maximum course faults a dog can accumulate is 50, whether by elimination or other combined
course faults.

Maximalni pocet trestnych bodu ziskanych na parkuru je 50, at’jiz ziskanych diskvalifikaci nebo
souctem trestnych bodu.

If a handler is absent for their Biathlon Jumping run, they will be automatically withdrawn from the
Biathlon Agility class and their score will be recorded as ABS.

Kdyz psovod vynecha sviij béh v Jumpingu Biathlonu, bude vyrazen ze startovni listiny Agility
a jeho vysledek bude uvedeno jako ABS.

2.4 Games Championship

There will be a separate competition for each jump height. Each country can enter 3 (three) dogs per
height. The Games Championship event will consist of a Snooker round followed by a Gamblers
round. The combined results of the two classes determine the Games World Champion. One world
champion will be declared in each jump height.

Pro kazZdou velikostni kategorii bude vypsdana samostatna soutéz. Kazda zemé muze prihlasit 3
(tfi) psy v kazdé velikostni kategorii. Games Championship se sklada z béhu Snooker a béhu
Gambler. Soucet vysledku obou béhu urci vitéze titulu Games World Champion. V kazdé
velikostni kategorii bude uré¢en jeden World Champion.

Scoring is cumulative; highest number of points wins with time as tie breaker only, in all aspects of
the Games Championship.

Vysledek je kumulativni; vitéze urci nejvyssi pocet bodt, pri shodé vysledku rozhoduje c¢as.

Based on the scores of the Snooker round, only the top 30 dogs in each height division will advance
to the Gamblers round.

Na zakladé vysledku béhu Snooker postoupi v kazdé velikostni kategorii 30 psti do béhu
Gambler.

Each individual class will have a winner in each jump height that will be recognized at an awards
ceremony. In the event of a tie in any class, the tied dogs will compete in a run-off for this award;
however, only the score from each dog’s first run will be used to calculate the Games Championship
results.

Vitéz kazdé jednotlivé soutéZze v kazdé velikostni kategorii bude ocenén na slavnostnim
vyhlaseni vysledki. V pripadé shody se psi utkaji v rozhodujicim béhu, ktery urci vitéze, ale
pouze vysledek prvniho béhu se pouzije pro vypocet vysledkit Games Championship.

In the event of a tie for the Games World Champion, the scores from the Gamblers round will
determine the winner. If there is still a tie, the dogs will compete in a run-off on the Gamblers course.
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V pfipadé shody u vitéze titulu Games World Champion se pro rozhodnuti pouzije vysledek
béhu Gambler. Pokud shoda trva, psi se utkaji v rozhodujicim béhu na parkuru Gambler.

2.4.1 GAMES SCORING / POCITANI VYSLEDKU V GAMES

Dogs will accumulate points in Snooker and Gamblers based on the point systems described later in
these rules.

Psi ziskavaji body v bézich Snooker a Gambler na zakladé systému bodovani, jak je v téchto
pravidlech uvedeno dale.

If a handler is absent for their Snooker run, they will be automatically withdrawn from the Gamblers
class and their score will be recorded as ABS.

Vynecha-li néktery psovod sviij béh Snooker, bude vyrazen ze startovni listiny béhu Gambler a
jeho vysledek bude uveden jako ABS.

2.5 Team Championship

The Team event will consist of 2 (two) Agility runs, 2 (two) Jumping runs, and a Team Relay class.
The combined results from the five (5) classes determine the country that will be named the WAO
Team World Champion.

Soutéz druzstev se sklada ze 2 (dvou) béhu Agility, 2 (dvou) béhu Jumping a soutéze Team

v v

Relay. Soucet vysledku z 5 (péti) soutézi urci zemi, ktera ziska titul WAO Team World Champion.

A country must have at least 1 (one) dog in each of the 4 (four) height divisions in order to be eligible
to enter the Team Championship.

Zemé musi mit nejméné 1 (jednoho) psa v kazdé velikostni kategorii, aby byla zptsobila se
Ucastnit soutéze druzstev.

All of the country’s team members listed on the official team entry form are eligible for this event,
providing the following height requirements are met: Each country will enter 4 (four) dogs in each of
the first four rounds: the 2 (two) Agility rounds and the 2 (two) Jumping rounds. Each of the 4 (four
dogs) must compete in a different jump height. Three scores per round will count with the lowest
score in the team being dropped.

Tohoto zavodu se muze ucastnit jakykoli zastupce zemé uvedeny na oficialni pfihlasce s tim,
Ze musi byt dodrzeny nasledujici velikostni pozadavky: Kazda zemé nominuje 4 (Ctyri) psy do
prvnich ¢tyr béhu: do 2 (dvou) béhu Agility a 2 (dvou) béhd Jumping. Kazdy z téchto pst musi
zavodit v jiné velikostni kategorii. Zapocitavaji se tfi vysledky kazdého kola, nejhorsi bodovy
vysledek se Skrta.

If at any time during the Team Championship competition, a country has an injury or withdrawal that
prevents them from meeting the height requirements above, the team must withdraw from the
competition.

v v

V pfipadé, Ze se zemi kdykoli béhem soutézi druzstev prihodi zranéni nebo odstoupi ze zavodu
a nesplnuje tak poZadovana velikostni kritéria, tym musi odstoupit z celé soutéze tymd.

For the fifth round of the event, the Team Relay class, each country will enter 4 (four) dogs, 1 (one)
dog from each jump height. The course will be designed so that each dog will jump its correct height
during the relay. All four scores from this round will count.

Do patého béhu soutéze béhu Team Relay, kaZzda zemé prihlasi 4 (CtyFi) psy, 1 (jednoho) v kazdé
velikostni kategorii. Parkur bude postaven tak, aby kazdy pes béhem Stafety skakal svoji
spravnou vysku. Z tohoto béhu se zapocitavaji vsechny ¢tyri vysledky.

Team courses will be made available the morning of the competition and team members must be
nominated on the official team nomination form by the deadlines specified on the event timetable. If a
country fails to submit a team roster on time, the WAO committee will automatically name a team for
that country by selecting the first eligible dogs on the country’s original official team entry form.

Parkury pro soutéz druzstev budou k dispozici rano v den soutézZe a ¢lenové druzstva musi byt
nominovani na oficialnim formulafi pro tymy do uzavérky uréené v rozpisu soutéze. Pokud
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zemé nepoda nominaci véas, organizacni vybor WAO jmenuje do soutéZe druzstev automaticky
tymy podle poradi uvedeného na oficialni pfihlasce dané zemé.

There will be a standard course time and scoring is cumulative; faults (including time faults) are
added to time, and the lowest score wins in all aspects of the Team event. Time will be measured to
1/1000th of a second.

Bude urcen standardni ¢as a vysledky se scitaji; chyby (véetné c¢asovych chyb) se pripocitaji k
casu a vitézi nejnizsi vysledek v kazdé ¢asti soutéze druzstev. Cas bude zméren na tisiciny
vteriny.

Based on cumulative scores after four rounds of the event, only the top 8 (eight) teams will be eligible
to run in the final round of the event, the Team Relay. All four dogs on a team will run this course. In
the event of a tie when deciding which teams will move to the final round, the scores from Agility 2
will be used followed by Jumping 2, followed by Agility 1, followed by Jumping 1. If there is still a tie,
the dogs will compete in a run-off on the Agility 2 or Jumping 2 course, depending on the schedule.

Na zakladé souctu vysledku prvnich ¢tyf béhu postupuje do findle, coZ je béh Team Relay, 8
(osm) nejlepsSich tymd. Béh bézi vsichni ¢tyfi ¢clenové tymu. V pripadé shodného poc¢tu bodt
rozhoduje o postupu do finale vysledek Agility 2, nasledné Jumpingu 2, Agility 1 a Jumpingu 1.
Pokud shoda trva, utkaji se psi o postup v béhu na parkuru Agility 2 nebo Jumping 2, podle
rozpisu soutéze.

Each individual class of the Team competition will have a winning team that will be recognized at an
awards ceremony. In the event of a tie in any class, each team will select 1 (one) dog to participate in
a run-off on that course to decide the winner of the award. However, only the score from each dog’s
first run will be used to calculate the Team results.

Vitézné druzstvo kazdé jednotlivé soutéZe zavodu druzstev bude vyhlaseno na slavnostnim
vyhlaseni vysledku. V pripadé shody v jakékoliv soutézi kazdy tym vybere 1 (jednoho) psa, ktery
se o prvenstvi utka v rozhodujicim béhu. Nicméné pro vypocet vysledku tymu v soutézi
druZstev se zapocitavaji pouze prvni béhy kazdého ¢lena tymu.

In the event of a tie for the Team World Champion, the teams will compete in a run-off on the Team
Relay course.

V pripadé shody vysledku se o titul Team World Champion utkaji tymy v béhu Team Relay.

2.5.1 TEAM SCORING / POCITANI VYSLEDKU TYMU

Course faults will be converted to time; for example, a 5-fault penalty will result in 5 seconds being
added to a dog’s time in any Team class. For example, a team that has one dog with a clear round in
28 seconds, one dog with a clear in 32 seconds, one dog with 5 faults in 30 seconds, and one dog
with 10 faults in a time of 32 seconds in the Jumping 1 round will have a total score of 95 (28
seconds + 32 seconds + 30 seconds + 5 faults = 137 (the 4" dogs score of 32 seconds + 10 faults =
42, will be dropped) at that point of the competition, and thus beat a team that has three clear runs
but with a total time of 100 seconds.

Chyby na parkuru se prevedou na ¢as; napriklad 5 trestnych bodid znamena 5 sekund
pripocitanych k ¢asu psa v jakékoliv soutézi druzstev. Napfriklad tym, ktery ma jednoho psa s
Cistym béhem v ¢ase 28 sekund, jednoho psa s Cistym béhem v ¢ase 32 sekund, jednoho psa
s 5 trestnymi body v ¢ase 30 sekund a jednoho psa s 10 trestnymi body v ¢ase 32 sekund v
Jumpingu 1 bude mit soucet bodu 95 (28 sekund + 32 sekund + 30 sekund + 5 bodu = 137
(vysledek ctvrtého psa s 32 sekundami + 10 bodu = 42, bude odecten) v této ¢asti soutéze, a
proto porazi tym se tfemi ¢istymi béhy, ale souctem ¢ast 100 sekund.

An elimination in any Team class is 50 faults plus dogs that are eliminated will be given a course time
of 50 seconds, regardless of the standard course time.

Diskvalifikace v jakékoliv soutéZi druZzstev znamena 50 trestnych bodu, ke kterym se pfipocte
50 sekund nezavisle na standardnim ¢asu soutéze.

The maximum course faults a dog can accumulate is 50, whether by elimination or other combined
course faults.
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Maximalni pocet trestnych bod, které muze tym na parkuru obdrzZet je 50, at’ uZ za diskvalifikaci
nebo souctem chyb na parkuru.

Time faults will be treated the same as course faults. For example, if the course time is 50 seconds
and a dog runs clear in 51.123 seconds, his score will be 52.246 (51.123 seconds + 1.123 time faults
= 52.246).

S c¢asovymi chybami bude naloZeno stejné jako s chybami na parkuru. Napriklad kdyzZ je
standardni ¢as 50 sekund a pes dokonci Cisty béh v ¢ase 51.123 sekund, jeho vysledek bude
52.246 (51.123 sekund + 1.123 za ¢asovou chybu = 52.246).

If any handler is nominated on the team form to run in Agility 1 or 2 or Jumping 1 or 2 and is absent
for their run, the handler will earn an elimination in that class and their score will be recorded as ABS.
The other team members may still run in the class and earn scores. In addition, the eliminated
handler may still be nominated to run in another team class.

Pokud psovod nominovany na prihlasce tymi k béhum Agility 1 nebo 2 nebo Jumping 1 nebo
2 nenastoupi ve svém béhu, bude v daném béhu diskvalifikovan a jeho vysledek bude oznacen
jako ABS. Ostatni ¢lenové tymu mohou ale stale bézet ve svych soutézich a ziskat vysledek.
Vylouc¢eny psovod muze byt stale nominovany do jiného béhu v jiné soutézi tymu.

If any handler nominated on the official form to run in Team Relay is absent for their run, then the
team will be disqualified from the Team Pentathlon event.

Pokud psovod nominovany na prihlasce tymu k béhu Team Relay nenastoupi ve svém béhu,
bude cely tym diskvalifikovany ze zavodu druzZstev.

If an ineligible dog runs at any point in the team event, then the team will be disqualified from the
event.

Pokud nastoupi v jakémkoliv okamziku do soutézZe druzstev nezpusobily tym, bude cely tym ze
soutézZe druzstev vyloucen.

2.6 Junior Championship

The Junior Championship will consist of combining results from the three Individual events
(Pentathlon, Biathlon and Games) to determine the WAO Junior World Champion. There will be a
separate competition for each jump height and one world champion will be declared in each jump
height.

Soutéz junior Junior Championship se sklada ze souctu vysledku ve trech bézich jednotlivcu
(Pentathlon, Biathlon a Games), kombinace téchto vysledkt urci, kdo ziska titul WAO Junior
World Champion.

2.6.1 JUNIOR SCORING / POCITANI VYSLEDKU JUNIORU

A points system will be used where first place equals 1 point, second place equals 2 points, third
place equals 3 points, scoring down to last place based on cumulative points from the three events,
The Junior handler with the lowest points will be declared the WAO Junior Champion.

Pouzit bude bodovy systém, kdy prvni misto znamena 1 bod, druhé misto 2 body, treti misto 3
body, a dadle az k poslednimu mistu uréenému souctem bodu ze tfi soutézi. Juniorni psovod s

s

In classes where a cut off is in place and the Junior does not progress, for example an elimination in
the biathlon jumping, then they will get either the points for the place they are in, or if they are in a
joint place they will get that number of points.

V soutézich, kde se postupuje do dalSiho kola a junior neni uspésny, napriklad kvuli
diskvalifikaci v Jumpingu v Biathlonu, ziska body za misto, na kterém skoncil nebo pokud se
ucastni (postoupil), ziska body za své umisténi.

For example in 2019 in the 300 pentathlon, 62 dogs progressed to round 3. Places 63-65 had scores
so they would get the equivalent points. Places 66-72 all had double Es, so if these were Juniors,
they would all get 66 points.

WAO Rules & Regulations Page 22 of 81



Napfiklad v roce 2019 v Pentathlonu 300 postoupilo do tretiho kola 62 psi. Umisténi na 63 — 65.
misté méli zapocitané vysledky, tedy ziskali tento pocet bodi. Na mistech 66 — 72 méli vSichni
dvé diskvalifikace, tedy pokud by patrili mezi Juniory, vSichni by ziskali 66 bodli.

If there is a tie on points the Overall Biathlon result will be used, followed by the Overall Pentathlon
result. If there is still a tie the individual class results will be used to determine the winner in the
following order; Biathlon Agility, followed by Pentathlon Speedstakes, followed by Pentathlon Agility
2, followed by Pentathlon Jumping 2, followed by Gamblers, followed by Biathlon Jumping, followed
by Pentathlon Agility 1, followed by Pentathlon Jumping 1, followed by Snooker.

Pokud dojde ke shodé v poctu bodu, rozhoduje celkové skoére z Biathlonu, nasledné pak
celkové skore z Pentathlonu. Pokud shoda trva, pro urceni vitéze budou pouzity vysledky z
jednotlivych béhu v nasledujicim poradi: Biathlon Agility, nasledné Pentathlon Speedstakes,
dale Pentathlon Agility 2, dale Pentathlon Jumping 2, dale Gambler, nasledné Biathlon
Jumping, Pentathlon Agility 1, Pentathlon Jumping 1 a nasledné Snooker.

3. CLASSES / SOUTEZE

3.1 Agility

The object of this class is to negotiate a full course of agility equipment. There is a minimum of 19
(nineteen) obstacles and a maximum of 22 (twenty-two).

Cilem této soutéze je vyuzit vSechny typy prekazek agility. Pouzije se nejméné 19 (devatenact)
a nejvyse 22 (dvacet dva) prekazek.

All obstacles must be performed in the order and direction defined by the numbers. Numbers should
be placed on the appropriate side of the obstacle to designate the direction the obstacle should be
taken.

Vsechny prekdzky musi byt prekondny v poradi uréeném éisly. Cisla budou umisténa na té
strané prekazky, aby byl uréen smér, kterym ma byt prekazka prekonana.

The Agility class must include the dogwalk, A-frame, seesaw, and 12 (twelve) weave poles. Other
obstacles allowed: pipe tunnel, jumps, tyre, spread jumps, wall, and long jump. The table is not
allowed.

Soutéz Agility musi obsahovat kladinu, a¢ko, houpacku a slalom s 12 tyckami. Dal$Si povolené
prekazky jsou: pevny tunel, sko¢ky, kruh, dvojity skok, zed’ a dalka. Stul neni povolen.

3.2 Jumping

The obiject of this class is to negotiate a course without contact equipment. There is a minimum of 19
(nineteen) obstacles and a maximum of 22 (twenty-two).

Cilem této soutéZe je pripravit parkur bez kontaktnich prekazek. Pouzije se nejméné 19
(devatendct) a nejvice 22 (dvacet dva) prekazek.

All obstacles must be performed in the order and direction defined by the numbers. Numbers should
be placed on the appropriate side of the obstacle to designate the direction the obstacle should be
taken.

Vsechny prekdzky musi byt pfekonany v poradi uréeném &isly. Cisla budou umisténa na té
strané prekazky, aby byl uréen smér, kterym ma byt prekazka prekonana.

The Jumping class must include jumps and 12 (twelve) weave poles. Other obstacles allowed: pipe
tunnel, tyre, spread jumps, wall, and long jump. The Jumping class cannot include the dogwalk, A-
frame, seesaw, or table.

Soutéz Jumping musi obsahovat skoky a slalom s 12 tyckami. DalSi povolené prekazky jsou:
pevny tunel, kruh, dvojity skok, zed’ a skok daleky. Soutéz Jumping nesmi obsahovat kladinu,
acko, houpacku a stul.
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3.3 Speedstakes

The object of this class is to negotiate a Jumping course that also includes an A-frame. There is a
minimum of 19 (nineteen) obstacles and a maximum of 22 (twenty-two) obstacles.

Cilem této soutéze je pripravit parkur na platformé Jumping, ktery rovnéz obsahuje acko.
Pouzije se nejméné 19 (devatendct) a nejvice 22 (dvacet dva) prekazek.

All obstacles must be performed in the order and direction defined by the numbers. Numbers should
be placed on the appropriate side of the obstacle to designate the direction the obstacle should be
taken.

Vsechny prekazky musi byt pfekondny v poradi uréeném éisly. Cisla budou umisténa na té
strané prekazky, aby byl uréen smér, kterym ma byt prekazka prekonana.

The Speedstakes class must include 12 (twelve) weave poles and an A-frame, both of which may be
taken up to 2 (two) times each. Other obstacles allowed: pipe tunnel, jumps, tyre, spread jumps, wall,
and long jump. The Speedstakes class cannot include the dogwalk, seesaw, or table.

Soutéz Speedstakes musi obsahovat slalom s 12 (dvanacti) tyckami a acko, kazda z nich muze
byt pouzita dvakrat. Dalsi povolené prekazky jsou: pevny tunel, kruh, dvojity skok, zed’ a skok
daleky. Soutéz Speedstakes nesmi obsahovat kladinu, houpacku a stul.

3.4 Team Relay / Tymova Stafeta

The obiject of this class is for 4 (four) dogs and 3 (three) or 4 (four) handlers to work together to
perform a relay course as a team.

Cilem této soutéze je pripravit parkur pro 4 (¢tyri) psy a 3 (tri) nebo 4 (Ctyri) psovody, kteri bézi
ve Stafeté jako tym.

A handler may run 2 (two) dogs in the relay as long as there is a different handler separating that
handler's dogs. A team must run their dogs in jump height order from small to tall. So, a handler with
2 (two) dogs could run a 300 dog and a 500 dog or 600 dog, but they could not run a 300 dog and a
400 dog. The handler running 2 (two) dogs must have a helper to restrain the dog that goes second.
That helper can be a team member or the team manager. Note that the helper's conduct will be
judged as if they are a competitor in the class.

Psovod muze bézZet Stafetu se 2 (dvéma psy), pokud je pritomen jiny psovod, ktery oddéli psy
téhoz psovoda. Tym musi bézet soutéz v poradi podle vysky, od nejmensi k nejvyssi. Tedy
psovod se dvéma psy muzZe bézZet na vysce 300 a 500 nebo 600, nemuze ale bézet na vySkach
300 a 400. Psovod se dvéma psy musi mit pomocnika, ktery podrzi psa, ktery bézi jako druhy.
Pomocnik muze byt ¢len tymu nebo manazer tymu. Chovani pomocnika bude posuzovano
stejné jako chovani zavodnika v soutézi.

There is 1 (one) dog from each jump height on a team.

v v

Za tym soutézi 1 (jeden) pes v kazdé vysSkové kategorii.
Each dog on the team will perform a minimum of 12 obstacles and a maximum of 15 obstacles.
Kazdy pes v tymu prekonava minimalné 12 a maximalné 15 prekazek.

All obstacles must be performed in the order and direction defined by the numbers. Numbers should
be placed on the appropriate side of the obstacle to designate the direction the obstacle should be
taken.

Vsechny prekazky musi byt pfekondny v poradi uréeném é&isly. Cisla budou umisténa na takové
strané prekazky, aby byl uréen smér, kterym ma byt prekazka prekonana.

The Team Relay class must include 12 (twelve) weave poles and an A-frame, but it is not required
that each jump height perform both obstacles. Other obstacles allowed: pipe tunnel, jumps, tyre,
spread jumps, wall, and long jump. The Team Relay class cannot include the dogwalk, seesaw, or
table.

SoutéZ Team Relay musi obsahovat slalom s 12 (dvanacti) tyckami a acko, ale neni povoleno,
aby se v jedné vyskové kategorii prekonavaly obé prekazky. Dalsi povolené prekazky jsou:
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pevny tunel, kruh, dvojity skok, zed’ a skok daleky. Soutéz Team Relay nesmi obsahovat
kladinu, houpacku a sttil.

The judge shall designate an area for a baton exchange between handlers. The next dog and
handler to run for the team will wait in this area for their turn. The following rules apply to the baton
exchange:

Rozhod¢i urci prostor pro predani Stafetového koliku mezi psovody. DalSi pes a psovod, ktery
bézi za tym, musi ¢ekat v tomto prostoru. Pro predani Stafetového koliku plati tato pravidla:

e The exchange must happen with both handlers and their dogs completely within the boundaries
of the designated exchange box—that is, 4 (four) human feet and 8 (eight) dog feet in the box.
Failure to do so will result in 10 faults for a faulty baton exchange.

Vyména musi probéhnout tak, aby oba psovodi s obéma psy byli soucasné v uréeném
prostoru, tj. Ctyfi nohy a osm pacek v uréeném boxu. Pokud tomu tak neni, tym obdrzi 10
trestnych bodi za chybné predani Stafety.

e The handler waiting in the exchange area may hold or restrain their dog in any way (including
gently holding the dog by the scruff of the neck or holding the dog in their arms), providing it is
not deemed abusive or harsh by the judge in which case that dog will be eliminated. However,
the dog must be on the ground before the baton exchange occurs or the dog will be eliminated.

Psovod c¢ekajici v prostoru pro predani koliku muze drzet psa jakymkoliv zptisobem, véetné
jemného drzeni psa za zatylek nebo v naruci, pokud to rozhod¢i nevyhodnoti jako hrubé
chovani ke psu, v takovém pripadé bude pes vylouc¢en. Nicméné pred predanim Stafety
musi byt pes na zemi, jinak bude vyloucen.

¢ The handler waiting in the exchange area to run may have their dog on a lead. However, the
lead and/or collar must be removed before the baton exchange occurs or the dog will be
eliminated.

s s v

Psovod cekaji v prostoru pro predani Stafety muze mit psa na voditku, nicméné voditko
nebo obojek musi byt odepnuto pred pfedanim Stafety, jinak bude pes vyloucen.

¢ Once a dog and handler have finished and passed the baton, they do not need to remain in the
exchange box. However, they must remain in the ring or be assessed a 100 point fault. They
may also restrain or leash their dogs after the baton exchange.

Jakmile pes a psovod dobéhne svij béh a preda Stafetovy kolik, nemusi ztistavat v prostoru

urceném pro predani Stafety. Nicméné musi zustat na parkuru jinak bude tym penalizovan
100 trestnymi body. Mohou také po predani Stafety psa drzet nebo ho mit na voditku.

o 10 faults will be assessed if the baton is dropped or thrown, whether inside the baton exchange
area or outside of it. The handler must pick up the baton before they continue on course. Failure
to pick up the baton will result in the dog being eliminated. In addition, if the dog takes an
obstacle before the handler has picked up the baton, the dog will be eliminated.

Pokud bude Stafetovy kolik upustén nebo hozen, obdrzi pes 10 trestnych bodi bez ohledu
na to, zda k tomu doslo v boxu pro predani Stafety nebo mimo néj. Psovod musi kolik
zvednout drive, nez pokracuje v parkuru. Pokud kolik nezvedne, bude vyloucen. Pokud pes
prekona prekazku pred tim, nez psovod kolik zdvihl, bude diskvalifikovan.

e If the handler leaves the exchange area without the baton, their dog will be eliminated if it takes
an obstacle on the course before the handler retrieves the baton.

Opusti-li psovod prostor pro predani Stafety bez Stafetového koliku, jeho pes bude
diskvalifikovan, pfekona-li prekazku na parkuru pred tim, neZ psovod ziska Stafetovy kolik.

If a dog is eliminated, it will be given the maximum score of 50 faults. The clock is still running, so no
time penalty is needed. The handler must make a sportsman-like attempt to finish the rest of the
course correctly. If the judge deems that an eliminated handler is attempting to gain a time advantage
by returning to the exchange area without correctly completing the course, the judge will add 50
seconds to the team’s time.
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Diskvalifikovany pes obdrzi 50 trestnych bodi. Casomira stile bézi, tedy neni potifeba Zadna
casova penalizace. Psovod musi sportovnim zpusobem pokra¢ovat a dokoncit korektné cely
parkur. Pokud rozhod¢i usoudi, Ze diskvalifikovany psovod zkousi ziskat casovou vyhodu tim,
Ze nedokon i parkuru korektné a vraci se do prostoru pro predani Stafety, rozhod¢i k ¢asu tymu
prida 50 sekund.

3.5 Gamblers

The goal of Gamblers is to accumulate as many points as possible within the time allotted by the
judge, and then to make a strategic decision to perform one of the two short “gamble” sequences
within a specified time period to earn bonus points. The competitor who earns the most points wins.

Cilem této soutéZe je ziskat co nejvice bodu v ¢ase stanoveném rozhod¢im a dadle udélat
strategické rozhodnuti a prekonat jednu ze dvou kratkych “gamble” (riskantnich) sekvenci v
definovaném case a tim ziskat bonusové body. Zavodnik, ktery ziska nejvice bod, vitézi.

The Gamblers course is set up with the obstacles placed randomly around the ring, without specific
flow. Each obstacle is assigned a point value (see table below). A handler earns those points by
successfully completing the obstacle. An obstacle can be performed only 2 (two) times for points.
There is no penalty for taking the obstacle additional times during the opening period (unless the
judge deems it is loitering for the gamble as described below), but no points will be awarded.

Parkur pro Gambler je tvoreny prekazkami nahodné rozmisténych na parkuru, bez zviastniho
poradi. Kazdé prekazce je prifazena bodova hodnota (viz tabulka nize). Psovod ziskava tyto
body, pokud byla prekazka prekonana uspésné. Kazda prekazka muze byt pro ziskani bodu
prekonana pouze dvakrat. Pokud je v uvodni ¢asti prekazka prekonana vicekrat, neznamena to
Zadnou penalizaci (pokud rozhod¢i neusoudi, Ze se pro jedna o vyckavani na “gamble” jak je
popsano nize), ale Zadné body se nepridéli.

POINTS / BODY OBSTACLE / PREKAZKA
1 point / bod Jumps / skocCky
Tunnels / tunely
Tyre / kruh
2 points / body Long Jump / skok daleky

Spread Jumps / dvojity skok
Wall Jump / zed
Seesaw / houpacka
6 weave poles / slalom se 6 tyCkami

4 points / body A-frame / acko

Dogwalk / kladina
12 weave poles / slalom s 12 ty¢kami

3 points / body

5 points / bod

If they choose to do so, judges may include a bonus combination of obstacles in their Gamblers
course design. The judge will determine the points earned for successful performance of this bonus
combination.

Pokud se tak rozhodc¢i rozhodnou, mohou do parkuru Gambler zaradit bonusovou kombinaci
prekazek. Rozhodci ur¢i body, které Ize ziskat za uspésSné prekonani bonusové kombinace.

Obstacles that are one-directional (that is, the seesaw, spread jumps, and the long jump) must be
taken in the correct direction to earn points.

Prekazky, které se mohou prekonavat pouze jednim smérem (tj. houpacka, dvojity skok a skok
daleky) musi byt pfekonany ve spravném sméru, aby za né mohly byt udéleny body.

A Gamblers run consists of two parts: an opening period and a gamble period. The first part is the
opening period, which has a designated course time of 30 seconds. Handlers accumulate points by
successfully performing obstacles of their choice during this time period. At the end of the opening
period, a whistle or horn sounds to indicate the beginning of the gamble period. During the gamble
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period, handlers will have a specified amount of time to complete their choice of one of two special
challenge sequences that are worth bonus points.

Béh Gambler se sklada ze dvou ¢Easti: uvodni ¢ast a ¢ast “gamble”. Prvni ¢asti je uvodni ¢ast,
pro kterou je uréen cas 30 sekund. Psovod ziskava béhem této casti body spravnym
prekonavanim prekazek, které si vybere. Na konci ¢asového limitu zazni piStalka nebo jiné
zvukové znameni, které oznami zacatek ¢asti “gamble”. Béhem této “gamble” ¢asti ma psovod
k dispozici definovany c¢asovy limit pro prekonani jedné ze dvou specialnich obtiznych
sekvenci, za které jsou pridélené bonusové body.

3.5.1 GENERAL GAMBLERS RULES / OBECNA PRAVIDLA PRO GAMBLER

The start and finish jumps are used for timing, these obstacles will not have any point value
and must be taken in the direction specified by the judge. The start jump is “live” at all times
during the run. This means that if the start jump is taken after the dog has started the run,
point accumulation ends and the handler should go directly to the finish jump. Going over the
finish jump in either direction stops time and ends the run no matter when it is taken. Failure
to take the finish jump at the end of the run will result in no time being recorded and the loss
of all accumulated points.

Startovni a cilova prekazka jsou prekazky uréené pro méreni ¢asu, tyto prekazky nemaji
svoji bodovou hodnotu a musi byt prekonany ve sméru uréeném rozhod¢éim. Startovni
prekazka je “aktivni” po celou dobu béhu. To znamena, Ze pokud je startovni prekazka
prekonana poté, co pes zahajil béh, konc¢i sbirani bodu a psovod musi jit pfimo na cilovy
skok. Prekonani cilové prekazky v jakémkoliv sméru zastavuje ¢as a ukoncuje béh bez
ohledu na to, kdy je pfekonana. Neprekonani cilové prekazky na konci béhu znamena,
Ze Cas neni zaznamenan a ztratu vSech ziskanych bodLi.

If the dog takes an obstacle before taking the start jump to start the clock, he will be
eliminated.

Pokud pes pfekona néjakou prekazku pred tim, nez prekonal startovni prekazku a spustil
¢asomiru, je vyloucen.

Once the dog has completed the gamble sequence, or if the whistle/horn sounds, the handler
must direct the dog to the finish jump to stop the clock. If a dog does not stop the clock
(barring a timing failure), all points are lost and 0 (zero) points will be scored.

Jakmile pes pfekona sekvenci “gamble” nebo kdyZ zazni piStalka/zvukové znameni,
psovod musi nasmérovat psa pfimo na cilovou prekazku, aby zastavil méreni ¢asu.
Pokud pes nezastavi ¢asomiru (s vyjimkou selhani ¢asomiry), vSechny body jsou
ztracené a bude pridéleno 0 (nula) bodd.

There will be no penalty if the dog takes additional obstacles, including running through the
weave poles, on route to the finish jump.

Pokud pes cestou k cilové prekazce prekona jakoukoliv dalSi prfekazku vcetné
probéhnuti slalomem, neznamena to zadnou penalizaci.

If an obstacle is attempted but not completed successfully (for example, taking the A-frame
but missing the contact), a dog may attempt the obstacle again, as many times as necessary
to complete it successfully. Alternatively, the handler may choose to move on and attempt a
different obstacle without penalty.

Pokud probéhl pokus prekonat prekazku, ale nebyla prekonana uspésné (napriklad
prekonani acka, ale bez proslapnuti kontaktni zény), pes se muize pokusit prekonat
prekazku znovu, tolikrat, kolik je potfeba pro spravné prekonani prekazky. Nebo si
psovod mize vybrat jinou prekazku, neznamena to zadnou penalizaci.

If an attempt at an obstacle is successful, the judge will call out the obstacle value or number
of the obstacle. If an attempt is unsuccessful, the judge will call out something to indicate that
you have not earned any points (for example: “No,” “Fault,” or “Zero”) and the obstacle may
be reattempted immediately if the handler desires.
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Pokud byl pokus o prekonani prekazky uspésny, rozhod¢i zavola hodnotu prekazky
nebo Cislo prekazky. Pokud byl pokus neuspésny, rozhod¢i zavola néco, co oznaci, ze
LN 11 LN 1}

psovod nebyl uspésny (napfiklad “nic”, “nula”, “chyba”). A prekazku Ize okamzité znovu
prekonat, pokud si to psovod preje.

e If an obstacle is knocked in such a way as to alter it from its original state during the opening
period it will not be available to score further points on during the opening period.

Pokud je béhem uvodni ¢asti prekazka shozena takovym zpusobem, Ze je zménén jeji
puvodni stav, neni nadale béhem tvodni ¢asti k dispozici pro ziskani bodu.

e The opening period ends when the whistle is blown or the horn sounds. This also designates
the beginning of the second part of the run and time begins for the gambles. If, however, a
dog is negotiating an obstacle when the horn sounds to end the opening period, points will be
awarded if the obstacle has been completed, which is the point at which it is no longer
possible for the dog to fault the obstacle (that is, landing for jumps, front feet on the ground
after having touched the contact zone with at least one foot, front feet have exited a tunnel,
head past last weave pole).

Uvodni éast konéi zaznénim pistalky nebo zvukového signélu. To souéasné oznamuje
zacatek druhé casti béhu a zacina se pocitat ¢as pro “gamble”. Pokud nicméné pes pravé
prekonava prekazku v okamziku, kdy zvuk oznamuje konec prvni éasti, budou body
pridéleny, byla-li prfekazka dokoncena, coz je okamzik, kdy uz pro psa neni mozné udélat
chybu (to je v okamziku doskoku na skokové prekazce, predni tlapy na zemi po doteku
kontaktni zény nejméné jednou tlapkou, predni tlapky opustily tunel, hlava psa je za

posledni ty¢kou slalomu).

¢ When the whistle blows or the horn sounds to signify the end of the opening period, if a dog is
in the process of negotiating an obstacle, which is also obstacle 1 in any gamble, but has not
completed it, they will not score points for the opening section. In addition, because the
obstacle has been started before the whistle or horn sounds, it must be repeated if the
handler wishes to try and attempt that gamble.

Pokud zazni pistalka nebo zvukovy signal oznacujici konec prvni ¢asti a pes pravé
prekonava prekadzku, ktera je zaroven prvni prekazkou pro “gamble”, ale nedokondil ji,
neziska body za uvodni ¢ast. A dale, protoZze prekonani prekazky bylo zahajeno pred
pisknutim nebo zvukovym signalem, musi byt pfekdazka zopakovdna, pokud se psovod
rozhodl ziskat tento “gamble”.

¢ Once the whistle has blown or the horn has sounded, taking another obstacle on the way to
the gamble is not faulted and is just time wasting. Once the judge deems the gamble
sequence is started then they can fault. For example, the dog refuses gamble obstacle 1 and
then takes another obstacle.

Pokud zaznéla pistalka nebo zvukovy signal, prekonani jiné prekazky na cesté k
sekvenci “gamble” neni penalizovano, znamena pouze ¢asovou ztratu. Jakmile rozhod¢i
zaznamena, Ze sekvence “gamble” byla zahdjena, mize signalizovat chybu. Napriklad
kdyz pes dostane odmitnuti na prvni prekazce ‘“gamble” a potom piekona jinou
prekazku.

e There are no refusals judged during the opening period, but refusals do apply in the gamble
period.

Béhem uvodni éasti se neposuzuje odmitnuti, ale béhem c¢asti “gamble” jiz ano.

e |tis up to the judge’s discretion as to whether a dog may perform the same obstacle “back to
back” (performing a bi-directional obstacle successfully in one direction and then immediately
turning around and performing the obstacle in the opposite direction), perform a contact
obstacle followed by another contact, or perform a set of weave poles followed by a contact
obstacle or vice versa. This information will be provided by the judge in the written briefing.

Je na rozhodnuti rozhod¢iho, zda pes smi prekonavat stejnou prekazku “tam a zpatky”
(prekonani obousmérné prekazky uspésné v jednom sméru a okamzité otoceni zpét a
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prekonani téZze prekazky v opacném sméru), pfekonat zénovou prekazku a hned opét
zénovou prekazku, nebo prekonat slalom nasledovany zénovou prekazkou a podobné.
Tato informace bude oznamena rozhodc¢im v pisemnych instrukcich.

e |If a dog takes any 2 (two) gamble obstacles in the same gamble in succession (one after the
other) during the opening period, he will receive points for those obstacles, but will be
ineligible to earn points for the gamble, even if he completes it successfully. If the two
gambles have different obstacles, then if the dog takes consecutive obstacles from one
gamble in the opening, he may still attempt the other gamble in closing and be awarded the
points if he completes it successfully. Handlers may, however, do the same gamble obstacle
2 (two) times successfully for points during the opening without negating their opportunity to
earn points for a successful gamble. They may also do 1 (one) obstacle in gamble #1
followed by 1 (one) obstacle in gamble #2, or vice versa.

Pokud pes béhem uvodni ¢asti prekona jakékoliv 2 (dvé) prekazky v radé (jednu po
druhé) zarazené do stejné sekvence “gamble”, obdrzi body za tyto prekazky, ale nemiize
Ziskat body za “gamble”. KdyZz maji sekvence “gamble” rozdilné prekazky, pak i kdyz v
uvodni éasti pfekona pes po sobé jdouci prekazky v sekvenci “gamble” v uvodni éasti,
stdale mize ziskat body z druhé sekvence “gamble”, pokud ji pfekona na zavér uspésné.

¢ The handler touching the dog or an obstacle (whether intentional or accidental contact) in a
manner that aids the dog’s performance will result in 0 (zero) points being awarded for the
obstacle.

Pokud se psovod dotkne prekazky zpusobem, ktery pomaha psovi, at’ jiz amysiné nebo
nahodné, dostane pes za prekonani prekazky 0 bodu.

e Stopwatches or other timing devices are allowed during the course walk-through, but may not
be used as aid during the actual competition.

Stopky a jina zafizeni pro méreni éasu mohou byt pouzity béhem prohlidky, ale nesmi
byt pouzity jako pomoc béhem probihajici soutéze.

¢ The judge has the discretion to apply additional rules to the Gamblers class as long as those
rules are defined in the judge’s briefing.

Rozhod¢i ma pravo urcéit dodatec¢na pravidla pro soutéz Gambler, pokud budou uvedena
v instrukcich rozhodciho.

3.5.2 THE GAMBLE

¢ The judge will present 2 (two) gamble sequences, one of which will be more challenging and
therefore worth more points. It is up to the handler to choose (therefore, to gamble) which
option to attempt.

Option 1 Gamble (less difficult) = 10 points
Option 2 Gamble (more difficult) = 20 points

s wvawvs

bude mozné ziskat vice bodi. Je na psovodovi, kterou si vybere (proto “gamble” tedy
risk).

Varianta 1 (méné obtizna) = 10 bodu
Varianta 2 (obtiznéjsi) = 20 bodt

¢ The time allotted for the gamble period shall be determined by the judge’s discretion.
Rozhod¢i urc¢i ¢as pro cast “gamble” podle své uvahy.

e The gamble points shall be awarded if the dog completes the chosen sequence without faults
within the specified time.

Body za “gamble” budou pridéleny, pokud pes dokonc¢i vybranou sekvenci bez chyb av
predepsaném case.
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e The judge may choose to incorporate a distance restriction into either of the gamble
sequences, requiring that handlers direct their dogs through the sequence without being next
to them. In this case, the judge will use lines on the ground to designate the handler
restriction area. The handler must remain inside this marked area and not step on or over the
line(s) while they direct the dog to complete the gamble. The handler is allowed to lean over
the line and extend their arm over the line; they just can’t step on or over it. In addition, the
dog may cross over the line(s) without any penalty.

Rozhod¢i mize pro sekvence “gamble” urcit podminku vzdalenosti, ktera vyZaduje od
psovoda vedeni psa v sekvenci bez toho, aby byl blizko u psa. V takovém pripadé
rozhod¢i vyznac¢i na zemi linie oznacujici prostor urceny pro psovoda. Psovod musi
zustat uvnitf takto vyznaceného prostoru a nesmi v sekvenci “gamble” tutp linii pFi
vedeni psa prekrocit. Psovod se muze pres linii naklonit a natahnout ruku pres linii, jen
ji nesmi prekrocit. Nicméné pes muze linii prekrocit bez jakékoliv penalizace.

¢ Although the handler must be inside the designated handler area before directing the dog to
the first gamble obstacle, it is not necessary for the dog to be inside the handler area. When
the horn sounds to end the opening sequence, the handler may immediately direct the dog to
do gamble obstacle #1 regardless of the dog’s position.

I kdyZz musi byt psovod prfed navedenim psa na prvni prekazku “gambler” uvnitf
vymezeného prostoru, neni nutné, aby byl také pes v tomto prostoru s psovodem.
Jakmile zazni zvukovy signal oznacujici konec uvodni casti, psovod muze vést psa
prfimo na prvni prekazku sekvence “gamble” bez ohledu na pozici psa.

o Refusals will be judged in the gamble sequence and will nullify the ability to earn gamble
points.

V sekvenci “gamble” se posuzuji odmitnuti a vedou k anulovani moznosti ziskat body
za “gamble”.

The dog will not be awarded the gamble points if any of the following occur:

Pes neziska body za “gamble” pokud nastane jakakoliv z téchto situaci:

The dog fails to complete the sequence within the allotted time and/or incurs faults.

Pes nedokonci sekvenci v uréeném case nebo udéla chybu.

The handler steps on or over the line when a distance restriction is in effect.

Psovod slapne na linii nebo prekroci linii v situaci, kdy je ve hfe podminka vzdalenosti.
The dog knocks a bar while taking a gamble jump to earn points in the opening period.

Pes v udvodni c¢asti shodi latku pfi pfekondvani skoku, ktery je zarazen do sekvence
“gamble”.

The handler violates the “No Loitering Rule.” Handlers must be actively attempting obstacles to
earn points until the moment the horn sounds to end the opening period. If a handler stops a dog
on a contact, repeats an obstacle that has already been completed twice successfully for points,
or otherwise significantly hesitates while waiting for the horn to blow, will be called for loitering.

Psovod porusi pravidlo “zakaz taktizovani”. Psovodi musi v avodni ¢asti aktivné usilovat o
prekonadvani prekazek za ucelem ziskani bodi az do okamzZiku zvukového signalu znaciciho
konec uvodni ¢asti. Pokud psovod zastavi psa na z6né, opakuje prekazku, ktera byla jiz
dvakrat uspésné prekonana s bodovym ziskem, nebo jinak jednoznacné vyckava na signal,
bude potrestan za taktizovani.

The dog performs consecutive gamble obstacles within the same gamble during the opening
period.

Pes prekona po sobé jdouci piekazky ve stejné “gamble” sekvenci béhem uvodni ¢asti.

Any scenario not defined in the rules is at the judge’s discretion.

Posouzeni jakékoliv situace nepredvidané témito pravidly je v pravomoci rozhodc¢iho.
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3.5.3 GAMBLERS SCORING / POCGITANI VYSLEDKU GAMBLER

Points shall determine the placement of dogs. The run ends when the dog takes the finish jump and
stops time. Time is a tiebreaker only.

Umisténi psa je déno po¢tem ziskanych bodu. Béh konci, kdyz pes prekona cilovou prekédzku a
zastavi ¢as. Cas je rozhodujici pfi shodé poctu ziskanych bodu.

3.6 Snooker

The object of the game is to earn as many points as possible within the course time set by the judge.
Scoring is similar to the billiards game of Snooker; however, the judge may place the obstacles in the
ring in any position.

Cilem této hry je ziskat co nejvice bodu v ¢ase uréeném rozhod¢im. Bodovani je podobné jako
ve hife Snooker v biliardu; nicméné rozhod¢i mize umistit prekazky v parkuru libovolnym
zpusobem.

The judge will design a course consisting of 4 (four) red jumps and an obstacle representing each of
the other Snooker colours. These will be scored as shown in the table below.

Rozhod¢i vytvorFi parkur obsahujici 4 (Ctyri) cervené skoky a prekazku reprezentujici kazdou z
ostatnich barev Snookeru. Tyto budou obodovany, jak je uvedeno nize v tabulce.

COLOUR / BARVA POINTS / BODY
Red jumps / ervené skoky 1 point each / 1 bod kazdy

Yellow / Zluta 2 points / 2 body

Green / zelena 3 points / 3 body

Brown / hnéda 4 points / 4 body

Blue / modra 5 points / 5 bodu

Pink / riZzova 6 points / 6 bodu

Black / ¢erna 7 points / 7 bodl

Snooker consists of two parts. The first part, the opening sequence, allows the dog and handler to
collect as many points as possible by successfully completing three of the four red jumps followed by
any coloured obstacle. The maximum number of points available in the opening sequence is 24:
1+7+1+7+1+7. The second part, the closing sequence, requires the dog and handler to complete the
coloured obstacles (#2 through to #7) in sequential order before the course time has elapsed for a
maximum of 27 points.

Snooker se déli na dvé ¢asti. Prvni éast, uvodni sekvence, umozriuje psovi a psovodovi ziskat
co nejvice bodi pfekonavanim tri ze étyF ¢ervenych skoku nasledovanymi jakoukoliv barevnou
prekazkou. Maximalni pocet bodu, které je mozné ziskat v uvodni sekvenci je 24: 1+7+1+7+1+7.
V druhé éasti, zavérecné sekvenci, musi psovod a pes pro ziskani maximalniho mozného poctu
27 bodu prekonat barevné prekazky v postupném poradi (od #2 do #7) pred uplynutim
stanoveného casu.

A Snooker course should be run as follows:

Start jump

Red jump, any coloured obstacle,

Red jump (different from first red), any coloured obstacle,

Red jump (different from first and second red), any coloured obstacle,
Yellow #2, green #3, brown #4, blue #5, pink #6, black #7,

Finish jump

Parkur Snooker musi byt pfekonan takto:

e Startovni prekazka
e Cerveny skok, jakakoliv barevna prekazka,
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Cerveny skok (jiny nez prvni éerveny skok), jakdkoliv barevna prekdzka
Cerveny skok (jiny nez prvni a druhy éerveny skok), jakdkoliv barevna prekdzka,
Zluta #2, zelena #3, hnéda #4, modra #5, ruzova #6, ¢ernd #7,

Cilova prekazka

3.6.1 GENERAL SNOOKER RULES / OBECNA PRAVIDLA SNOOKERU

e The start jump has no point value and is used for time only. The start jump must be taken in
the direction indicated by the judge. The start jump is “live” at all times during the run. This
means that if the start jump is taken after the dog has started the run, it is judged as an off-
course. Point accumulation ends and the handler should go directly to the finish jump.

Startovni prekazka nema bodovou hodnotu a pouZiva se pouze pro méreni c¢asu.
Startovni prekazka musi byt prekonana ve sméru uréeném rozhod¢im. Startovni
prekazka je “aktivni” po celou dobu béhu. To znamena Ze pokud je startovni prekazka
prekonadna po zahajeni béhu, jedna se o prekonani prekazky mimo poradi. Sbirani bodu
konci a psovod musi pokracovat pfimo na cilovou prekazku.

¢ If the dog takes an obstacle before taking the start jump to start the clock, he will be
eliminated.

Pokud pes prekona jakoukoliv prekazku pred tim, nez prekona startovni prekazku, ktera
spousti Casomiru, bude diskvalifikovan.

e The finish jump can be taken in either direction. Going over the finish jump stops time and
ends point accumulation if it is taken at any time during the run. Failure to take the finish jump
at the end of the run will result in no time being recorded and the loss of all accumulated
points.

Cilova prekazka muze byt prekonana v libovolném sméru. Pfekonani cilové prekazky v
jakékoliv ¢asti béhu zastavi ¢as a ukonci sbirani bodi. Pokud neni cilovy skok na konci
béhu prekonan, neni zaznamenan zZadny ¢as a zapocitany Zzadné body.

¢ Refusals: No refusals are judged in the opening sequence; therefore, the dog will get points
as long as the obstacle is done correctly. For example, if the dog misses the weave pole entry
but then corrects it and finishes weaving all the poles, points will be awarded. Or, if the dog
starts up the A-frame, jumps off the up ramp, and then gets back on the obstacle and
successfully completes the A-frame, points will be awarded. Refusals are judged in the
closing sequence.

Odmitnuti: V avodni sekvenci se neposuzuji odmitnuti; pes ziska body pokazdé, kdyz
spravné prekona prekazku. Napriklad, pokud pes mine nabéh do slalom, ale opravi ho a
poté dokonéi prekazku spravné, budou body udéleny. Nebo pokud pes naskocCi na
nastupni ¢ast acka, seskoCi z ni, poté se na acko vrati a dokonc¢i ho uspésné, body mu
budou pridéleny. V zavérec¢né sekvenci se odmitnuti posuzuji.

¢ Once the dog enters the weaves correctly, if he does miss a pole, it is a standard fault. The
judge will call “Fault” and the handler should continue on to the next red or start the closing.
While the handler does not have to complete the weaves in the case of a fault, there is no
penalty if he does finish the weaves.

Pokud pes nabéhne do slalom spravné a nasledné vynecha tycku, jedna se o bézZnou
chybu. Rozhod¢i zavola “fault” (chyba) a psovod pokracuje na dalsi cervenou prekazku
nebo zahdji zavérecnou sekvenci. Psovod nema povinnost dokoncit v pfipadé chyby
slalom spravné, pokud jej ale dokonc€i, neni nijak penalizovan.

e Once the dog has completed the closing sequence, or if the whistle/horn sounds, the handler
must direct the dog to the finish jump to stop the clock. If a dog does not take the finish jump,
all points are lost and O (zero) points will be scored.

Jakmile pes dokoncCi zavére¢nou sekvenci, nebo kdyz zazni piStalka/zvukové znameni,
psovod musi navést psa na cilovou prekazku, aby zastavil ¢asomiru. Pokud pes
neprekona cilovou prekazku, ztrati vSechny body a bude hodnocen 0 (nulou).
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e The course time is set per the judge’s discretion and may be different for different height
divisions. The objective is for the handler to complete their opening sequence and their
closing sequence (#2-#7) within this assigned time. Handlers do not have to take the finish
jump within the designated course time. The finish jump is used solely to record total time on
course in the event of a tie.

Cas parkuru uréuje rozhodéi a miiZe byt riizny pro jednotlivé velikostni kategorie. Cilem
psovoda je dokoncit ivodni sekvenci a cilovou sekvenci (#2-#7) v uréeném ¢ase. Psovod
v uréeném case nemusi prekonat cilovou prekazku. Cilova prekazka je pouZita vyhradné
pro zméreni celkového ¢asu v pripadé shody bodlu.

o Ared jump must be successfully completed, in either direction, in order for the dog to be able
to attempt a coloured obstacle of #2 through #7. Points are then awarded for successful
completion of the coloured obstacle.

Aby mohl pes pokracovat na barevnou prekazku od #2 do #7, musi byt ¢erveny skok
prekonan spravné, v jakémkoliv sméru. Body jsou pak udéleny za spravné prekonani
barevné prekazky.

o At least 3 (three) of the red jumps may only be completed once, whether successful or not
(knocked bar).

Tri (3) cervené prekazky mohou byt pfekonany pouze jednou, bez ohledu na to, zda
spravné nebo ne (shozena latka).

e If one of the red jumps is faulted, the handler may choose to take the 4™ red followed by a
colour before proceeding to the closing sequence. This is hot compulsory and the handler
can choose to go straight to the closing after the 3" red & colour attempt.

Pokud na jedné z ¢ervenych prekazek dojde k chybé, psovod se miize rozhodnout
prekonat Ctvrtou cervenou prekazku nasledovanou barevnou prekazkou, nez zahaji
zdavérecnou sekvenci. To ale neni povinné, psovod se miize rozhodnout jit pfimo do
zavérecné sekvence po treti Cervené a barevné prekazce.

¢ Obstacles that are one-directional (that is, the seesaw, spread jumps, and the long jump)
must be taken in the correct direction to earn points. If the dog takes a one-directional
obstacle in the wrong direction in the opening, no points will be earned and the handler
should continue on to the next red or start the closing if no more reds are available.

Pro ziskani bodi musi byt jednosmérné prekazky (tj. houpacka, dvojity skok a dalka)
prekonany ve spravném sméru. Pokud pes v uvodni sekvenci prekona jednosmérnou
prekazku ve Spatném sméru, neziska zadné body a psovod musi pokracovat na dalsi
¢ervenou nebo pokud uz zadné nezbyvayji, zahdjit zavére¢nou sekvenci.

e For obstacles that are bidirectional, the placement of the course humber indicates the
approach side of the obstacle in the closing sequence.

V zdvérecné sekvenci u obousmérnych prekazek uréuje smér jejiho prekonani umisténi
Cisla.

¢ Combination Obstacles: The judge may choose to set up a combination of obstacles to make
up any coloured obstacle. The judge will designate the order of the combination, but may
allow the individual obstacles in the combination to be taken in any direction or flow during the
opening sequence. However, the combination must be taken in the designated direction in the
closing. If the dog faults a combination obstacle in the opening sequence (the judge will call
out the fault), the handler does not have to finish the combination and may leave the obstacle
to continue to the next red jump or to start the closing. No points will be awarded and time will
be wasted if the dog finishes the combination. If the dog faults a combination obstacle in the
closing, scoring ends and the run is over.

Kombinace prekdazek: Rozhod¢i se mize rozhodnout vytvofit barevnou prekazku
kombinaci jakychkoliv prekazek. RozhodCi urc¢i poradi v kombinaci, ale v uvodni
sekvenci mize také dovolit pfekonani jednotlivych prekazek v kombinaci v jakémkoliv
sméru nebo poradi. V zavére¢né sekvenci musi byt kombinace prekonana v uréeném
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poradi. Pokud pes udéla chybu v kombinaci v ivodni sekvenci (rozhod¢i zvola “fault” —
chyba), psovod nemusi dokoncit celou kombinaci a mizZe pokrac¢ovat na dalsi cerveny
skok nebo zahadjit cilovou sekvenci. Pokud pes dokonci celou kombinaci, neziska zadné
body a jen ztraci ¢as. Pokud pes udéla chybu v kombinaci v zavérecné casti, prestavaji
se pocitat body a béh konci.

e Dropped jump bars will not be re-set for coloured obstacles #2-#7. However, as long as the
dog goes through the uprights on the next attempt of that coloured obstacle, points will be
awarded.

Shozené latky na barevnych prekazkach #2 - #7 se nezvedaji. Pokud vSak pes pri pristim
prekonavani této prekazky projde mezi bo¢nicemi takové barevné prekazky, jsou body
udéleny.

¢ Handlers should continue their course until they hear the judge’s whistle or the horn sounds to
signal the end of time. The judge calling “Fault” only signifies that no points have been
earned. It is not an elimination.

Psovod pokracuje v parkuru dokud neuslysi pistalku nebo zvukovy signal rozhod¢iho,
oznacujici, Ze ¢as vyprsel. Pokud rozhod¢i zvola “fault” — chyba, znamena to pouze, ze
nebudou pridéleny body. Nejedna se o diskvalifikaci.

o If an obstacle is faulted and the judge’s whistle blows, or the buzzer/horn goes off to signal
the end of course time, the run is over and the handler should go directly to the finish jump to
stop time. There will be no penalty if a dog takes additional obstacles on the way to the finish
jump.

Pokud dojde na prekazce k chybé a zazni piStalka rozhod¢iho nebo zvukovy signal
oznacujici, Ze ¢as vyprsel, béh konc¢i a psovod pokracuje primo na cilovy skok, aby
zastavil ¢as. Pokud pes cestou k cilovému skoku prekona néjakou dalsi pfekdzku, neni
nijak penalizovan.

e Ajudge may set a course where scoring three 7s could be deemed difficult to achieve.
Rozhod¢i muze vytvorit parkur, na némz je ziskani tfi sedmibodovych prekazek velmi
obtizné.

e Stopwatches or other timing devices are allowed during the course walk-through, but may not
be used as aid during the actual competition.

Stopky a jina zafizeni pro méreni éasu mohou byt pouzita béhem prohlidky, ale nesmi
byt pouzita jako pomoc béhem probihajici soutéze.

¢ The judge has the discretion to apply additional rules to the Snooker class as long as those
rules are defined in the judge’s briefing.

Rozhod¢i ma pravo urcit dodateé¢na pravidla pro soutéz Snooker, pokud budou uvedena
v instrukcich rozhodciho.

OPENING SCENARIOS / SCENARE V UVODNI SEKVENCI

Taking a red jump followed by another red jump. Run over, go to finish jump to stop time.

Pfekonani dvou ¢ervenych prekdzZek za sebou. Béh koncéi, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Faulting a red jump. Go directly to another red.

Chyba na ¢erveném skoku. BézZ pfimo na jinou cervenou.

- . - T
Faulting the third red jump. Begin closing (#2-#7) or attempt 4™ red.

Chyba na tfetim &erveném skoku. Zacni zavérecnou sekvenci (#2-#7) nebo béz na 4.

Cervenou.
Faulting all red jumps. Begin closing (#2-#7).
Chyby na vsech ¢ervenych prekazkach. Zacni zavérecnou sekvenci (#2 -# 7).
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If appropriate, not going directly to another red
when a red jump has been faulted, or not going to
closing sequence when the red jump faulted, was
the last red jump.

Pokud po chybé na cervené prekazce nejdes
pfimo na jinou ¢ervenou prekazku nebo pokud
Cervena prekdzka, na niz doslo k chybé, byla
posledni ¢ervenou prekazkou a nejdes pfimo do
zdvérecné sekvence.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou prekazku a zastav c¢as.

Taking the 4" red after successfully completing the
first 3 (three) reds.

Pfekonani c¢tvrté ¢ervené prekazky poté, co byly
uspésné prekonany predchozi tfi cervené
prekazky.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou prekazku a zastav c¢as.

Taking the last red jump in the opening followed by
the 2-point yellow for points.

Prekonani posledniho ¢erveného skoku
nasledovaného 2bodovou Zlutou prekazkou pro
ziskani bodil.

Repeat #2 yellow to begin closing #2-#7.

Opakuj #2 Zlutou pro zahajeni zavére¢né sekvence
H2-H#T.

Faulting a coloured obstacle (including leaving a
coloured obstacle early or leaving a combination
coloured obstacle before attempting all elements).

Chyba na barevné prekazce (véetné
predéasného opusténi barevné prekazky nebo
kombinované barevné prekazky pred
dokonéenim vsech cZasti).

No points awarded, go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise must start the closing.
Nejsou pridéleny body; béz na dalsi ¢ervenou,
pokud jesté néjaka nepouzita ¢ervena zbyva; jinak
pokracéuj zavére¢nou sekvenci.

Handler touching dog or an obstacle (whether
intentional or accidental contact) in a manner that
aids the dog’s performance.

Psovod se dotkne psa nebo prekazky (at’ uz
umysiné nebo nahodné) zptiisobem, ktery
ovlivni vykon psa.

No points awarded, go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise start the closing.

Nejsou pridéleny body; béz na dalsi ¢ervenou,
pokud jesté néjaka nepouzita ¢ervena zbyva; jinak
pokracuj zavére¢nou sekvenci.

Refusing a coloured obstacle after dog gets on it or
in it and then attempting a different coloured
obstacle.

Odmitnuti na barevné prekadzZce poté, co na ni
nebo do ni pes vstoupil a poté pokus o
pfekonani jiné barevné prekazky.

Run over, go to finish jump to stop time. (Must re-do
the coloured obstacle correctly to get points or go to
another red if any “unused” reds are remaining;
otherwise must start the closing.).

Béh koncéi, béz na cilovou prekazku a zastav c¢as.
(Musis dokoncit barevnou prekazku spravné, abys
ziskal body nebo béz na dalsi ¢ervenou, pokud
jesté néjaka nepouzita cervena zbyva; jinak
pokracuj zavéreé¢nou sekvenci).

Dog enters the weave poles, but misses correct
entry.

Pes vbéhne do slalomu, ale mine spravny
nabéh.

No points awarded unless handler chooses to correct
the entry and complete the obstacle correctly. Handler
may choose instead go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise, must start the closing.

Pokud se psovod nerozhodne opravit nabéh a
dokonci prekazku spravné, nejsou pridéleny Zadné
body. Psovod se miiZe rozhodnout misto toho jit na
dalsi dosud nepouzitou ¢ervenou prekazku, pokud
néjaka zbyva jinak musi zahdjit zavére¢nou
sekvenci.

Faulting/Refusing (in or on) a colour or in a
combination but completing or reattempting the
obstacles.

No fault, just wasting time.

Zadna chyba, pouze ztrata ¢asu.
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Chyba/odmitnuti (v nebo na) barevné prekdzce
nebo v kombinaci, ale dokonéeni nebo
opakovani prekazky.

Dog jumps off the seesaw before the pivot point,
jumps off the dogwalk before the down ramp, or
jumps off the A-frame before the down ramp.

Pes seskoci z houpacky pred osou otdceni,
sesko i z kladiny pred sestupnou c¢asti nebo
seskoCi z acka pred sestupnou casti.

No points awarded unless handler chooses to re-
attempt the obstacle and complete it correctly. Handler
may choose instead go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise, must start the closing.

Nejsou pridéleny body, pokud se psovod
nerozhodne prekonat pfekazku znovu a nedokonci
Jji spravné. Misto toho se miize rozhodnout misto
toho jit na dalsi dosud nepouzitou ¢ervenou
prekazku, pokud néjaka zbyva jinak musi zahdjit
zavérecnou sekvenci.

Dog enters tunnel and backs out or exits via the
entry.

Pes vbéhne do tunelu a vrati se nebo opusti
tunel vchodem.

No points awarded unless handler chooses to re-
attempt the tunnel and complete it correctly. Handler
may choose instead go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise, must start the closing.

Nejsou pridéleny body, pokud se psovod
nerozhodne prekonat tunel znovu a nedokondi ji
spravné. Misto toho se miize rozhodnout jit na dalsi
dosud nepouzitou ¢ervenou prekdazku, pokud
néjaka zbyva jinak musi zahajit zavérec¢nou
sekvenci.

Taking a coloured obstacle followed by another
coloured obstacle.

Prekonani dvou barevnych prekazek za sebou

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh koncéi, béz na cilovou prekazku a zastav c¢as.

Taking a combination obstacle out of the judge’s
specified order.

Prekonani pfekazky v kombinaci mimo poradi
urcené rozhodcim.

No points awarded, go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise start the closing.

Nejsou pridéleny body, béz na dalsi dosud
nepouzitou ¢ervenou prekazku, pokud néjaka
zbyva, jinak musis zahajit zavéreénou sekvenci.

Faulting a combination obstacle and then
continuing to take obstacles in that combination.

Chyba v kombinaci a pokrac¢ovani prekonavani

prekazek v kombinaci.

No points awarded, go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise start the closing. You are just
wasting time by repeating obstacles in the combination.

Nejsou pridéleny body, béz na dalsi dosud
nepouzitou ¢ervenou prekazku, pokud néjaka
zbyva, jinak za¢ni zavére¢nou sekvenci.
Opakovanim prekdzek v kombinaci jenom ztracis
cas.

Refusing second or third part of a combination
obstacle.

Odmitnuti na druhé nebo treti ¢asti v kombinaci

prekazek.

Repeat the refused obstacle to get points. If you
continue on the course you will not get the points but
you may continue your run.

Abys dostal body, zopakuj odmitnutou prekazku.
Pokud pokracujes v parkuru, neziskas body, ale
muzes v béhu pokracovat.

Missing an obstacle in a combination obstacle.

Vynechani prekazky v kombinaci.

No points awarded. Go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise start the closing. You are just
wasting time by repeating obstacles in the combination.

Nejsou pfidéleny body, béz na dalsi dosud
nepouzitou ¢ervenou prekazku, pokud néjaka
zbyva, jinak zacni zavére¢énou sekvenci.
Opakovanim pfekazek v kombinaci jenom ztrdcis
cas.

Combination obstacle completed correctly but dog
then takes an additional obstacle in the
combination.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou prekaZzku a zastav cas.
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Kombinace prekazek byla spravné dokoncena,
ale pes prekona dalsi prekazku v kombinaci.

Faulting any part of a combination obstacle.

7 v s

Chyba na néjaké casti kombinace.

No points awarded, go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise start the closing (a faulted
combination obstacle does not have to be completed
before going on; if you do so, you are just wasting
time).

Nejsou pridéleny body, béz na dalsi dosud
nepouZitou ¢ervenou prekdazku, pokud néjaka
zbyva, jinak zac¢ni zavérecnou sekvenci (pred
pokrac¢ovanim nemusi byt chyba na prekazce
opravena, pokud to udélas, jenom ztracis ¢as).

Taking a one-way coloured obstacle taken in the
wrong direction.

Prekonani jednosmérné prekazky spatnym
smérem.

No points awarded, go to next red if any “unused” reds
are remaining; otherwise start the closing.

Nejsou pridéleny body, béZ na dalsi dosud
nepouzitou cervenou prekazku, pokud néjaka zbyva,
Jinak zacni zavére¢nou sekvenci.

Refusal of any red.

Odmitnuti na ¢ervené pfekazce.

Not faulted, attempt obstacle and if completed correctly
points will be awarded.

Neni chybou, pokus se o pfekdzku a pokud bude
spravné prekonana, ziskas body.

Refusal of a coloured obstacle where dog runs past
or spins in front of obstacle.

Odmitnuti na ¢ervené prekazce, kdyz pes bézi
zpét nebo se otoci pred prekazkou.

This type of refusal is not judged in Snooker opening.

Tento typ odmitnuti se v uvodni sekvenci Snookeru
neposuzuje.

CLOSING SCENARIOS / SCENARE V ZAVERECNE SEKVENCI

Red jump taken.

Prekonani ¢ervené prekazky.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konéi, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Obstacle(s) taken on way to finish jump after
completing black #7 or after second horn or judge’s
whistle sounds.

Prekonani pfekazky cestou k cilovému skoku po
dokonceni ¢erné #7 nebo po druhém zaznéni
pistalky nebo zvukového znameni.

Not faulted, no additional points received.

Neni chybou, ale neziskas Zadné dalsi body.

Coloured obstacle taken out of order.

Barevna prekazka pfekonana mimo poradi.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh koncéi, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Refusal of obstacle.

Odmitnuti na pfekazce.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh koncéi, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Coloured obstacle faulted.

Chyba na barevné prekazce.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh koncéi, béz na cilovou pfekazku a zastav ¢as.

Combination obstacle taken out of judge’s specified
order.

Kombinace prekazek pfekonana mimo poradi
urcené rozhodcim.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Combination obstacle completed correctly but dog
then takes an additional obstacle in the combination.

Kombinace prekazek pfekonana spravné, ale pes
prekona v kombinaci dalSi pfekazku.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou pfekazku a zastav cas.
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Handler touching dog or an obstacle (whether a red
or coloured obstacle, and whether intentional or
accidental contact) in a manner that aids the dog’s
performance.

Psovod se dotkne psa nebo prekazky (at’ uz
cervené nebo barevné prekazky, at' uz umysiné
nebo nahodné) zpusobem, ktery pomaha vykonu
psa.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

OPENING AND CLOSING SCENARIOS / SCENARE V UVODNI | ZAVERECNE SEKVENCI

Whistle/horn blown for time up while dog is
negotiating an obstacle. Negotiating means any part
of dog’s body has entered or mounted the obstacle.

Pistalka/zvukovy signal zazni, zatimco pes
prekonava prekazku. Pfekondvani znamena, ze
jakakoliv ¢ast téla psa vstoupila na pfekazku.

Points awarded if obstacle has been performed to
completion, which is the point at which it is no longer
possible for the dog to fault the obstacle (that is,
landing for jumps, front feet on the ground after
having touched the contact zone with at least one
foot, front feet have exited a tunnel, head past last
weave pole). Points awarded for a combination only if
all obstacles are performed correctly and the last
obstacle in combination meets obstacle completion
criteria identified in the rules before the whistle/horn is
blown for time.

Body budou udéleny, pokud je prekazka
dokoncena, coz je okamZik, ve kterém uz neni pro
psa mozné udélat chybu (tj. doskoceni na skoku,
predni nohy na zemi po doteku kontaktni zény
alespon jednou tlapkou, predni nohy opustily
tunel, hlava minula posledni ty¢ku slalom). Body
za kombinaci budou udéleny pouze pokud jsou
spravné prekonany vsechny prekazky v
kombinaci a posledni pfekazka kombinace splnuj
kritéria pro dokonceni prekazky popsana v
pravidlech pred tim, nez zazni piStalka /zvukovy
signal oznacujici ¢as.

Dog does not take finish jump after game ends.

Neprekonani cilové prekazky na konci hry.

No time, all points lost.

Zadny éas, véechny body ztracené.

If a jump bar is knocked on a coloured obstacle, but
ring party cannot replace.

Pokud je shozena latka na barevné prekazce, ale
pomocnici ji nemohou zdvihnout.

Provided the dog goes through the uprights on the
next attempt of the coloured obstacle, points will be
awarded.

Pokud pes projde mezi bo¢nicemi pfi dalSim
pfekonavani barevné prekazky, budou body
udéleny.

Whistle/horn blows to signal end of time.

Pisknuti nebo zvukovy signal oznacuje, Ze ¢as
vyprsel.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh konci, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Judge blows their whistle.

Rozhod¢i piskne na pistalku.

Run over, go to finish jump to stop time.

Béh koncéi, béz na cilovou prekazku a zastav ¢as.

Any scenario not defined in the rules will be left to judge’s discretion.

Jakakoliv situace nepopsana v téchto pravidlech je na posouzeni rozhod¢iho.

3.6.2 SNOOKER SCORING / POCITANI BODU VE SNOOKERU

Points shall determine the placement of dogs. Time is a tiebreaker only. The maximum amount of
points that can be earned in the game is 51 points as shown below.
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Body uréuji umisténi psa. Cas se pouzije pfi shodé. Maximdlni poéet bod, které je mozné
ziskat, je 51, jak je popsané nize.

¢ In the opening sequence, a maximum of 24 points can be earned as follows:
V dvodni sekvenci je mozné ziskat maximalné 24 bodu, jak je uvedeno nizZe:

Red jump (1 point), black obstacle (7 points) / Qerveny skok (1 bod), ¢erna prekazka (7 bodu)
Red jump (1 point), black obstacle (7 points) / Cerveny skok (1 bod), ¢ernéa piekazka (7 bodu)
Red jump (1 point), black obstacle (7 points) Cerveny skok (1 bod), ¢erna prekazka (7 bodu)

¢ In the closing sequence, 27 points are earned if all coloured obstacles are successfully completed
sequentially before maximum course time is up, as follows:
V zavérecné sekvenci je mozné ziskat 27 bodu, pokud jsou uspésné prekonany vsechny
barevné prekazky pred vyprsenim ¢asu, jak je dale uvedeno:

2 (yellow) + 3 (green) + 4 (brown) + 5 (blue) + 6 (pink) + 7 (black)
2 (Zluta) + 3 (zelena) + 4 (hnéda) + 5 (modra) + 6 (rizova) + 7 (Cerna)

3.7 Bonus Class

Open to any dog that does not progress to the final round of any of the following events: 1) Gamblers
in the Games championship; 2) Agility in the Biathlon championship; or 3) Speedstakes in the
Pentathlon championship; will automatically be entered in the Bonus Class.

Trida oteviena pro kazdého psa, ktery nepostoupil do finale nékteré z nasledujicich soutézi:
1) Gambler v Games, 2) Agility v Biathlonu, 3) Speedstakes v Pentathlonu; pes je automaticky
prihlasen do Bonus Class.

Handlers will run a Speedstakes course and will be subject to the rules of that class. Course faults
will be converted to time; that is, a 5-fault penalty will result in 5 seconds being added to a dog’s time.
For example, a dog that has 5 faults with a time of 32 seconds will have a score of 37 (32 seconds +
5 faults = 37).

Psovodi pobézi parkur Speedstakes podle pravidel této soutéze. Chyby na parkuru jsou
prevedeny na cas; tj. penalizace péti trestnymi body znamena 5 vterin pridanych k ¢asu psa.
Napriklad pes dostane 5 trestnych bodt v ¢ase 32 vterin, tj. jeho score bude 37 (32 sekund + 5
chyb = 37).

A random running order will be used.

Poradi startujicich bude nahodné.

Eligible handlers not wishing to run the Bonus Class should let the manager’s table know they wish to
withdraw as soon as the announcement is made regarding who is moving on to Speedstakes and
Biathlon Agility.

Psovodi, ktefi jsou kvalifikovani do Bonus Class, ale nechtéji startovat, oznami poradatelskému
tymu na parkuru, Ze se chtéji odhlasit, jakmile je oznameno, kdo postupuje do Speedstakes a
Agility Biathlonu.

Rosettes will be awarded for placements.

Umisténi budou ocenéni kokardou.

4. RUNNING ORDERS & DRAW / STARTOVNI PORADI

Countries will be randomly drawn into three groups. Then the running order in each height in each
group will be randomly drawn for the first run of each event and will then proceed as described in the
sections below.

Zemé budou nahodné rozdéleny do tfi skupin. Poté bude v kazdé skupiné v kazdé velikostni
kategorii nahodné urcéeno poradi pro prvni béh a dadle se postupuje, jak je nize uvedeno.
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4.1 Pentathlon

The running order for Round 1 will be randomly drawn for each height in each of the three country
groups. A formula will then be applied to determine the running order for the next three rounds
(Rounds 2 through 4). The number of dogs entered in the height division will be divided by four (4)
and each handler’s running order will be moved forward by that number. For example, if 20 dogs are
entered, each dog will move forward in the order by 5 positions for the next round. Once a running
order gets down to 1 it restarts at the last number; in this example, 20.

Startovni poradi pro prvni kolo bude nahodné urceno v kazdé velikostni kategorii v kazdé
skupiné zemi. Pro dalsi tfi béhy bude stanoven vzorec pro urceni poradi (béhy 2 az 4). Pocet
psu prihlasenych v dané velikostni kategorii bude délen ¢tyfmi a startovni poradi kazdého
psovoda bude posunuto vpred o toto c¢islo. Napfiklad, pokud je prihlaseno 20 psu, kazdy pes
se pro dalsi kolo posune dopredu v poradi o pét mist. Kdyz poradi dojde k ¢islu 1, pokracuje
od posledniho cisla, v tomto pfipadé od 20.

Dog|A|B|CID|E|F|G|H|I|J|K|L|IMIN]O|P|QIR]|S]|T
S RBRNNOEODHHARRABRERNE
ra2 | o |2 2 e l2]al2|3]4a|5|6|7 8|0 |15 lz]s
ra3 | 7|23 aleleldlslals 234|567 8|9
rRaa |6 |7 8|9 ||t alslalelelslalalc|a]2l3]als

For the final run, Speedstakes, dogs will run in reverse order of their current Pentathlon placements;
for example, the dog that is in first place overall after four rounds will run last in Speedstakes.

Ve findlovém béhu, Speedstakes, bézi psi v opacéném poradi svého umisténi v Pentathlonu;

napfiklad pes, ktery zvitézil po ¢tyrech kolech, pobézi finale jako posledni.

4.2 Biathlon

The running order for Biathlon Jumping will be randomly drawn for each height in each of the three
country groups. For Agility, dogs will run in reverse order of their placement in the Jumping run; for
example, the dog that is in first place after Jumping will run last in Agility.

Startovni porfadi pro Jumping v Biathlonu bude uréeno nahodné v kazdé velikostni kategorii v
kazdé ze tfi skupin zemi. V Agility bézi psi v opacném poradi svého umisténi v Jumpingu;

napfiklad pes, ktery zvitézil v Jumpingu, pobézi v Agility jako posledni.

4.3 Games

The running order for Snooker will be randomly drawn for each height in each of the three country
groups. For Gamblers, dogs will run in reverse order of their placement in the Snooker run; for
example, the dog that is in first place in Snooker will run last in Gamblers.

Startovni poradi pro Snooker bude uréeno nahodné v kazdé velikostni kategorii v kazdé ze tri
skupin zemi. V Gambleru bézi psi v opacném poradi svého umisténi ve Snookeru; napfiklad

v v

pes, ktery zvitézil ve Snookeru, pobézi Gambler jako posledni.

4.4 Team

The running order for Round 1 will be randomly drawn in each of the three country groups. A formula
will then be applied to determine the running order for the next three runs. The number of teams
entered in the height division will be divided by 4 (four) and each team’s running order will be moved
forward by that number. For example, if 20 teams are entered, each team will move forward in the
order by 5 positions for the next round. Once a running order gets down to 1 it restarts at the last
number; in this example, 20.
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Startovni pofadi pro prvni kolo bude nahodné uréeno v kazdé skupiné zemi. Pro dalsi tfi béhy
bude stanoven vzorec pro urceni poradi (béhy 2 az 4). Pocet pst prihlaSenych v dané velikostni
kategorii bude délen ¢tyrmi a startovni poradi kazdého psovoda bude posunuto vpred o toto
Cislo. Napfiklad, pokud je prihlaseno 20 pst, kaZzdy pes se pro dalsi kolo posune dopredu v
poradi o pét mist. Kdyz poradi dojde k ¢islu 1, pokracuje od posledniho ¢isla, v tomto pripadé
od 20.

Tria AlB|lc|D|E|F|G|H|I|J|K|L|M|IN|O|P|Q|R|S|T
111|211 ]21l1l1]1]2

RA1 (1|2 (3|4 |5|6|7|8|9 51753 l2al5l6l7/8l9l0
1011112 10111111

RA2 [ ¢ l7lalglol2]2|3|4|5|6|7]8|9 51|23 2ls
11111111112 1

RA3 [ 7 |5 3 alslsl7!8lolo 2|3]a|5]|6|7|8|9];

111111121 l1l1]2
R4 |6 |7 (8|9 |5 112 3 2 lcslsl7l8lolol2|2]3|4]s

The team’s running order is the same in each height division; for example, if a team runs first in the
600 height that team will also be first in all heights in that round.

Startovni poradi tymu je stejné v kazdé velikostni kategorii; napriklad pokud tym bézi prvni v
kategorii 600, tym bude startovat prvni také v ostatnich tfech velikostnich kategoriich.

When dogs are missing from a height due to team selection, the running order will move up 1 (one).
Pokud v disledku vybéru tymu néjaky pes chybi, startovni poradi se o jedno posune.

For the final run, Team Relay, teams will run in reverse order of their current Pentathlon placements;
for example, the team that is in first place overall after four rounds will run last in the Relay.

Pro finalovy béh, Team Relay, pobézi tymy v opacéném poradi jejich umisténi v Pentathlonu,
napfiklad tym, ktery se v celkovém poradi umistil po ¢tyfech kolech jako prvni, pobézi posledni
v Relay.

4.5 Draw for Height Running Order / Startovni poradi velikostnich kategorii

4.5.1 INDIVIDUAL AND TEAM / JEDNOTLIVCI A DRUZSTVA

For the Individual & Teams, a random draw will be conducted by the Organising Committee prior to
the event to determine the order in which the jump heights will run in the first class. The jump heights
in the remaining rounds will be alternated to ensure that each height runs in a different position in
each class.

Pro jednotlivce a druzstva bude pfed zdvodem organizacnim vyborem uréeno poradi
velikostnich kategorie pro prvni soutéz. V ostatnich kolech bude poradi stfidano tak, aby kazda
velikostni kategorie béZela rizné soutéZe v rtizném poradi.

If the number of entries or altered ring plans causes heights to conflict, the jump height order may be
subject to change but with the intention that each height is rotated through the four positions.

Pokud pocet prihlasenych nebo rozpis soutéZi zptsobi soubéh velikostnich kategorii na
parkurech, mize byt startovni poradi kategorii zménéno, ale vZdy tak, aby bylo zajisténo, Ze
jednotlivé kategorie se na ¢tyfech startovnich pozicich vystridaji.

4.5.2 BIATHLON AND GAMES / BIATHLON A HRY

For the Biathlon and Games classes, it is intended the above formula will be used. After the first
round, jump heights will be alternated in each class.

Pro soutéze Biathlon a Games se pouzije vyse uvedeny vzorec. Po prvnim kole se budou
velikostni kategorie v kazdé soutézi stridat.

If the number of entries or altered ring plans causes heights to conflict, the jump height order may be
subject to change.
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Pokud pocet prihlasenych nebo rozpis soutézi zptsobi soubéh velikostnich kategorii na
parkurech, maze byt startovni poradi kategorii zménéno.

4.6 General Running Order Rules /| OBECNA PRAVIDLA PRO STARTOVNI PORADI

Random draws for running order will take place before the event but will be supervised by the home
country judge or a WAO official.

Nahodna volba startovniho poradi probéhne pred zavodem, ale bude na ni dohlizeno rozhod¢im
poradajici zemé nebo zastupcem WAO.

Handlers will be deemed late and unable to run if they are not present to walk into the ring once the
previous dog has crossed the finish line.

Psovodi budou povaZovani za opozdilé a nezpusobilé startovat, pokud nebudou pritomni u
vstupu do parkuru, schopni vstoupit na parkur, kdyz predchozi pes probéhl cilovou linii.

In the event of a handler having two or more dogs drawn consecutively, the lowest drawn dog can be
moved forward three places in the running order; for example, if a handler’s dogs are drawn 5th and
6th, the dog drawn 5th can move up to run 2nd. If the handler does not wish to move a dog; or due to
the running order draw, this isn’t possible, the handler will be given a 4-minute break (maximum)
between dogs. This is the equivalent of three dogs taking 1 minute and 20 seconds to enter the ring,
run, and leave the ring. The decision to run earlier or not must be given at check-in on the training
day. For finals, the decision to run earlier or not must be given to the competition manager within 1
hour of the official running order being posted.

V pripadé, Ze ma psovod dva nebo vice psu jdoucich po sobé, pes s nejniZzsim startovnim ¢islem
muze byt posunut o tfi mista dopredu; napriklad, kdyzZ jsou psi jednoho psovoda na startovni
listiné 5. a 6., pes ktery mél startovat jako paty, mize byt posunuty na druhé startovni poradi.
Pokud psovod nechce psa pfesunout nebo vzhledem ke startovnimu poradi neni posun mozny,
psovod dostane maximalné 4minutovou pauzu mezi psy. To je ekvivalent tfi psi, potrebujicich
1 minutu a 20 sekund pro vstup do parkuru, béh a opusténi parkuru. Rozhodnuti bézet drive
nebo ne musi byt u¢inéno pfi prezenci na tréninkovém dnu. Pro findle musi byt rozhodnuti
oznameno managerovi soutéze nejpozdéji 1 hodinu po zvefejnéni startovni listiny.

Bitches in season will run in their assigned position in the group. Team managers must notify the
WAQO at check-in if they have a bitch in season competing so that a notation can be made in the
running orders to alert the ring crew to put out a mat at the start line and to allow other competitors to
identify bitches in season in the order. If a bitch comes into season during the event, the manager’s
table must be notified immediately. Failure to notify WAO officials that you have a bitch in season
when you check in, or that your bitch comes into season during the event, will result in elimination
and dismissal from the event.

Harajici feny startuji v plivodnim poradi. Manager tymu musi oznamit WAO pFi prezenci, Zze v
tymu je harajici fena, aby ve startovnim poradi mohla oznaéena a pomocnici na parkuru
pripravili podloZku na startu. Pokud fena za¢ne harat v prubéhu zavodu, musi byt organizacni
tym WAO okamzité upozornén. Pokud nebude harajici fena oznamena, znamena to
diskvalifikaci a vylou¢eni ze zavodlu.

5. JUDGING / POSUZOVANI

5.1 Judges / Rozhodci

Judges will be appointed and assigned classes by the WAO committee. It is the intention of the event
to appoint judges with different course design styles in order to provide a worldwide reflection of
agility. However, the WAO also wants to provide fairness and as much consistency as possible in the
judging. To that end, there is a supervising judge appointed to oversee the competition judges and
assist them with interpreting WAO rules.

Rozhod¢im budou pridéleny soutéze organizacnim vyborem WAO. Je v zdjmu zavodu pozvat
rozhod¢i s ruznym stylem stavby parkuru a nabidnout celosvétovy pohled na agility. Sou¢asné
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chce WAO zajistit co nejvice konzistentni a spravedlivé posouzeni parkuru. Proto je urcen

hlavni rozhodci, ktery dohlizi na rozhod¢i a pomaha jim s vykladem pravidel WAO.

A judge’s briefing covering rules and procedures will be held on the Wednesday before the event.
Two representatives from each country (plus an interpreter, if required) and wildcards not
representing a country will be allowed to attend the briefing.

Schiizka s rozhod¢imi k pravidlim se kona ve stredu pred zavodem. Dva zastupci kazdé zemé
(a prekladatel, je-li potfeba) a drzitelé divokych karet, ktefi nereprezentuji Zadnou zemi, jsou
opravnéni se schizky ucastnit.

Class course times will be announced and posted once a course is built. There will not be specific
class briefings, but judges will be available at ring side during course walking for any rule
clarifications. Only team managers, team coaches, and wildcards not representing a country, may
ask the judge questions.

Casy parkurti budou oznameny a zverejnény, jakmile je postaven parkur. Nebudou se konat
zvlastni schizky k soutézim, ale rozhodc¢i budou k dispozici u parkuru béhem prohlidky parkuru
pro jakékoliv vyjasnéni pravidel. Pouze managefi tymu, trenéfi tymu a drzZitelé divokych karet,

kteri nereprezentuji Zadnou zemi, se mohou ptat rozhod¢iho.

Written Gamblers and Snooker briefings will be published on the WAO website at least 2 (two) weeks
prior to the event. Only 1 (one) printed copy of the Snooker, Gamblers, and Team Relay briefings will
be provided to the team manager at check-in. If desired, judges may also provide written briefings for
other classes or general judging comments they wish to express to the competitors.

Pisemné pokyny ke Gambleru a Snookeru budou zverejnény na webovych strankach WAO
nejpozdéji 2 (dva) tydny pred zavody. Pouze 1 (jedna) tiSténa kopie pokyni ke Snookeru,
Gambleru a Team Relay bude pri prezenci poskytnuta managerovi teamu. Pokud si to rozhod¢i
preji, mohou poskytnout pisemné pokyny k dalsim soutéZim nebo obecné poznamky k
posuzovani, které chtéji sdilet se soutézicimi.

A judge will signify the difference between a course fault and refusal by using a closed fist for a
refusal and an open palm for a normal class fault.

Rozhod¢i ukazuje rozdil mezi chybou a odmitnutim ukdzanim zavrené pésti pro odmitnuti a
rozevrené dlané pro chybu.

Judging of the course will begin once the timer or judge gives the competitor permission to start.
Once a dog has negotiated the last obstacle, stopping the clock, judging of the course will cease
unless the performance of this obstacle is faulted; for example, bar knocked and falling.

v vewv

Posuzovani parkuru zacina, kdyz ¢asoméri¢ nebo rozhod¢i da zavodnikovi pokyn ke startu.
Jakmile pes prekona posledni prekazku a zastavi ¢asomiru, rozhod¢i na parkuru ukoncéi
posuzovani, pokud na této prekdazce nedoslo k chybé, napriklad ke shozeni latky.

A competitor's conduct and behaviour toward his or her dog will be judged by the judge the entire
time the competitor is within the boundaries of the competitive ring.

Chovani zavodnika ke psu je rozhod¢im posuzovano po dobu, kdy je zdvodnik v prostoru
parkuru.

A judge may decide to use an assistant judge if required; for example; as a line judge in the
Gamblers class, a contact judge in an Agility class, or a box judge in the Relay class. In all cases, the
final judging decision will be with the class judge.

Rozhod¢i se muze rozhodnout vyuzZit asistenta rozhodC¢iho; napriklad jako c¢arového
rozhodc¢iho pro Gambler, rozhod¢iho pro kontaktni zény v Agility nebo rozhod¢iho startovniho
boxu v soutézi Relay. Ve vSech pripadech ndlezi kone¢né rozhodnuti rozhod¢imu dané soutéze.

5.2 Course Design / Navrh parkuru

Courses will be designed with a minimum distance of 5 meters (16.5 feet) between obstacles, using
the judge’s interpretation of the large dog’s path. However, when two tunnels are placed side by side
or a tunnel is next to a contact obstacle, the minimum distance does not apply.
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Parkury budou postaveny s minimalnimi vzdalenostmi 5 m mezi prekazkami podle pfedstavy
rozhodciho o linii psa large. Jsou-li dva tunely umisténé vedle sebe nebo je tunel umistén vedle
zénové prekazky, minimalni vzdalenost se nevyzZaduje.

Using the Judges interpretation of the large dog’s path, the only maximum distance specified is that
contact obstacles may be no more than 8 metres from the previous obstacle. Other than this there is
no maximum distance specified; however, it is recommended that courses are designed with the
majority of distances between obstacles under 8 meters (26ft).

Podle usudku rozhodciho, jedina predepsana maximalni vzdalenost mezi prekazkami je
vzdalenost zonové prekazky od predchozi prekazky, ktera nesmi prekrocit 8 metru. Jinak neni
uréena maximalni vzdalenost mezi prekazkami, nicméné je doporuceno, aby v parkurech
vétsSina vzdalenosti mezi prekazkami neprekrocila 8 m.

The tyre, long jump and wall may only be taken once in standard classes.

Kruh, skok daleky a zed’ mohou byt ve standardnich soutézich pouzZity pouze jednou.

5.2.1 MEASURING THE COURSE & CALCULATING COURSE TIMES | MERENI PARKURU A
VYPOCET CASU
Judges are required to measure their courses to determine the course time. The course will be
measured using a surveyor’s wheel and shall be measured in units of meters.

Rozhod¢i zméri parkur, aby stanovili ¢as parkuru. Parkur bude méren zemémérickym koleckem
v jednotkach metra.

Once the course has been measured and the result is rounded up to the nearest whole nhumber, the
standard course time (SCT) can be calculated by the judge for the 600 and 500 jump heights. Ten
percent (10%), with rounding to the nearest whole second, will be added to this time to set the SCT
for the 400 and 300 jump heights.

Jakmile byl zméfen parkuru a vysledek méreni byl zaokrouhlen na nejblizSi celé cislo,
standardni ¢as parkuru (SCT) bude rozhodéim vypocitan pro velikostni kategorii 600 a 500.
Deset procent (10%) se zaokrouhlenim na nejblizSi celou sekundu, bude k tomuto cCasu
pripocteno pro uréeni SCT pro kategorie 400 a 300.

Course times for Snooker and Gamblers are set separately by the judge.

Casy parkuru pro Snooker a Gambler budou uréeny rozhodéim zvIast.

6. OBSTACLE PERFORMANCE STANDARDS / STANDARDY
PREKONAVANI PREKAZEK
All obstacles must meet with the approval of and specifications of WAO as described in Section 8.

Below is a description of how each obstacle must be performed and the specific faults that can occur
on the piece of equipment.

VSechny pfekazky musi splnovat pozadavky WAO popsané v c¢dsti 8. Nize je uveden popis
zpusobu prekonani prekazek a chyby, jakych se na nich Ize dopustit.

6.1 A-frame / Acko

The dog must ascend the ramp in the direction designated by the judge, cross the apex, and
descend the other ramp, touching any portion of the contact point with any part of his body before
dismounting the obstacle. The performance of the obstacle will be considered completed when all
four paws touch the ground.

Pes musi vystoupat na ac¢ko ve sméru uréeném rozhodcim, prekrocCit jeho vrchol a sestoupit na
opacné casti, pricemz se musi dotknout libovolné ¢asti kontaktni zény libovolnou casti téla.
Prekonani prekazky je dokonc¢eno, kdyz se vSechny Ctyri tlapky dotknou zemé.

o If the dog does not touch the down contact point with any part of his body, a missed contact
fault will be incurred.
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Pokud se pes nedotkne sestupné kontaktni zény néjakou casti svého téla, bude
penalizovan chybou.

e Leaving the obstacle prior to beginning descent of the down ramp shall constitute a refusal.
Opusténi prekazky pred zahajenim sestupu na sestupné rampé znamena odmitnuti.

e |f the dog approaches the A-frame at an angle of 90° or more, he must leave the ground to
ascend the obstacle before the top line of the up contact or he will incur a refusal.
Pokud pes nabihd na Aéko pod uhlem 90 stupriti, ¢i vétsim, musi se odrazit ze zemé a
nabéhnout na prekazku pred horni hranici nastupni zoény, jinak bude penalizovan
odmitnutim.

e Once a dog touches the down ramp with any part of his body, if he leaves the plank before
touching the contact point, he will be assessed a missed contact fault, not a refusal.
Dotkne-li se pes sestupné casti jakoukoliv ¢asti svého téla a opusti prekazku pred
dotekem kontaktni zény, bude hodnocen chybou.

e Ascending the wrong ramp constitutes a wrong course.
Nabéh na Spatnou rampu znamena nedodrzeni poradi pfekazek.

¢ Running under the A-frame constitutes a wrong course except when the dog is attempting a
tunnel under the contact (refusal), the contact is the next correct obstacle in sequence
(refusal), and in Gamblers and the opening of Snooker.

Podbéhnuti acka znamena nedodrzeni poradi prekazek kromé pripadu, kdy je pes nabiha
do tunelu pod kontaktni prekazkou (odmitnuti), kontaktni prekazka je dalsi spravnou

prekazkou v poradi (odmitnuti) a v Gambleru a Snookeru.

e Missing the up-contact point shall not be faulted.
Preskoceni nastupni zény neznamena chybu.

¢ If adog gets on the up contact facing the wrong way this will be deemed a refusal, not an
elimination.
Pokud pes naskocéi na nastupni z6nu z opacného sméru, jedna se o odmitnuti, nikoliv
diskvalifikaci.

¢ If the dog turns 180 degrees or more prior to touching the down ramp a refusal will be
incurred. Turning 180 degrees or more once the down ramp has been touched will incur an
elimination for taking the piece of equipment in the wrong direction. A refusal will be called if
the dog run pasts the start of the up ramp and has to turn back 180 degrees on the ground
before it can ascend.
Pokud se pes oto¢i o 180 stuprii nebo vice pred dotekem sestupné rampy, je
penalizovan odmitnutim. Pokud se pes otoc¢i o 180 stupriti nebo vice poté, co se dotknul
sestupné rampy, je diskvalifikovan za prekondni prekazky v opacéném sméru. Za
odmitnuti se povazuje, pokud pes mine linii za¢atku nastupni rampy a otocCi se zpatky o
180 stupnd na zemi neZ n ani naskoci.

6.2 Dogwalk / Kladina

The dog must ascend the ramp in the direction designated by the judge, cross the horizontal middle
plank, and descend the other ramp, touching any portion of the contact point with any part of his body
before leaving the obstacle. The performance of the obstacle will be considered completed when all
four paws touch the ground.

Pes musi vystoupat na rampu ve sméru uréeném rozhodc¢im, prebéhnut rovnobézZnou
prostredni cast a sestoupit na opacné casti, pricemz se musi dotknout libovolné ¢asti kontaktni
z6ny libovolnou casti téla. Pfekonani prekazky je dokonceno, kdyz se vSechny ctyri tlapky
dotknou zemé.
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If the dog does not touch the down contact point with any part of his body, a missed contact
fault will be incurred.

Pokud se pes nedotkne sestupné kontaktni zény néjakou casti svého téla, bude
penalizovan chybou.

Leaving the obstacle prior to touching the down ramp with any portion of his body constitutes
a refusal.
Opusténi prekazky pred dotekem sestupné rampy casti téla znamena odmitnuti.

If the dog approaches the dogwalk at an angle of 90° or more, he must leave the ground to
ascend the obstacle before the top line of the up contact or he will an incur refusal.

Pokud pes nabiha na kladinu pod thlem 90 stupnu, ¢i vétsim, musi se odrazit ze zemé a
nabéhnout na prekazku pred horni hranici nastupni zény, jinak bude penalizovan
odmitnutim.

Once a dog touches the down plank with any part of his body, if he leaves the plank before
touching the contact point, he will be assessed a missed contact fault, not a refusal.

Jakmile se pes dotkne sestupné c¢asti jakoukoliv ¢asti svého téla, pokud opusti pfekazku
pred dotekem kontaktni zény, bude hodnocen chybou, nikoliv odmitnutim.

Ascending the wrong plank constitutes a wrong course.
Nabéh na Spatnou rampu znamena nedodrzeni poradi pfekazek.

Running under the dogwalk constitutes a wrong course except when the dog is attempting a
tunnel under the contact (refusal), the contact is the next correct obstacle in sequence
(refusal), and in Gamblers and the opening of Snooker.

Podbéhnuti kladiny znamena nedodrzeni poradi prekdzek kromé pripadu, kdy je pes
nabiha do tunelu pod kontaktni prekazkou (odmitnuti), kontaktni pifekdzka je dalSi
spravnou prekazkou v poradi (odmitnuti) a v Gambleru a Snookeru.

Missing the up-contact point shall not be faulted.
Preskoceni nastupni zény neznamena chybu.

If a dog gets on the up contact facing the wrong way this will be deemed a refusal, not an
elimination.

Pokud pes naskocéi na nastupni z6nu z opacného sméru, jedna se o odmitnuti, nikoliv
diskvalifikaci.

If the dog turns 180 degrees or more prior to touching the down ramp a refusal will be
incurred. Turning 180 degrees or more once the down ramp has been touched will incur an
elimination for taking the piece of equipment in the wrong direction. A refusal will be called if
the dog run pasts the start of the up ramp and has to turn back 180 degrees on the ground
before it can ascend.

Pokud se pes oto¢i o 180 stupriiu nebo vice pred dotekem sestupné rampy, je
penalizovan odmitnutim. Pokud se pes otoc¢i o 180 stupriti nebo vice poté, co se dotknul
sestupné rampy, je vylou¢en za prekonani prekazky v opaéném sméru. Za odmitnuti se
povazuje, pokud pes mine linii zacatku nastupni rampy a otoCi se zpatky o 180 stupnu
na zemi nez na ni naskoci.

6.3 Seesaw / Houpacka

The dog must ascend the plank, cross the pivot point causing the plank to tip to the ground on the
other end, and descend the plank. The plank must touch the ground before the dog leaves the
obstacle (at least one paw must remain on the plank). The performance of the obstacle will be
considered completed when all four paws touch the ground.

Pes musi nabéhnout na prkno, prekrocit bod preklopeni, ¢imz prkno uhodi o zem na opacné
strané a sebéhnout prkno. Prkno se musi dotknout zemé pred tim, nez pes opusti prekazku
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(nejméné jedna tlapka musi zustat na prkné). Pfekonani prekazky je dokonceno, kdyzZ se
vSechny Ctyri tlapky dotknou zemé.

o If the dog does not touch the down contact point with any part of his body, a missed contact

will be called.

Pokud se pes nedotkne sestupné kontaktni zény néjakou casti svého téla, bude

penalizovan chybou.

o If the dog leaves the obstacle prior to touching the plank past the pivot point, with any portion

of his body, a refusal will be incurred.

Opusténi prekazky pred prkna za bodem otdaceni jakoukoliv casti téla znamena

odmitnuti.

e |If the dog approaches the seesaw at an angle of 90° or more, he must leave the ground to

ascend the obstacle before the top line of the up contact or he will an incur refusal.

Pokud pes nabiha na houpacku pod tihlem 90 stupnu, ¢i vétsSim, musi se odrazit ze zemé
a nabéhnout na prekazku pfed horni hranici nastupni zény, jinak bude penalizovan

odmitnutim.

¢ Once the dog passes the pivot point with any part of his body, if he leaves the plank before

touching the contact point, he will be assessed a missed contact fault, not a refusal.

Jakmile pes piekroéi bod otaceni jakoukoliv ¢asti svého téla, pokud opusti prekazku

pied dotekem kontaktni zény, bude hodnocen chybou, nikoliv odmitnutim.

e |If the dog leaves with all four paws before the plank has reached the ground, it constitutes a

fly-off and results in 5 faults. If the dog is deemed to leave the plank before it reached the
ground and he misses the contact, he will only be penalized a total of 5 (five) faults.

Kdyz pes opusti houpacku vSema étyfma nohama dFfive, nez se dotkne zemé, znamena
to odskoceni a 5 trestnych bodu. Pokud pes odskoCi houpacku, nez se dotkne zemé a

soucasné preskocCi zénu, bude potrestan pouze 5 (péti) trestnymi body.

¢ Missing the up-contact point shall not be faulted.
Preskoceni nastupni z6ny neznamena chybu.

e If adog gets on the up facing contact the wrong way this will be deemed a refusal, not an
elimination.

Pokud pes naskoc¢i na nastupni zénu z opacného sméru, jedna se o odmitnuti, nikoliv

diskvalifikaci.

¢ If the dog turns 180 degrees or more prior to touching the down ramp a refusal will be

incurred. Turning 180 degrees or more once the down ramp has been touched will incur an
elimination for taking the piece of equipment in the wrong direction. A refusal will be called if
the dog run pasts the start of the up ramp and has to turn back 180 degrees on the ground

before it can ascend.

Pokud se pes oto¢i o 180 stuprii nebo vice pred dotekem sestupné rampy, je
penalizovan odmitnutim. Pokud se pes otoci o 180 stuprit nebo vice poté, co se dotknul
sestupné rampy, je vylouc¢en za prekonani prekazky v opacném sméru. Za odmitnuti se
povazuje, pokud pes mine linii zacatku nastupni rampy a otoCi se zpatky o 180 stupnu

na zemi, neZ na ni naskoci.

6.4 Pipe Tunnel / Pevny tunel

The dog must enter the end of the tunnel designated by the judge and exit from the other end of the

tunnel.

Psovod musi vbéhnout do tunelu koncem oznacenym rozhodc¢im a opustit ho na druhém konci.

e Backing out of the tunnel, exiting via the entrance, or jumping over the tunnel shall constitute

a refusal.
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Otoceni od tunelu, opusténi tunelu vchodem nebo preskoceni tunelu znamena
odmitnuti.

If the dog attempts to enter through the exit end of the tunnel, a wrong course will be
assessed. If the dog’s nose breaks the plane of the tunnel entry, he has attempted to enter
the tunnel; his body does not have to make physical contact with the tunnel in order to be
called for a wrong course.

Pokud pes vbéhne do tunelu jeho opacnym koncem, jedna se o nedodrZeni poradi
prekazek. Kdyz nos psa protne hranici vstupu do tunelu, ma se za to, Ze do néj vbéhl;
k tomu, aby se jednalo o nedodrZeni poradi prekazek, se pes nemusi télem dotknout
tunelu.

Jumping over the tunnel when it is not the correct obstacle in the course sequence will be
assessed a wrong course, unless this is done as part of the dog refusing a contact obstacle in
which case it will be assessed a refusal.

Preskoceni tunelu, pokud se nejedna o prekazku, ktera je v poradi, bude hodnoceno jako
nedodrzeni poradi prekdazek, pokud se nejedna o odmitnuti kontaktni prekazky,
v takovém pripadé to bude posouzeno jako odmitnuti.

Coming in contact with the tunnel or jumping on it or over it when it is the next correct
obstacle in sequence is explained in the diagram below.

Kontakt s tunelem nebo naskoéeni na néj nebo pres néj, pokud se jedna o dalsi prekazku
v poradi, je vysvétleno nize.

Zleva:

1. Neni chyba. Pes se dotknul tunelu na cesté do vchodu tunelu.
2. Odmitnuti. Pes skocil na tunel na cesté do vchodu tunelu.

3. Odmitnuti. Pes preskocil tunel na cesté do vchodu tunelu.

If the tunnel is the next CORRECT obstacle in sequence, the following apply

No Fault Refusal Refusal
Dog brushed tunnel on Dog jumped on tunnel Dog jumped over tunnel
the way to tunnel entry on the way to entry on the way to entry

6.5 Jumps / Skokové prekazky

The dog must jump over the top bar, plank, or pole of the jump in the direction designated by the
judge, crossing between the jump’s two side standards/uprights without displacing the top bar, plank,
or pole on the jump.

Pes musi preskocit pres latku, tycku nebo prkno skoku ve sméru uréeném rozhod¢im mezi
dvéma boc¢nicemi bez premisténi latky, tycky nebo prkna.

Jumping over the jumps wings/standards or running under the bar will constitute a refusal.
Preskoceni boc¢nice nebo podbéhnuti latky znamena odmitnuti.

Taking the jump from the wrong direction or running under the bar from the wrong direction
will constitute a wrong course.

Preskoceni nebo podbéhnuti latky ve Spatném sméru znamena nedodrzeni poradi
prekazek.
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o |If the dog knocks down a lower bar or plank on the jump without displacing the top bar, plank,
or pole then there is no fault.
Pokud pes shodi spodni latku skoku bez presunuti horni latky, neni to chyba.

A refusal at a jump must be corrected before continuing on course or a wrong course fault will be
assessed. If the dog knocked over any part of the jump while in the process of refusing the obstacle,
the handler must direct the dog through the wings or uprights in the correct direction before
proceeding to the next obstacle to avoid a wrong course penalty.

Odmitnuti na prekazce musi byt opraveno, jinak se jedna nedodrzeni poradi prekazek. Kdyz pes
shodi jakoukoliv ¢ast skoku pfi odmitnuti, musi ho psovod navést mezi bocnice ve spravném
sméru drive nez pokracuje v parkuru na dalsi prekazku, aby se vyhnul penalizaci za nedodrzeni
poradi prekazZek.

6.6 Wall Jump / Zed’

The dog must jump over the wall, passing between the 2 (two) pillars, in the direction designated by
the judge without knocking any piece of the wall to the ground, including the pillars.

Pes musi preskocCit zed’ mezi 2 (dvéma) pilifi, ve sméru uréeném rozhod¢éim, bez shozeni
jakeékoliv ¢asti zdi na zem, véetné piliri.
¢ Jumping up on the wall rather than trying to jump over it will constitute a refusal.

Vyskoceni na zed’ misto jejiho preskoc¢eni bude hodnoceno jako odmitnuti.

e Banking or pushing off the top of the wall in the process of attempting to jump the obstacle will
not be faulted unless the dog displaces a piece of the wall.
Dotek horni ¢asti zdi pfi jejim preskoc¢eni nebude hodnoceno jako chyba, pokud nedojde k

v s v

premisténi ¢asti zdi.

¢ Taking the wall jump from the wrong direction will constitute a wrong course.
Prekonani zdi ze Spatného sméru znamena nedodrzeni pofadi prekazek.

A refusal at the wall jump must be corrected before continuing on course or a wrong course fault will
be assessed. If the dog knocked over any part of the wall jump while in the process of refusing the
obstacle, the handler must direct the dog through the pillars in the correct direction before proceeding
to the next obstacle to avoid a wrong course penalty.

Odmitnuti na zdi musi byt opraveno pred pokracovanim v parkuru jinak se jedna o nedodrzeni
poradi pfekazek. Kdyz pes shodi jakoukoliv ¢ast zdi pfi odmitnuti, musi ho psovod navést mezi
pilife ve spravném sméru nez pokracuje v parkuru na dalsi prekazku, aby se vyhnul penalizaci
za nedodrzeni poradi prekazek.

6.7 Spread Jumps / Dvojity skok

The dog must jump over both top bars, planks, or poles of the jump in the direction designated by the
judge, crossing between the jump’s 2 (two) side standards/uprights without displacing either top bar,
plank, or pole on the jump.

Pes musi preskocCit pres obé latky skoku ve sméru urceném rozhod¢im, mezi 2 (dvéma)
bocénicemi bez premisténi latky.

¢ Jumping over the jump wings/standards, running under the bars, or failure to jump the front
and back wing jumps comprising the spread as one unit will all constitute a refusal.

Preskoceni boc¢nice, podbéhnuti latky nebo nepreskoceni predni a zadni ¢asti skoku
jako jednoho celku znamena odmitnuti.

e Taking the jump from the wrong direction or running under the bars from the wrong direction
will constitute a wrong course.

Preskoceni nebo podbéhnuti latky ve Spatném sméru znamena nedodrzeni poradi
prekazek.
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e |f the dog knocks down a lower bar or plank on the jump without displacing either of the two
top bars, planks, or poles then there is no fault.

Pokud pes shodi spodni latku skoku bez presunuti jedné z hornich laték, neni to chyba.

A refusal at a spread jump must be corrected before continuing on course or a wrong course fault will
be assessed. If a dog knocks over a spread jump or part of a jump while refusing the obstacle, the
handler must direct the dog through the wings or uprights in the correct direction before proceeding
to the next obstacle to avoid a wrong course penalty.

Odmitnuti na dvojitém skoku musi byt opraveno pred pokrac¢ovanim v parkuru, jinak se jedna
0 nedodrzeni poradi prekazek. Kdyz pes shodi jakoukoliv ¢ast dvojitého skoku pfi odmitnuti,
musi ho psovod navést mezi pilife ve spravném sméru nez pokracuje v parkuru na dalsi
prekazku, aby se vyhnul penalizaci za nedodrzeni poradi prekazek.

6.8 Long Jump / Skok daleky / Dalka

The dog must jump over the planks of the long jump without any of the planks falling over. The dog
must cross between the front marker poles in the direction of the lowest plank, clear the span of the
planks, and exit between the back marker poles.

Pes musi preskocit pres elementy skoku dalekého bez toho, aby néjakou shodil. Pes musi

v v s

a opustit dalku mezi zadnimi tyéemi oznacéujicimi dalku.

e The dog will incur a fault if he walks on, paddles on, or steps between or on the planks.
Paddling or stepping on a plank means that the bottom of the dog’s foot is placed on the
equipment or on the ground and is weight-bearing. If the dog is attempting to jump the
obstacle and paddles or steps on or in between the planks, it is judged as a standard fault. If
the dog is making no attempt to jump, then paddling or continuously stepping or in between
the planks will be judged as a refusal.

Pes je penalizovadn chybou, pokud $lépne na element nebo mezi né. Slapnuti na element
nebo na zem znamena, Ze spodni ¢ast nohy se dotyka elementu nebo zemé a nese vahu.
Pokud se pes pokusi prekonat prekazku a Slapne na zem nebo na element, je
penalizovan béznou chybou. Pokud se pes nepokusi skocit, nebo pravidelné Slape na
nebo mezi element, bude penalizovan odmitnutim.

e Casual contact with a plank or a marker pole by a dog or handler, or a marker pole being
knocked over (even if this causes a plank to fall) will not be faulted.

Prilezitostny kontakt s elementem nebo oznacovaci tyc¢i, | kdyz to zpusobi pad tyce nebo
element, nebude penalizovan.

¢ If the dog enters and exits the jump sideways or begins the jump in the correct direction, but
then exits the side of the jump, a refusal will be assessed.

Pokud psovod skoéi do dalky nebo ji opusti ze strany, bude penalizovan odmitnutim.
¢ Jumping the obstacle from the wrong direction will constitute a wrong course.
Preskoceni prekazky ve Spatném sméru znamena nedodrzeni poradi prekazek.

A refusal at the long jump must be corrected before continuing on course or a wrong course fault will
be assessed. If a dog knocks over a long jump or part of a jump while refusing the obstacle (not
including marker poles), the handler must direct the dog through the marker poles in the correct
direction before proceeding to the next obstacle to avoid a wrong course penalty.

Odmitnuti na dalce musi byt opraveno pred pokracovanim v parkuru jinak se jedna o chybné
poradi. Kdyz pes shodi pri odmitnuti néjakou ¢ast véetné tyc¢i, musi ho psovod navést mezi tyce
ve spravném sméru nez pokracCuje v parkuru na dalsi prekazku, aby se vyhnul penalizaci za
nedodrzeni poradi prekazek.
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6.9 Tyre Jump / Kruh
The dog must jump through the tyre in the direction designated by the judge.
Pes musi proskocit kruhem ve sméru uréeném rozhodc¢im.

e Jumping between the frame and the tyre or jumping over or under the tyre constitutes a
refusal.

Proskoéeni mezi ramem a kruhem, preskoceni nebo podbéhnuti kruhu, znamena
odmitnuti.

e Taking the tyre from the wrong direction, jumping between the frame and the tyre, or jumping
over or under the tyre from the wrong direction, will constitute a wrong course.

Proskoceni kruhu ze Spatného sméru, proskoceni mezi ramem a kruhem, preskoceni
nebo podbéhnuti kruhu ve Spatném sméru, znamena nedodrZeni poradi prekazek.

A refusal at the tyre must be corrected before continuing on course or a wrong course fault will be
assessed.

Odmitnuti na kruhu musi byt opraveno pred pokra¢ovanim parkuru, jinak bude pes penalizovan
Jjako pri nedodrzeni poradi prekazek.

If the tyre breaks while the dog is jumping/attempting to jump through the hoop, 5 faults will be
incurred.

Kdyz se kruh rozlozi pfi proskoceni, bude pes penalizovan 5 trestnymi body.

If the dog refuses the tyre and as a result the tyre breaks, an elimination will be incurred, as the dog
is then unable to complete that obstacle.

Pokud ma pes odmitnuti a zpusobi pfi ném rozloZeni kruhu, bude diskvalifikovan, protoze uz
ho nemuze spravné prekonat.

The tyre jump should be set up for a reasonably straight approach from the previous obstacle.

Kruh musi byt postaven v rozumném primém nabéhu z predchozi prekazky.

6.10 Table and collapsible tunnel / Stal a Iatkovy tunel
The table and the collapsible tunnel are not used in WAO competition.

Stul a latkovy tunel se pri soutéZich WAO nepouZivaji.

6.11 Weave Poles / Slalom

The dog must weave through the entire line of poles in a continuous forward motion, which begins by
passing between poles #1 and #2 from right to left. He must then pass between poles #2 and #3 from
left to right and continue this weaving pattern until he passes between the last two poles.

Pes musi probihat slalom v linii ty¢ek v plynulém pohybu vpred, ktery za¢ina probéhnutim mezi
prvni a druhou tyckou zprava doleva. Pak musi probéhnout mezi druhou a treti tyckou zleva
doprava a pokracovat timto zplisobem az do konce slalomu.

e Each incorrect entry is a refusal and will be assessed 5 faults. For example, if the dog misses
the entry the first time he approaches the poles, he earns a refusal. If the handler brings the
dog around to reattempt the poles, but the dog misses the entry again, he would earn a
second refusal (an additional 5 faults).

Kazdy chybny vstup je odmitnuti a bude hodnocen 5 trestnymi body. Napfiklad, pokud
pes pfi prvnim pokusu mine vchod do slalom, dostane odmitnuti. Pokud psovod psa
otoci a pokusi se o slalom znovu, ale pes vchod opét mine, dostane dalSi odmitnuti
(dalSich 5 trestnych bodu).

e Once the dog enters correctly, the dog will only be faulted once (a 5-point standard fault) for a
mistake during the duration of the weave poles.
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Pokud pes nabéhne do slalom spravné, bude potrestan pouze jednou (jako béZnou
chybou 5ti trestnymi body) za chybu ve slalomu.

o Failure to complete the obstacle correctly before negotiating another obstacle constitutes a
wrong course.

Pokud pes nedokoncCi prekazku spravné a pokracuje v parkuru je hodnocen jako pfFi
nedodrzZeni poradi prekazek.

o If the dog back weaves (that is, the dog weaves through two gates so that he takes 3 (three)
poles in the wrong direction), a wrong course will be incurred.

Pokud pes prekonava slalom v opacném sméru (tj. pokud pes projde dvéma brankami
tedy tfemi tyckami slalom ve Spatném sméru), je hodnocen jako pfi nedodrzeni poradi
prekazek.

o If the dog comes out of the poles, the dog must either re-enter the poles exactly where he

came out or must re-start the weaves again. If the handler chooses to re-start the poles and
the dog enters incorrectly, it is a refusal and will be faulted.

Pokud pes vybéhne ze slalomu, pes musi znovu nabéhnout do slalom presné tam, kde ho
opustil nebo musi zacit slalom znovu. Kdyz si psovod vybere prekonani slalom od zacatku a
pes nabéhne Spatné, bude penalizovan odmitnutim.

A refusal at the weave poles must be corrected before continuing on course or a wrong course fault
will be assessed.

Odmitnuti ve slalomu musi byt opraveno pred pokracovanim parkuru, jinak bude pes
penalizovan jako pri nedodrzeni poradi prekazek.

Obr. nize:

Nahofe: Neni chyba, pes pouze ztratil cas.

Vlevo uprostred: Béznych 5 trestnych bodi. Pes nabéhnul spravné, ale otoCil se Spatnym
smérem misto pokracovani ve slalomu (pes musi pokrac¢ovat plynule).

Vpravo uprostred: Béznych 5 trestnych bodu. Pes nabéhnul spravné, ale otoCil se Spatnym
smérem misto pokracovani ve slalomu (pes musi pokrac¢ovat plynule).

Vievo dole: Nespravny nabéh, odmitnuti.

Vpravo dole: Nespravny nabéh, odmitnuti.
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No fault, dog is just wasting time

Standard 5-point fault for weaves
Dog entered correctly but turned the
wrong way rather than proceeding
forward through the poles
(Dog may continue to weave)

Standard 5-point fault for weaves
Dog entered correctly but turned the
wrong way rather than proceeding
forward through the poles
(Dog may continue to weave)

Incorrect entry = Refusal

Incorrect entry = Refusal

6.12 Start and Finish Lines / Startovni a cilova linie

Also see the section on “Electronic Timing Systems.”

7 v s

Viz také cast “Elektronické méreni ¢asu”.

6.12.1 START LINE / STARTOVNJ LINIE

When the handler goes to the start line, a ring party member will be standing in front of the first jump.
The electronic timing system will give a pre-determined start signal (a word such as “Ready” or “Go”
or a beep) when the judge and timer are ready for the run to start. The ring party member will then
step out of the handler’s way. The handler has 30 seconds in which to start their course run once the
signal is given. Exceeding this time limit will be faulted as an elimination.

Kdyz psovod prichazi na startovni linii, ¢len obsluhy parkuru stoji pfed prvni prekazkou. Kdyz
jsou rozhod¢i a ¢asomira pfipraveni, elektronicka ¢asomira vyda predem dohodnuty signal
(pipnuti nebo slovo “ready” nebo “go”). Poté ¢len obsluhy parkuru ustoupi psovodovi z cesty.
Psovod ma 30 sekund na to, aby odstartoval. Prekroceni tohoto limitu bude potrestano
diskvalifikaci.

After removing the dog’s lead, the handler may not place the lead in front of their dog at the start line
or it will be faulted for use of a training aid in the ring (elimination). The lead must be placed behind
the dog or to the side.

Po odepnuti psa z voditka nesmi psovod polozZit voditko pfed psa na startovni linii nebo bude
potrestdan za pouziti tréninkovych pomucek v parkuru / vylouceni). Voditko musi byt umisténo
za psem nebo na stranu.

The lead will be taken by a ring steward once the dog leaves the start line and placed at the exit of
the ring in a designated contraband box. Only the handler may retrieve their lead from this box.
Anyone else removing the lead from the contraband box before the dog has exited the arena will
result in an elimination.
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Voditko zdvihne steward poté, co pes odstartuje a umisti ho u vychodu z parkuru do ozna¢ené
krabice. Pouze psovod si smi voditko z tohoto boxu vyzvednout. Pokud kdokoliv jiny vyzvedne
voditko z boxu pred tim, nez pes opusti prostor parkuru, bude pes diskvalifikovan.

e |f the handler chooses to lead out from the dog at the start line, they may not return to their
dog once they have passed the plane of first obstacle. Passing back over the plane of the first
obstacle will result in 5 faults, passing back over the plane and touching the dog will result in
an elimination.

Pokud se psovod rozhodne pro odloZeni a odejde na startovni linii od psa, nesmi se k
nému vratit, jakmile prekroc€i linii prvni prekazky. Prekroceni linie prvni prekazky zpét
znamena 5 trestnych bodu, prekroceni linie prekazky zpét a dotek psa znamena
vylouceni.

e Taking any obstacle before the start signal has been given will result in an elimination.
Prekonani jakékoliv prekazky pred zaznénim startovniho signalu, znamena vylouceni.

¢ The dog must start behind the plane of the start line. Setting up the dog past the plane of the
start line will result in a 5-fault penalty.

Pes musi startovat pred startovni linii, umisténi psa za startovni linii znamena 5
trestnych bodu.

e |If the dog passes the plane of the first obstacle without taking that obstacle or commits a
refusal during performance (for example, going under the bar of the first jump, jumping the
wing rather than the bar, etc.), the dog will earn a 5-fault refusal in Jumping, Agility, or
Speedstakes regardless of whether he has triggered the start-line sensors. In Gamblers or
Snooker, 5 points will be deducted from the dog’s score. If the start-line sensors were not
triggered, a video review will take place to establish the correct time for the run. Handlers
must fix the run-out or refusal error and have the dog take the obstacle correctly in the
direction specified by the judge or it is an elimination.

Pokud pes prekroci linii prvni pfekdzky, aniz by pfekonal prekazku samotnou nebo udéla
odmitnuti (napf. podbéhne latku prvniho skoku, preskoéi boc¢nici misto latky apod.),
dostane 5 trestnych bodu za odmitnuti v Jumpingu, Agility nebo Speedstakes bez
ohledu nato, zda spustil startovni sensory. V Gambleru a Snookeru bude z vysledku psa
odecteno 5 bodu. Pokud nebyly spustény startovni sensory, ¢as bude urcéen na zakladé
videozdznamu. Psovod musi opravit odmitnuti a pfekonat prekazku spravné ve sméru
uré¢eném rozhodc¢im, jinak je vyloucen.

¢ If the handler resets the dog, without touching him, after the dog has refused the first
obstacle, he will earn another 5-fault refusal penalty. If the handler touches the dog while
resetting him, it is an elimination.

Pokud psovod znovu umisti psa do startovni pozice bez toho, aby se ho dotknul, poté
co pes odmitnul prvni prekazku, dostane dalSich 5 trestnych bodi za odmitnuti. Pokud
se psovod psa dotkne, pfi jeho novém umisténi, jedna se o diskvalifikaci.

¢ A dog cannot be called for a significant hesitation refusal on the start jump. It can be faulted
for running past or turning away once on approach. If one of these refusals is called then the
dog will be deemed to have begun and normal judging begins.

Pes nemlize byt penalizovan za vahani pred startovnim skokem. MiiZe byt potrestan za
probéhnuti kolem nebo otoceni od prekazky, pokud na ni jiz nabihal. Pokud je takoveé
odmitnuti posouzeno, ma se za to, Ze béh zacal a zacne bézZné posuzovani.

o Handlers will be deemed late and unable to run (elimination) if they are not present to walk
into the ring once the previous dog has crossed the finish line.

Ma se za to, Ze psovod se opozdil a neni zpusobily odstartovat (diskvalifikace) pokud
neni pripraven vkrocit do parkuru ve chvili, kdy pfedchozi pes prekrocil cilovou linii.
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6.12.2 FINISH LINE / CILOVA LINIE

o If ateam manager or another team member is at the exit of the ring, they may not act in any
way to enhance a dog’s performance or that dog will be eliminated.

Pokud je team manager nebo jiny ¢len tymu v cili parkuru, nesmi délat nic, aby pomohl
psovi pri vykonu, jinak bude dany pes vyloucen.

¢ Team managers and any other team personnel are not allowed in the outdoor rings during a
dog’s run and may not pass or stand in any way that blocks the scribe and scoring tables from
seeing the judge and all ring obstacles. Team personnel must walk outside of the ring to exit
the entry collecting area and move to the designated finish area.

Team managerum neni dovoleno vstupovat do parkuru béhem béhu psa a nesmi stat ve
vyhledu na vysledkové tabule a prekazet rozhodc¢imu ve vyhledu na prekazky. Pomocnici
tymu musi obejit parkur, aby se dostali do oznac¢eného prostoru cile.

o If the handler triggers the finish-line sensors of the timing system instead of the dog in
Jumping, Agility, or Speedstakes, they will be eliminated In Gamblers or Snooker, 0 points
will be scored.

Pokud spusti sensory casomiry psovod misto psa v Jumpingu, Agility nebo
Speedstakes, bude tym diskvalifikovan. V Gambleru a Snookeru bude mit 0 bodu.

¢ Once a dog has negotiated the last obstacle, stopping the clock, judging of the course will
cease unless the performance of this obstacle is faulted; for example, bar knocked and falling.

Jakmile pes pfekonal posledni prekazku a zastavil ¢asomiru, posuzovani parkuru je
ukonceno, pokud nedoslo na poslednim skoku k chybé, napriklad ke shozeni latky.

7. SCORING / POCITANI BODU

All faults and refusals will be assessed 5 (five) faults unless stated differently below.
Neni-li nize uvedeno jinak, chyby a odmitnuti budou hodnoceny 5 (péti) trestnymi body.

Eliminations will be assessed 50 faults plus 50 seconds will be added for the dog’s course time,
except in the Team Relay where the dog will be assessed 50 faults but seconds will not be added for
the course time.

Diskvalifikace bude hodnocena 50 trestnymi body a 50 sekund bude pfipoc¢teno k ¢asu psa, s
vyjimkou Team Relay, kde pes dostane 50 trestnych bodu, ale sekundy se k ¢asu parkuru
nepfripocitavaiji.

The maximum course faults a dog can accumulate is 50, whether by elimination or other combined

course faults. So, for example, if a dog earns a refusal and a missed contact and then goes off
course and is eliminated, his total course faults will be scored as 50.

Maximalni pocet bodii na parkuru, které mize pes dostat, je 50, at’ uz vylou¢éenim nebo souctem
chyb na parkuru. Tedy, napriklad, kdyz pes dostane odmitnuti a mine kontaktni zénu a potom
prekona prekazku mimo poradi a je vyloucen, jeho vysledek bude 50 trestnych bodLi.

7.1 Schedule of Faults and Penalties / Tabulka chyb a penalizaci

7.1.1 OBSTACLE FAULTS AND PENALTIES / CHYBY A PENALIZACE NA PREKAZKACH

Missed down contact point on seesaw, A-frame or dogwalk / pes se nedotkne sestupné 5 faults / tr

kontaktni z6ny na houpacce, acku nebo kladiné bodu

Flyoff on seesaw (no additional faults will be given if the dog also misses the contact zone) /

odskoceni z houpacky (pokud pes souc¢asné preskoci sestupnou zénu, nebude 5 faults / tr.
. . i S bodu

penalizovan dalsimi trestnymi body)

Displacing a bar, planks, or pole from a jump / pfemisténi latky na skokové prekdzce S f";‘)““j! tr.

odu
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Knocking down any part of the wall, including the pillars / shozeni jakékoliv ¢asti zdi,

odmitnuti

5 faults / tr.
véetné pilira bodu
Knocking a long jump plank / shozeni element délky 5 ff;‘)““j! tr.

odu
Walking on, paddling on, or stepping between or on the planks of the long jump / shozeni 5 faults / tr
elementu, prebéhnuti po dalce nebo dotek zemé mezi element na dalce bodi
A bar, long jump plank, wall brick or pillar falling after the dog has started the next obstacle / | No fault / neni
spadnuti latky, element dalky, horni ¢asti zdi nebo pilife poté, co pes zahdjil chybou
prekonavani dalsi prekazky
Entering the weave poles incorrectly, a refusal (assessed for each missed entry) / 5 faults / tr
nespravny nabéh do slalom, odmitnuti (za kaZdy chybny pokus o nabéh do slalomu) bodi
Popping out of the poles after a correct entry (a one-time penalty) / vybéhnuti z branek 5 faults / tr
slalom po spravném nabéhu do slalom (jednorazova penalizace) bodti
Breaking the tyre while the dog is jumping/attempting to jump through the hoop / rozlomeni 5 faults / tr.
kruhu pfi jeho proskakovani nebo pokusu o néj bodu
Breaking the tyre as a result of refusing the obstacle. / rozlomeni kruhu jako nasledek Elimination /

diskvalifikace

7.1.2 COURSE HANDLING AND PERFORMANCE FAULTS / CHYBY PRI VEDENi A BEHU NA

PARKURU
Refusal / odmitnuti 5 faults! tr
bodu
. e e oy Elimination /
Running the wrong course / nedodrzeni poradi prekazek diskvalifikace
. vy . Elimination /
Back weaving / zpétny chod ve slalomu diskvalifikace
. W e Elimination /
Failure to complete an obstacle / nedokonéeni prekazky diskvalifikace
Failure to go through the uprights of a jump where the pole has already been knocked down | Elimination /
| neprobéhnuti mezi boénicemi, mezi nimiz jiz byla shozena latka diskvalifikace
Elimination /

3 (three) refusals on course / tfi odmitnuti na parkuru

diskvalifikace

Dog running under a contact obstacle when the next correct obstacle in sequence is the

and the Snooker opening / pes probéhne pod kontaktni pfekazkou v jakémkoliv jiném
pripadé, s vyjimkou zahajovaci éasti Gambleru a Snookeru

contact or a tunnel under the contact / pes probéhne pod kontaktni prekazkou, kdyz 5 faults / tr.

dalsi spravnou prekazkou v poradi je tato kontaktni pfekazka nebo tunel umistény bodi

pod ni

Dog running under a contact obstacle in any other scenario with the exception of Gamblers Lo
Elimination /

diskvalifikace

Dog wearing a collar / pes ma obojek

Elimination /
diskvalifikace

Assistance from any person other than the handler that helps a dog gain an improved
performance (referred to as outside assistance) / pomoc osoby odlisné od psovoda,
ktera pomaha psovi zlepSit vykon (ddle jen cizi pomoc)

Elimination /
diskvalifikace

Someone other than the handler removing a dog’s leash from the designated contraband
box before the dog has exited the arena will result in an elimination. / pokud kdokoliv jiny
nezZ psovod vyzvedne voditko z oznac¢eného boxu pred tim, nez pes opustil parkur,
znamenad to vylouceni

Elimination /
diskvalifikace

Use of food or training/performance aids or devices during a run, including training/bait/bum
bags and stopwatches / pouZiti jidla nebo tréninkovych pomiicek v priibéhu béhu,
vcetné tréninkovych kapes a stopek

Elimination /
diskvalifikace

Handler touching the equipment or the dog, whether accidentally or intentionally, in a
manner that aids performance but, in the judge’s opinion, does not avoid what would
otherwise be an off-course. (Incidental contact with the dog or an obstacle that does not
result in saving time or avoiding other course faults is not faulted.) / psovod se dotkne
prekdZky nebo psa, at’ uZ umysiné nebo nahodné, zpiisobem, ktery pomaha psovi pfi

5 faults
or 0 points for
obstacle in
Games /5 tr.
bodii nebo 0
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vykonu, ale podle nazoru rozhod¢iho nezabranil psovi pfekonat pfekazku mimo

bodu za

poradi (nahodny kontakt se psem nebo prekazkou, ktery nevedl k uspofe ¢asu nebo prekazku v

nezabranil jiné chybé na prekazce, neni penalizovan soutézich
Games

Handler touching the equipment or the dog, whether accidentally or intentionally, in a

manner that prevents an off-course / psovod se dotkne prekazky nebo psa, at’ uz Elimination /

umysiné nebo nahodné, zptisobem, ktery zabranil psovi pfekonat pfekazku mimo
poradi

diskvalifikace

Handler accidently or deliberately altering a piece of equipment so that it cannot be
completed correctly / psovod nahodné nebo umysiné zméni ¢ast prekazky tak, zZe
nemiiZe byt pfekondna spravné

Elimination /
diskvalifikace

Handler going through, under, or over any obstacle (The handler may lean over an obstacle
as long as they do not actually touch the obstacle, and they may break the line of the
weave poles with their hand as long as they do not touch the dog or a pole.) / psovod
prejde skrz pfekazku, pod ni nebo pres ni (psovod se miiZe naklonit pfes prekazku,
pokud se ji nedotkne nebo miiZe prostrcit ruku slalomem, ale nesmi se dotknout
tycky nebo psa)

Elimination /
diskvalifikace

Dog leaving the ring without finishing the course / pes opusti prostor parkuru, aniz by Elimination /
parkur dokondil diskvalifikace
Dog fouling the ring (urinating, defecating, or vomiting) / pes znecisti prostor parkuru Elimination /
(mocenim, vykaly nebo zvracenim) diskvalifikace
Dog cannot be caught at end of run and remains in ring, disrupting the next competitor / Elimination /
pes nemuZe byt odchycen a zustane v parkuru, rusi jiného psa diskvalifikace
Over standard course time: Any fraction of a second over course time will be added to the 11to 1 ratio /
total number of faults as that fraction of time, for example, 1.492 seconds over time = 1.492 ‘ol
faults. / pfekroc¢eni standardniho ¢asu parkuru: jakykoliv zliomek ¢asu nad stanoveny pomer 1:1

« p . p: Jany . . . y (jedna ku
Cas parkuru bude pfipocten k k celkovému poctu trestnych bodu ve stejné vysi, jedné)

napfriklad 1.492 sekundy nad stanoveny ¢as = 1.492 trestného bodu

7.1.3 START AND FINISH LINE FAULTS AND PENALTIES / CHYBY NA STATOVNI A CILOVE LINII

Dog passing the plane of the first obstacle without taking that obstacle or committing a
refusal during performance of the first obstacle (for example, going under the first jump,

jumping the wing rather than the bar, etc.) regardless of whether he triggered the timing SQ?Ugﬁ]tor
sensors or not. If the start-line sensors were not triggered, then a video review will boint
- . - deduction in
determine the correct time for the run. Handlers must still fix the run-out or refusal error and Games / 5 tr
have the dog take the obstacle correctly in the direction specified by the judge or it is an bod nebo'
elimination. / pes mine linii prvni pfekazky aniz by ji pfekonal nebo se dopusti e
, , PR . y re . AL . b , , srazka 5
odmitnuti na prvni prekazce béhem jejiho prekonavani (napfiklad podbéhnuti prvni o
oy o LT , ) . , bodu v
prekazky, preskoc¢eni bo¢nice namisto latky); bez ohledu na to, zda spustil startovni soutésich
sensory ¢asomiry nebo ne, v takovém pripadé je ¢as uréen podle videozaznamu. G
. g p PR , ; . . ames
Psovod musi presto opravit obéhnuti pfekazky nebo odmitnuti a musi psa navést na
prekazku spravné, ve sméru uréeném rozhodéim, jinak se jedna o vylouceni.
5 faults or
5-point
deduction in
. . . . Games /5 tr.
Handler resetting (without touching) the dog after the dog has refused the first obstacle / A
Y. - , , P bodii nebo
Psovod znovu odlozZi psa (aniz by se ho dotknul) po odmitnuti na prvni prekazce srézka 5
bodu v
soutéZich
Games
Elimination or
0 points in
. . - e . Games /
Handler triggering the finish sensors of the timing system instead of the dog / psovod diskvalifikace
spusti cilové sensory ¢asomiry namisto psa nebo 0 bodd
v soutéZich
Games
5 faults or
Handler setting up the dog at the start line past the plane of the first obstacle / psovod 5-point
postavi psa za start za linii prvni prekazky deduction in
Games /5 tr.
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bodu nebo
sraZka 5
bodu v

soutézich
Games

Handler leading out past the plane of the first obstacle and, instead of starting the course,
returning to the dog and passing back over the plane of the first obstacle. / Psovod
prekroci linii prvni pfekazZky a aniz by odstartoval, vrati se ke psovi pres linii prvni
prekazky.

5 faults or
5-point
deduction in
Games /5 tr.
bodt nebo
srazka 5
bodu v

soutézich
Games

Handler touching the dog while resetting him after the dog has refused the first obstacle /
psovod se dotkne psa, kdyz ho vraci na start po odmitnuti prvni prekazky

Elimination /
diskvalifikace

Handler placing the dog’s lead in front of their dog at the start line / psovod poloZi voditko
na startovni linii pfed psa

Elimination /
diskvalifikace

Leading out past the plane of the first obstacle and, instead of starting the course, returning
to the dog (passing back over the plane of the first obstacle) and touching the dog. /
Psovod prekroci linii prvni pfekazky a aniz by odstartoval, vrati se ke psovi pres linii
prvni prekazky a psa se dotkne.

Elimination /
diskvalifikace

Attempting or taking an obstacle before permission has been granted to begin the course /
Pokus o pfekonani nebo prekonani piekazky, aniz by byl povolen start

Elimination /
diskvalifikace

Taking more than 30 seconds to start after the timing system start signal sounds /
Neodstartovani do 30 sekund po zaznéni signalu ke startu

Elimination /
diskvalifikace

Handler not present to walk into the ring once the previous dog has crossed the finish line /
Psovod neni pfipraven vstoupit na parkur ve chvili, kdy pfedchozi pes prekroci
cilovou linii

Elimination /
diskvalifikace

7.1.4 OTHER FAULTS AND PENALTIES / JINE CHYBY A PENALIZACE

Repeating obstacles deliberately to practice/train a dog will be deemed as training in the
ring. The handler will be asked to leave the ring immediately. / Zamérné opakovani
prekazek za ucéelem trénovani bude posouzeno jako trénink na parkuru. Psovod bude
pozadan, aby okamzité opustil parkur.

Elimination &
dismissal from
event /
diskvalifikace
Ze soutéze i
Ze zavodu

Signs of aggression in the dog toward humans or other dogs / zndmky agrese psa vici
lidem nebo jinym psum

Elimination &
dismissal from
event /
diskvalifikace
ze soutézei
ze zavodu

Unsportsmanlike conduct toward a judge, event official, event helper, or venue
management / nesportovni chovani vici rozhodéimu, funkcionari zavodu,
pomocnikovi nebo management zavodu

Elimination &
dismissal from
event /
diskvalifikace
Ze soutézZei
Ze zavodu

Directly challenging a judge regarding a call / Pfimé napadeni rozhodciho tykajici se
posuzovani

Elimination &
dismissal from
event /
diskvalifikace
Ze soutéze i

jména soutéZe nebo sniZeni pritazlivosti pro divaky

ze zdvodi
Language or behaviour in the ring construed to be detrimental to the spirit of good Elimination &
sportsmanship or that threatens to reduce the spectator appeal of the event / verbalni dismissal from
nebo neverbalni projev na parkuru, ktery muze byt povaZovan za ohroZeni dobrého event /

diskvalifikace
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Ze soutéze i

pravidel aredlu, ve kterém se zavody konaji, véetne poruseni zakazu koufreni,
prfesouvani zafizeni, neuklizeni exkrementu po psovi, privedeni psa do proctor, kde

ze zdvodil
Violation of any rules of the property/facility where the event is being held, including Elimination &
ignoring no smoking area signage, rearranging practice equipment, failing to pick up after dismissal from
your dog, taking your dog into off-limits areas, damaging facility property, etc. / poruseni event /

diskvalifikace
Ze soutézZe i

zachadzeni na parkuru nebo mimo néj

je psum vstup zakazan, poniceni vybaveni arealu apod. ze zavodu
Elimination &
dismissal from

Abusive or harsh handling in or out of the competition ring / Urazlivé nebo hrubé event /

diskvalifikace
Ze soutéze i
Ze zavodu

Dog unfit for competition in opinion of the official veterinarian or the WAO Organising
Committee / pes podle nazoru oficialniho veterinare nebo organizaéniho vyboru
zavodu neni v dobré zdravotni kondici

Elimination &
dismissal from
event /
diskvalifikace
Ze soutéze i
Ze zavodu

Failure to notify WAO officials that a handler is running a bitch in season / neoznameni, ze
psovod béha s hdaravou fenou, funkcionarum WAO

Elimination &
dismissal from
event /
diskvalifikace
Ze soutéze i
Ze zavodu

7.1.5 FAULTS AND PENALTIES THAT APPLY ONLY TO TEAM RELAY / CHYBY A PENALIZACE

TYKAJiCi SE POUZE SOUTEZE TEAM RELAY

Failure of a handler to run with the baton. / Psovod nebézi se Stafetovym kolikem.

Dropping or throwing baton / upusténi nebo hozeni Stafetového koliku 10 fgg'(tfa/ tr.
Faulty baton exchange: Handler or dog outside the exchange area when baton is being
handed off / chybné pfedani Stafetového koliku: Psovod nebo pes je mimo zénu 10 faultsol tr.
L . . e L. bodu
vymezenou pro predani Stafetového koliku ve chvili jeho predani
-y Elimination /

diskvalifikace

Handler leaves the exchange area without the baton and the dog takes an obstacle before

the handler retrieves the baton. / Pes opusti zénu pro predani Stafety a pes preskocCi
prekazku drive, nez psovod Stafetu pfevezme

Elimination /
diskvalifikace

Baton is dropped and the dog takes an obstacle before the handler has picked up the

baton. / Dojde k upusténi Stafetového koliku a pes prekona prekazku drive, nez
psovod stafetovy kolik zdvihne

Elimination /
diskvalifikace

7.2 Refusals / Odmitnuti

Refusals must be corrected by the handler or an off-course fault will be incurred in addition to the 5

faults for the refusal. For example, if the dog runs by a jump and the handler does not correct this by
having the dog perform the jump in the intended direction, a wrong course penalty will apply.

Odmitnuti musi byt psovodem opraveno, jinak bude nad ramec 5 trestnych bodu bude tym
penalizovan také za nedodrzeni poradi prekdazek. Napfiklad pokud pes obéhne prekazku,
neopravi ji a pes prekona jinou prekazku, uplatni se trest za prekonani prekazky mimo poradi.

If a dog knocks over a jump or part of a jump while refusing the obstacle, the handler must direct the
dog through the wings or uprights in the correct direction before proceeding to the next obstacle to
avoid a wrong course penalty.

Jestlize pes shodi pri odmitnuti ¢ast prekazky, psovod musi navést psa mezi bocnice ve
spravném sméru pred tim neZ pokracuje na dalSi prekazku, aby se vyhnul penalizaci za
prekonani prekazky mimo poradi.
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7.3 Wrong Courses / Nedodrzeni poradi prekazek

The dog will be assessed with running the wrong course if he in any way touches, jumps over, or
goes under an obstacle out of the designated course sequence or he begins to take an obstacle in
the wrong direction.

Pokud se pes jakkoliv dotkne, pfesko¢i nebo podbéhne prekazku mimo uré¢ené poradi parkuru
nebo zacne prekonadvat prekazku v opacném sméru, bude to posouzeno jako prekonani
prekazky mimo poradi.

o For the tunnel, the dog is deemed to be beginning the obstacle when his nose breaks the
plane of the entry; he does not have to make contact with the tunnel to be called off course.

V pripadé tunelu se povaZuje za zahajeni prekonani prekazky, pokud nos psa prekroci
linii vehodu do tunelu; neni nutné, aby se pes tunelu dotknul, aby to bylo posouzeno
Jjako pfekonani prekazky mimo poradi.

¢ Touching a sandbag on an off-course tunnel without making contact with the tunnel does not
constitute a wrong course when the dog is approaching the tunnel from the side; however,
touching a sandbag on an off-course tunnel when the dog is approaching the tunnel straight
on approach is a wrong course. Refer to diagram below.

Za prekonani prekazky mimo poradi se nepovazuje kontakt se zatézi tunelu, pokud pes
nabiha do tunelu ze strany, nicméné dotek zatéze tunelu, ktery neni v poradi u vchodu
do tunelu, je prekonanim prekazky mimo poradi. Podle nakresu nize. Vlevo na nakresu
bez penalizace, vpravo prekonani prekazky mimo poradi (vylouéeni).

¢ For the weave poles, the dog is deemed to be beginning the obstacle if his nose breaks the
plane between any 2 (two) poles.

V pfipadé slalomu se posoudi jako prekonani prekazky mimo poradi, pokud nos psa
protne linii mezi jakymikoliv 2 (dvéma) tyckami.

¢ Running under a contact obstacle when it is not the next obstacle in sequence is a wrong
course except in the following instances: when the dog is attempting a tunnel under the
contact (refusal), in Gamblers, in the opening of Snooker.

Podbéhnuti pod zénovou prekazkou, pokud to neni dalSi prekazka v poradi znamena
prekonani prekazky mimo poradi s vyjimkou téchto situaci: kdyZz se pes pokousi
nabéhnout do tunelu umisténého pod zénovou prekazkou (odmitnuti), v Gambleru,
v uvodni éasti Snookeru.

©, ®

C

® ®

Not a wrong course Wrong course = Elimination

| Touching a sandbag on an off-course tunnel |

s s v

7.4 Timing & Equipment Failure / Selhani ¢asomiry nebo prekazek
If during a competitor’s run, the electronic timing fails, the time will be taken from a video review.
KdyZ v priibéhu béhu selze elektronicka ¢asomira, bude zapocitan ¢as zméreny podle videa.

The handler is responsible for checking the course and making sure that the equipment is set
correctly for their run. If there is an equipment failure during the run or it is immediately identified that
an obstacle has been set incorrectly, the dog will be given a re-run. However, all faults or points from
the first run will count with the exception of faults earned on the problem obstacle. If the dog ran clear
the first time, he is just running the second time for time.
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Psovod je zodpovédny za kontrolu trati a ujisténi se, Ze prekazky jsou pro jeho béh v poradku.
Kdyz dojde k poruseni prekazky v prubéhu béhu nebo je bezprostredné zjisténo, Ze prekazka
nebyla v poradku, pes dostane nahradni béh. Nicméné vsechny chyby nebo body ziskané v
prvnim béhu se budou pocitat, s vyjimkou chyb ziskanych na prekazce, ktera nebyla v poradku.
Pokud pes bézel prvni béh cisté, béZi novy béh pro zjisténi ¢asu.

If a weather condition causes a jump pole to fall, a long jump plank to fall over, a brick to fall out of
the wall or the tyre to open, the dog should proceed through the piece of equipment in the correct
direction and continue on the course. If the judge deems the piece of equipment has become
dangerous or the altered state of the equipment has caused a significant disadvantage or advantage
they should ask the handler to stop. If a handler chooses to abort the run and the judge does not
agree it was dangerous or was disadvantageous, then the handler will be eliminated.

Pokud povétrnostni podminky zpusobi, Ze spadne latka, element ddlky, spadne element na zdi
nebo se rozpadne kruh, pes prekona prekazku ve spravném sméru a pokracuje v parkuru.
Pokud rozhod¢i usoudi, Ze se prekazka stala nebezpec¢nou nebo nové postaveni prekazky
znamena zrejmou nevyhodu nebo vyhodu, zastavi psovoda. Pokud se psovod rozhodne
prerusit béh a rozhodc¢i nesouhlasi s tim, ze by byla situace nebezpeéna nebo nevyhodna, je
psovod diskvalifikovan.

If a competitor is stopped by the judge, the competitor should then leave the ring, without performing
any additional obstacles, and the re-run should occur within 5 (five) minutes.

Pokud je zavodnik zastaven rozhod¢im, opusti parkur bez toho, aby prekonaval néjake dalSi
prekazky a béhem péti minut pobézi nahradni béh.

All faults or points from the first run will count up to the point of the interference. The judge must
deem that the handler has made a true and sportsman-like effort in the re run, to complete the course
correctly (e.g., work the contacts as the handler did in the first run) or additional faults can be added.
If no faults were given and the dog faults an obstacle on the rerun before the place of the notification
of the need to stop, no faults will be given.

VSsechny chyby nebo body z prvniho béhu se pocéitaji az do okamzZiku naruseni béhu. Rozhodc¢i
musi byt presvédcen, Ze zavodnik vyvinul veskeré poctivé a sportovni usili, aby dokoncil parkur
spravné (napfr. vypracovat kontaktni zéony stejné jako v puvodnim béhu) nebo bude dodatecné
penalizovan. Pokud nebyl pes nijak penalizovan v prvnim béhu a pes udéla na prekazce chybu
pred mistem, kdy dostal pokyn k zastaveni, nebude nijak penalizovan.

7.5 Interference with the Dog on Course / Naruseni béhu psa na parkuru

If a spectator, animal, or something in the environment interferes with the dog on course in a manner
that is not considered normal for a large international spectator event, and the judge deems that
interference to have had a detrimental effect on the dog’s run, the judge may offer a re-run.

Pokud divak, zvife nebo ¢ast prostredi narusi béh psa na parkuru zplisobem, ktery neni bézny
na velkych mezinarodnich zavodech a rozhod¢i usoudi, zZe toto vyruseni mohlo mit negativni
vliv na béh psa, mize rozhodc¢i nabidnout novy béh.

The judge will try to stop the handler as soon as the interference occurs. The competitor should then
leave the ring, without performing any additional obstacles, and the re-run should occur within 5 (five)
minutes.

Rozhod¢i se pokusi zastavit psovoda co nejdrive poté, co k naruseni béhu dojde. Zavodnik poté
opusti parkur bez toho, aby prekonaval néjaké dalSi prekazky a béhem péti minut pobézi
nahradni béh.

All faults or points from the first run will count up to the point of the interference. The judge must
deem that the handler has made a true and sportsman-like effort to complete the course correctly
(e.g., work the contacts as the handler did in the first run) or additional faults can be added.

VSechny chyby nebo body se pocitaji az do okamziku narusSeni béhu. Rozhod¢i musi byt
presvédcen, ze zavodnik vyvinul veskeré poctivé a sportovni usili, aby dokoncil parkur spravné
(napf. vypracovat kontaktni zény stejné jako v puvodnim béhu) nebo bude dodatecné
penalizovan.
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7.6 Questioning a Score / Reklamace vysledku

7.6.1 WHAT CAN BE QUESTIONED? / CO MUZE BYT REKLAMOVANO

e Scribe mistakes and any other clerical errors
Chyby zdpisu a jakékoliv administrativni chyby.

¢ Incorrect application of WAO rules that does not involve a judgement call; for example, if the
judge signals a fault for an up contact on the dogwalk (which is not a fault under WAO rules)
that call can be questioned.
Nespravné uplatnéni pravidla WAO, které nezahrnuje rozhodnuti rozhod¢iho; napriklad
kdyz rozhodci signalizuje chybu za pfeskoceni nastupni zény, coz neni podle pravidel
WAO chyba, muze byt toto rozhodnuti reklamovano.

Contact calls may not be challenged.
Posouzeni kontaktni zony nemtize byt reklamovano.

Refusals may not be challenged.
Odmitnuti nemohou byt reklamovana.

7.6.2 WHEN CAN A SCORE BE QUESTIONED? / KDY MUZE BYT REKLAMOVAN VYSLEDEK?

The results of the last 5 (five runs) will be displayed on a computer monitor or on posted scribe
sheets at the ring exit. This information must be checked by the team manager and the competitor
within 5 (five) minutes of the conclusion of the run. Any mistake must immediately be brought to the
attention of the WAO helper who is supervising the ringside results area or the Ring Manager. The
helper will check the score and correct any clerical error. If the problem with the score is an incorrect
application of a WAOQ rule, the helper will notify the ring manager to stop the ring as quickly as
possible so the problem can be discussed with the judge. The decision of the judge is final.

Vysledky poslednich 5 (péti) béhi bude zobrazeno na monitoru pocitace nebo na zverejnénych
zapisovych listech u vychodu z parkuru. Tato informace musi byt zkontrolovdana team
managerem a zavodnikem nejpozdéji do 5 minut od dokonceni béhu. Jakakoliv chyba musi byt
oznamena pomocnikovi WAO, ktery dohlizi na vysledky v daném parkuru nebo Ring
Managerovi. Pomocnik zkontroluje vysledek a opravi pfipadnou administrativni chybu. Pokud
se problém tyka nespravné aplikace pravidel WAO, pomocnik to oznami Ring Managerovi, aby
co nejdrive zastavil soutéz na parkuru a problém mohl byt diskutovan s rozhod¢im. Rozhodnuti
rozhodc¢iho je konec¢né.

Once the scribe sheet has been removed from the computer monitor or the posting area, it may no
longer be questioned for any reason.

Je-li zaznam vysledku odstranén z monitoru pocitace nebo nasténky u parkuru, nemize byt uz
ze Zadného divodu vysledek reklamovan.

Results will be verified and printed at the close of the class and posted online and on notice boards,
with copies available at the team manager’s table.

Vysledky budou zkontrolovany a vytistény po skoncéeni soutéZze a zverejnény online a na
nasténce, jejich kopie bude tézZ k dispozici team managerum u jejich stolu.

Competitors and team officials cannot directly challenge a judge in any instance or they face
dismissal from the event.

Zavodnici ani ¢lenové tymu nemohou v zadném pfipadé primo diskutovat s primo rozhod¢im,
jinak budou vylouceni ze zavodu.

Competitors and team officials who use social media to dispute a judge’s call or cast aspersions

about the results of the event may be dismissed from the event and banned from future events as
seen fit by the WAO organising committee.
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Zavodnici a ¢lenové tymu ktefi pouziji socialni sité k rozporovani rozhodnuti rozhod¢iho nebo
napadani vysledkid zavodu budou vylouceni ze zavodu a pokud to poradatelsky vybor WAO
uzna za vhodné, také ze vsech budoucich zavodiu WAO.

7.7 Collars and Leads / Obojky a voditka

Dogs must not wear any type of slip or half-slip lead, head collar, muzzle, harness, or collar while
competing.

Béhem soutéZe na sobé pes nesmi mit Zadné voditko, obojek, postroj apod.

Stop pad protectors may be worn by a dog if approved by the event veterinarian. Handlers that run
dogs with stop pad protectors do so at their own risk.

Chranice polstarku/tlapek mohou byt pouzity, jen pokud to schvali veterinar zavodi. Psovod
muze bézet se psem s takovym chranicem pouze na vlastni nebezpeci.

Electric collars may not be used anywhere on the WAO grounds. Citronella spray collars or similar
devices are not permitted within 50m (approx. 164+ feet) of a competition ring. Handlers in breach of
this rule will be asked to leave the event.

Elektrické obojky nesmi byt pouzity nikde v misté konani zavodu. Obojky s citrusovym sprejem
nebo podobna zafizeni nesmi byt pouZity ve vzdalenosti nizsi nez 50 m od parkuru. Psovod,
ktery porusi toto pravidlo, bude pozadan, aby opustil zavody.

8. EQUIPMENT SPECIFICATIONS / POPIS PREKAZEK

The following obstacles meet with the approval of WAO. A 1.5cm (.59in) variable on measurements
will be accepted except for jump height cups and weave pole distances. The event equipment
supplier must be approved by the WAO committee and will be publicized before the event.

Nasledujici prekazky splinuji kritéria WAO. Akceptuje se odchylka v rozmérech az 1,5 cm,
s vyjimkou vySky skokl a vzdalenosti ty¢ek ve slalomu. Dodavatel prekazek musi byt schvalen
organiza¢nim vyborem WAO a bude zverfejnén pred konanim zavodu.
8.1.1 WING JUMPS / BOCNICE
Width of wings / Sifka boénic: 400mm (15.75in) minimum
Length of poles / délka latky: 1.20m (3.93ft) minimum. 1.5m (4.92ft) maximum
Plank length / délka prkna: 1.20m (3.93ft) minimum. 1.5m (4.92ft) maximum
Pole thickness / tloustka latky: 40mm (1.57in) minimum, 51mm (2in) maximum
Pole weight / vaha latky: 1.0-1.2 kg

The heights available must be / vysky, které musi byt k dispozici: 200mm, 300mm, 400mm,
500mm, and 600mm

The top bar or plank must be easily displaced by the dog. Nejvyse umisténa latka nebo prkno
musi byt psem snadno premistitelna.

8.1.2 WALL JUMP / ZED

A wall should have displaceable units on the top / zed’ musi mit na vrcholu pfesunutelné ¢asti

v sy

The width of central jumping area is 1220mm (4ft), excluding pillars / Sirka zdi (skokové c¢asti bez
pilira) je 1220 mm

Depth of wall is 280mm (11.02in) at base and 135mm (5.31in) at highest point / hloubka zdi je 280
mm u zemé a 135 mm v nejvyssim bodé

Pillar height 1220mm (4ft) and 300mm (11.81in) square width / vySka pilife (sloupku) je 1220 mm a

v rv

Sifka 300 mm (strana ctverce)

Displaceable blocks and tiles on top no greater than 170mm (6.69in) wide / posunutelné bloky a
dlazdice na vrcholku nesmi byt Sirsi nez 1770 mm

WAO Rules & Regulations Page 63 of 81



The heights available must be / vysky, které musi byt k dispozici: 300mm, 400mm, 500mm, and
600mm

8.1.3 SPREAD JUMP / DVOJITY SKOK

A spread jump is made by placing two wing jumps together with the poles set at ascending heights /
dvojity skok je tvoreny dvéma skoky umisténymi u sebe s latkami umisténymi ve vzestupné
vysSce.

The heights available must be / vysky, které musi byt k dispozici: 200mm, 300mm, 400mm,
500mm, and 600mm

The back bar of the spread will be set at the same height as the regular jump height. The front bar of
the spread will be set at least one jump height lower than the back bar for all height divisions. / Zadni
latka dvojitého skoku je umisténa ve stejné vysce jako bézny skok v dané kategorii. Predni
latka dvojitého skoku je umisténa o jednu velikostni kategorii nize.

Length of spread: Defined in jump height table. The length will be measured from the front side of the
front bar to the back side of the back bar, on a flat trajectory. / Sifka skoku: uvedena v tabulce
vysek. Sirka se méri od predni strany predni latky k zadni strané zadni latky, na vodorovné
linii.

8.1.4 TYRE/ KRUH
The tyre consists of a hoop mounted in a rigid frame. The height of the hoop must be adjustable.

Kruh se sklada z obruc¢e umisténé v pevném ramu. Vyska obru¢e musi byt nastavitelna.

The hoop must be of a consistent shape and constructed using an impact-absorbing material. The
hoop should swing open in a saloon doors fashion, thereby having no pieces fall to the ground. Both
sides must have an ability to swing open 100 degrees or more from the closed hoop position. The
hoop must not be self-return but manually reset. The two halves should be held in place at the top
and bottom of the hoop using magnets with a 5KG pull strength.

Obru¢ musi mit pravidelny tvar a musi byt z materialu schopného absorbovat naraz. Obru¢ se
musi rozpadat zptsobem, jakym se oteviraji dvere do salonu (litaci dvere), aby rozpadlé ¢asti
nepadaly na zem. Obé strany jsou byt otoCitelné tak aby se mohly otevrit od ptiivodni osy v uhlu
vice jak 100 stupnii. Obruc¢ se do puvodni polohy nevraci sama, musi byt opravitelna rucéné.
Obé poloviny jsou spojeny na vrcholu a v nejnizsi ¢asti magnetem o sile 5 kg.

Diameter of hoop aperture / priimér otvoru v obruci: 520mm (1°8”) minimum

The frame must not be higher than the top of the hoop when the hoop is set at maximum height.

Pokud je obruc¢ nastavena na nejvyssi moznou vysku, ram nesmi prevysovat horni ¢ast obruce.

The hoop must be closely coupled to the frame (that is, not suspended by a chain or other
mechanism) and secured in such a way that dogs cannot knock the obstacle over from either
direction.

Obru¢ musi byt pevné spojena s ramem (tj. nesmi byt upevnéna fetizkem nebo jinym
mechanismem) a zajisténa tak, aby se nemohla preklopit.

The heights available, measured in a straight line from the ground to the center of the hoop, must be:
450mm, 550mm, 650mm, and 750mm

Vyska mérena od zemé ke stfedu obru¢e musi byt nastavitelna takto: 450 mm, 5§50 mm, 650 mm,
and 750 mm.

8.1.5 LONG JUMP / SKOK DALEKY
The long jump is comprised of two to five boards / skok daleky je tvofen dvéma az péti elementy:
300mm: 2 boards / elementy
400mm: 3 boards / elementy

500mm: 4 boards / elementy
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600mm: 5 boards / elementy
Length of boards / délka elementu: 1200mm (47.25in) minimum
Height of first board / vyska prvniho elementu: 130mm (5.11in)
Height of second board / vyska druhého elementu: 180mm (7.08in)
Height of third board / vyska tretiho elementu: 230mm (9.05in)
Height of fourth board / vyska ¢tvrtého elementu: 305mm (12in)
Height of fifth board / vyska patého elementu: 380mm (14.96in)

Maximum length of jump / maximalni délka skoku: Defined in jump height table / uvedena
v tabulce vysSek

Marker pole height / vyska hrani¢nich ty¢i: 1.20m (4ft) minimum

The marker poles should be placed at each corner and should not be attached to any part of the
obstacle.

Hraniéni tyée jsou umisténé v kazdém rohu a nesmi byt pripojené k zadné ¢asti prekazky.
8.1.6 PIPE TUNNEL / PEVNY TUNEL

Diameter / prdmér. 600mm (23.62in) minimum

Length / délka: 3.0m to 6.0m (9ft to 20ft) / 3 — 6m

Distance between wire supports (the pitch) / vzdalenost mezi zpevriujicimi obru¢emi (roztec):
101mm (4in) to 200mm (8in) with a mean of 175mm (7in) / 101 — 200 mm se stfedni hodnotou 175
mm

Material must be made of PVC and be at least 620 grams (21.87 ounces) / tunel musi byt vyroben
z PVC o hustoté 620g

Note: Tunnels that are 3.0m or 4.0m long may only be used in a straight configuration; no bends. /
Pozn. Tunely o délce 3 nebo 4 m mohou byt pouzity pouze jako rovné; Zzadné ohyby
8.1.7 WEAVE POLES / SLALOM
The number of poles should be six or twelve. The poles must be rigid construction.
Pocet tycek slalomu je Sest nebo dvanadct. Tyée musi mit pevnou konstrukci.
Pole height / vyska ty¢ek: 850mm (33.46in) to 1m maximum (3.28ft) / 850 mm az 1 m
Pole diameter / priimér tycek: 30mm (1.18in) to 40mm (1.57in) / 30 az 40 mm
Distance between poles / vzdadlenost mezi ty¢kami: 600mm (23.62in)

Maximum height of base / maximalni vyska zakladny:. 10mm (.39in)

8.1.8 A-FRAME / ACKO

The A-frame is constructed of two ramps, hinged at the apex / dcko je tvoreno dvéma rampami
spojenymi na vrcholu

Length of ramp / délka rampy: 2.75m (9ft)

v sy

Width of ramp / Sifka rampy. 915mm (36.02in)
Height at apex / vy$ka na vrcholu: 1.7m (66.92in)

The last 1.05m (41.33in) of the bottom of each ramp is a contact point and must be a different colour /
cast kazdé rampy o délce 1.05 m od zemé je kontaktni z6nou a musi byt barevné odliSena

Each ramp will have a non-slip surface and anti-slip slats at regular intervals of approximately 25cm
(9.84in), but not within 10cm (3.93in) of the start of the contact area. / Obé rampy musi mit
neklouzavy povrch a protiskluzové lamely v pravidelnych intervalech prumérné 25 cm, ne vSak
méné nez 10 cm od kontaktni zony.
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Slat height / vyska lamely: 5mm-10mm (.196in-.39in)
Slat width / Sifka lamely: 20mm-35mm (.78in-1.37in)

8.1.9 SEESAW / HOUPACKA

The seesaw consists of a plank firmly mounted on a central bracket / houpacku tvofi prkno pevné
pripojené ke konstrukci

Length of plank / délka prkna: 3.65m (12ft) minimum to 3710mm (12.16ft) maximum
Width of plank/ sirka prkna: 300mm (11.81in)

Height of center of plank / vyska ve stfedu prkna: 61cm (24in) measured from the ground to the top
of the plank / méfeno od zemé k vrcholu prkna

Height of end of plank / vy$ka konce prkna: 1180-1210mm (46.45-47.63in) measured from the
ground to the top of the plank / méfeno od zemé k vrcholu prkna

The last 915mm (3ft) of each end of the plank is a contact point and must be a different colour / oba
konce prkna o délce 915 mm od zemé jsou kontaktni z6nou a musi byt barevné odliSeny

The plank will have a non-slip surface, but must not have anti-slip slats
Prkno musi mit neklouzavy povrch, ale nesmi mit protiskluzové lamely.

The seesaw must tip between 2-3 seconds when a weight of 1 kilo (2.20Ibs) is placed in the center of
the down contact area of the obstacle.

Houpacka se musi preklopit za 2—3 sekundy pfi zatiZzeni konce sestupné zény zavazim o vaze
1 kg.
8.1.10 DOGWALK / KLADINA

The dogwalk consists of a central plank with firmly fixed planks at either end / kladinu tvori
prostredni prkno s dalSim prknem pevné pripojenym ke kazdému jeho konci.

Length of planks / délka prkna: 3.65m (12ft) minimum to 3710mm (12.16ft) maximum
Width of plank / Sifka prkna: 300mm (11.81in)

Center plank height / vyska prostfedniho prkna: 120cm (47.25in) measured from the ground to the
top of the plank / méreno od zemé k vrcholu prkna

The last 915mm (3ft) of the bottom of each ramp is a contact point and must be a different colour /
kazdy konec prkna o délce 915 mm od zemé je kontaktni z6nou a musi byt barevné odlisen.

Each plank will have a non-slip surface, with the two end planks also having anti-slip slats at intervals
of approximately 280mm (11in), but not within 150mm (6in) of the start of the contact area

Kazdé prkno musi mit neklouzavy povrch a obé krajni prkna také protiskluzové lamely
v pravidelnych intervalech priimérné 280 mm, ne vSak méné nez 150 mm od zacatku kontaktni
zony.

Slat height / vyska lamely: 6mm - 10mm (.23in-.39in)
Slat width / Sirka lamely: 20mm - 35mm (.78in-1.37in)

9. ELECTRONIC TIMING SYSTEM / ELEKTRONICKA CASOMIRA

A timekeeper shall be assigned to monitor and reset the electronic timing system under direction of
the judge.

Elektronickou ¢asomiru obsluhuje pomocnik, ktery ji pod dohledem rozhodc¢iho kontroluje a
resetuje.

Time shall be measured to 1/1000th of a second.

v vr

Cas se méfi na 1/1000 (jednu tisicinu) sekundy.
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Sensors should be positioned to form a start and finish line at a position on or immediately in front of
the first obstacle and on or immediately beyond the last obstacle. The placement of the sensors must
not impede the performance path of handler or dog.

Senzory musi byt umistény tak, aby startovni a cilova linie byla bezprostifedné pred prvni
prekazkou a bezprostredné za posledni prekazkou. Umisténi senzort nesmi ovlivnit linii
pohybu psa nebo psovoda.

The course distance is measured from the start and finish lines as defined by the sensors.

Délka parkuru je mérena od startovni po cilovou linii tvofenou senzory.

If the dog passes the plane of the first obstacle in the process of refusing it, therefore failing to
trigger the timing sensors, a video review will be used to establish the correct time for the run.
In addition, for a Jumping, Agility, or Speedstakes course the dog will earn a 5-fault refusal
penalty plus a 5-second time fault penalty. For Gamblers and Snooker, 5 points will be
deducted from the score earned.

Pokud pes prekroci linii prvni prekazky zpusobem, ktery je hodnocen jako odmitnuti a
z toho duvodu nespusti senzory c¢asomiry, je k uréeni spravného casu pouzit
videozaznam. Kromé toho v Jumpingu, Agility nebo Speedstakes je pes penalizovan 5
trestnymi body a 5 trestnymi sekundami. V Gambleru a Snookeru bude psovi ode¢teno
5 bodu z dosazeného skore.

If a dog runs under the bar of the last jump, a refusal will be assessed. If he trips the sensors
in doing so, a video review will be used to establish the correct time for the run.

Pokud pes podbéhne latku posledni prekazky, je penalizovan odmitnutim. Pokud
soucasné vypne senzory, je k uréeni spravného ¢asu pouZzit videozaznam.

If a dog takes the last jump out of sequence, a wrong course will be assessed. If he trips the
sensors in doing so, the timer will press the restart button so that the clock continues to run.
Time will not stop until the dog has completed the jump in its proper numbered sequence and
passed through the sensors again. If the electronic timer fails to be restarted, then the manual
timer will be used for the official time.

Pokud pes prekona posledni prekazku v béhu, aniz by byla v poradi, bude potrestan za
prekonani prekdazky mimo poradi. Pokud soucasné vypne senzory, pomocnik ¢asomiry
stiskne tladitko ,restart” a éasomira pokraéuje v méreni. Casomira se nezastavi dFive,
nez pes prekona prekazku ve spravném poradi a znovu probéhne senzory. Pokud
elektronicka ¢asomira selze, je ¢as zméren rucné.

If the dog runs past or refuses the last jump, a refusal will be assessed. The clock will
continue to run until the dog completes the last jump and goes through the sensors to stop
time. If the dog leaves the ring without completing the last jump of a Jumping, Agility, or
Speedstakes course, he has failed to complete the course and will be eliminated.

Pokud pes obéhne posledni prekdzku, je penalizovdn odmitnutim. Casomira pokraduje
v méfeni ¢asu, dokud pes nepreskoci posledni skok a neprobéhne mezi senzory. Pokud
v Jumpingu, Agility nebo Speedstakes pes opusti prostor parkuru bez toho, aby
prekonal posledni skok, nemtze dokoncit parkur a je vyloucen.

If the dog takes the last jump and goes under or over the timing sensors, failing to trigger
them and stop the clock, then a video review will be used to establish the correct time for the
run.

Pokud pes prekona posledni prekazku, ale presko¢i nebo podbéhne senzory, takze
Casomira se nezastavi, je k urceni spravného ¢asu pouzit videozaznam.

If a handler triggers the finish sensors instead of the dog in a Jumping, Agility, or
Speedstakes course, an elimination will be incurred. In Gamblers and Snooker, 0 points will
be scored. If the handler triggers the start sensors, then time will keep running and will not be
restarted.
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Pokud v Jumpingu, Agility nebo Speedstakes zastavi ¢as v cili psovod misto psa, je
diskvalifikovan.\V Gambleru a Snookeru dostane 0 trestnych bodi. Pokud psovod spusti
startovni senzory, pak ¢asomira pokrac¢uje v méreni ¢asu a nerestartuje se.

9.1.1 COURSE DESIGN CONSIDERATIONS / OMEZENI PRO NAVRH PARKURU
¢ Only single jumps may be used for the start obstacle and the finish obstacle.
Jako startovni a cilova pfekazka muze byt pouzit pouze jednotlivy skok.

10. REFUSAL GUIDELINES / POSUZOVANI ODMITNUTI
A refusal is defined as / odmitnuti je definovano jako:.
¢ Significant hesitation in front of an obstacle / zfejmé vahani pred prekazkou

¢ Turning back from an obstacle after beginning an approach towards it / oto¢eni zpét od
prekazky poté, co se k ni pes zacal priblizovat

¢ Running past the obstacle to be performed / obéhnuti prekazky, ktera méla byt prfekonana

o Improperly performing an obstacle as described in the “Obstacle Performance Standards.” /
nespravné prekonani prekazky, jak je popsano v kapitole Standardy prekonavani
prekazek

The refusal line shall be defined as the front plane of an obstacle. / Linie odmitnuti je definovana

predni rovinou prekazky.

The refusal line only becomes active when the judge deems that the dog has started to approach
the obstacle. A refusal cannot be called until the dog is on the take-off side of a jump. / Linie odmitnuti
se bere v potaz pouze v pfipadé, Ze se pes zacal k prekazce pribliZovat. Pes nemuze byt
penalizovan odmitnutim, dokud pes neni na strané, ze které ma byt skok pifekonan.

Dogs are subject to refusals until they are completely on or in an obstacle with all four feet. So, a
dog that enters the tunnel, steps onto a contact, or enters the weave poles and then stops with
fewer than four paws on or in the obstacle is subject to a refusal call. Once on a contact (or in a
tunnel) with all four feet, the dog may stop, spin in circles, or reverse direction without penalty; as
long as the dog exits the obstacle correctly. If, however, the dog dismounts the obstacle (e.g.,
jumps off a contact or backs out of a tunnel, he will be given a refusal fault and is then subject to
refusals on the re-approach to the obstacle.

Pes muze byt penalizovan odmitnutim, dokud neni vSema ¢tyfma nohama na nebo
v pfekazce. Tj. kdyz pes vbiha do tunelu, na zénovou prekazku nebo do slalomu, ale zastavi
se méné nez ¢tyfma nohama na nebo v prfekazce, je penalizovan odmitnutim. Pokud jiz ma
na zénové prekazce (nebo v tunelu) vSechny étyri nohy, pes se mizZe zastavit, otocCit se
kolem osy, nebo v opaéném sméru bez penalizace, pokud dokoncéi prekazku spravné. Ale
pokud pes sestoupi z pfekazky (tj. seskoCi ze zonové prekazky nebo se vrati z tunelu), bude
penalizovan odmitnutim a rovnéz pfi dalSim pokusu o prekonani prekazky muizZe byt
penalizovan odmitnutim.

Obr. nize:

Vievo: neni odmitnuti, protoZze pes dosud neni na strané, odkud se pfekazka prekonava
Uprostred: odmitnuti; pes byl na strané prekazky, odkud se prekazka prekonava a vratil se
pres linii odmitnuti

Vpravo: odmitnuti; pes byl na strané prekazky, odkud se prekazka prekonava a otocCil se
pryc
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No Refusal
As dog 15 not yet on
take-off side of jump

Refusal
Dog is on take-off side
and has crossed back over
refusal plane

Refusal
Dog is on take-off side
and has turned away
from the jump

| The refusal line does not become active until the dog has turned and started to approach the obstacle.
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Refusal
Dog began approach to #3 and then
crossed refusal plane

I@

®

No Refusal
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Refusal
Dog began approach to #3 and then
crossed refusal plane

Obr. nahore: Pes nemuze byt penalizovan odmitnutim, dokud pes neni na strané, ze které

ma byt skok prekonan.

Vlevo nahofe: neni odmitnuti
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Vpravo nahore: odmitnuti; pes zacal k prekazce €. 3 pribliZzovat, pak prekrocil linii
odmitnuti

Vlevo dole: neni odmitnuti

Vpravo dole: odmitnuti; pes zacal k prekazZce ¢. 3 priblizovat, pak prekrocil linii odmitnuti

10.1.1 REFUSALS ON THE APPROACH TO CONTACT OBSTACLES / ODMITNUTi PRI NABEHU NA
KONTAKTNi PREKAZKY

Obr. nize:

Vlevo nahore: odmitnuti; vyrazna odchylka v zavérec¢né tretiné, pes se na své cesté nesmi
otocit, jakmile je blizko prekazky

Uprostred nahofe: odmitnuti; pes se otocCil pfi nabéhu, mél pokrac¢ovat v naznaceni linii
Vpravo nahore: odmitnuti; odchyleni a oto¢eni v zavérecné tretiné

Vlevo dole: odmitnuti; vyrazna odchylka v zavérecné tretiné, pes se na své cesté nesmi otocit,
jakmile je blizko prekazky

Uprostred dole: neni odmitnuti

Vpravo dole: odmitnuti; odchyleni a otoceni v zavéreéné tretiné

Refusal Refusal Refusal
Significant deviation in final third. Dog turned away from approach; Deviation and spin in final third
Dog cannot turn on its path once in he could have continued on the
commitment area of obstacle. dashed line
Refusal No Refusal No Refusal
Dog approached contact at a Contact is less than a 90 degree
90 degree angle or greater and is angle so there is no refusal for
past the top line of the up contact getting on the board above the top
zone when he gets on the dogwalk. line of the contact zone.
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10.1.2 REFUSAL LINE FOR WEAVE POLES / LINIE ODMITNUTI SLALOMU

The weave pole refusal plane varies based on which side of the weaves the dog is approaching: “on-
side” or “off-side.” The dog must make the entry by pole #2.

Odmitnuti ve slalomu se odviji od toho, ze které strany slalomu pes nabiha. Pes musi nabéhnout
pred tyckou 2.

Obr. nize:

Vlevo nahore: neni odmitnuti
Uprostred nahore: odmitnuti
Vpravo nahore: odmitnuti
Vlevo dole: neni odmitnuti
Uprostred dole: odmitnuti
Vpravo dole: odmitnuti

On-side entry refusal planes (shaded)

No Refusal Refusal Refusal

Off-side entry refusal planes (shaded)

No Refusal Refusal Refusal
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10.1.4 RULE OF THIRDS / PRAVIDLO TRETIN

To help judges determine when a spin, a hesitation, or a deviation off line is considered a refusal, we
use the rule of thirds.

Rozhodéimu v posuzovani, zda se jedna o otoc¢eni, vahani nebo odchyleni od linie posuzuje
jako odmitnuti, pomuze pouziti pravidla tretin.

Visualize the path of the dog between 2 (two) obstacles and break it into 3 (three) sections:
Kdyz si predstavime vzdalenost mezi 2 (dvéma) prekazkami a rozdélime ji do 3 (tfi) casti:

¢ In the first one-third the dog is landing or leaving the prior obstacle and orienting toward the
next obstacle. A refusal cannot be called in this section.
V prvni tfetiné pes doskakuje nebo opousti predchozi pfekazku, orientuje se dopredu k
dalsi prekazZce. V této ¢asti nemuze byt penalizovan odmitnutim.

¢ In the second one-third, the middle ground between two obstacles, only a significant deviation
(the dog has travelled in a different direction) off the dog’s line to the next obstacle can be
called a refusal.
V druhé tretiné, uprostied mezi dvéma prekazkami, je odmitnutim pouze vyrazna
odchylka od linie k dalsi pfekazce (pes se pohybuje v jiném sméru).

¢ In the final one-third, closest to the next obstacle and the final approach, any spin, hesitation,
or deviation off line is a refusal. A significant hesitation is as long as it takes the judge to say
the words, “significant hesitation.”
V posledni tretiné, nejblizsi k dalSi prekazce a koneénému pfriblizeni, je odmitnutim
kazdé otoceni, zavahani nebo odchyleni od linie. Vyrazné zavahani trva tak dlouho, jak
dlouho trva rozhod¢éimu fici ,,vyrazné zavahani“.

Obr. nize: Pravidlo tretin

Predstavime si vzddlenost mezi 2 (dvéma) prfekazkami a rozdélime ji do 3 (tfi) ¢asti:

V zelené: jakékoliv otoceni, zavahani nebo odchyleni od linie = Zadné odmitnuti

Ve Zluté: jakékoliv otoceni, zavahani nebo odchyleni od linie = Zadné odmitnuti

Ve Zluté: vyrazné odchyleni od linie = odmitnuti

V Cervené: jakékoliv otoceni, zavahani nebo odchyleni od linie = odmitnuti

Vlevo dole: neni odmitnuti, malé odchyleni, pes se podival na psovoda a pohnul se smérem k nému
Vpravo dole: odmitnuti, vyrazné odchyleni, pes se otocCil k psovodovi a bézel k nému

Rule of Thirds
Visualize the path of the dog between 2 obstacles and break it into 3 sections:

In the green: any spin, hesitation, or deviation off line = NO refusal

@ In the yellow: any spin, hesitation, or small deviation off line = NO refusal
In the yellow: a significant deviation off line = refusal

In the red: any spin, hesitation, or small deviation off line = refusal

@
No Refusal Refusal
Small deviation, dog looked and Significant deviation, dog turned
drifted toward handler toward handler and moved
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10.1.5 EXAMPLES OF RULE OF THIRDS / PRIKLADY PRAVIDLA TRETIN

Obr. nize:

Vlevo nahore: neni odmitnuti, mala odchylka ve stredni ¢asti

Vpravo nahore: odmitnuti, pes se odchylil od své drahy do tunelu v zavérec¢né casti
Vlevo dole: odmitnuti, vyrazné odchyleni ve stfedni ¢asti

Vpravo dole: neni odmitnuti, na naznacené linii se pes nepribliZoval k pfekazce

Obr. nize:

z

No Refusal
Small deviation in middle section

Refusal
Dog deviates off path to the tunnel in last section

Refusal
Significant deviation in middle section

No Refusal
On dashed line, dog is not on approach to obstacle

Vlevo nahore: neni odmitnuti, mala odchylka ve stfedni ¢asti
Vpravo nahore: odmitnuti, pes se odchylil od své drahy smérem k ¢. 12 v zavérec¢né céasti a prekrocil

hranici bocnice

Vlevo dole: odmitnuti, vyrazné odchyleni ve stfedni ¢asti
Vpravo dole: neni odmitnuti, na naznacené linii se pes nepfiblizoval k prekazce

No Refusal
Small deviation in middle section

Refusal

Dog deviates off path to #12 in last section and
passes the edge of the jump wing.

@

1D
Refusal
Significant deviation in middle section

=—l—=

|®

No Refusal
On dashed line dog is not on approach to obstacle
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10.1.6 ADDITIONAL REFUSAL CLARIFICATIONS / DALSI VYSVETLIVKY K ODMITNUTI
Obr. nize:

Vlevo nahore: neni odmitnuti

Vpravo nahore: odmitnuti, pes se odchylil od své drahy

Vlevo dole: odmitnuti, pes prekrocil linii odmitnuti pfi pfiblizovani

Vpravo dole: odmitnuti, pes zabéhl za skok a prekrocil linii

® ®

® ®

No Refusal Refusal
Dog deviated from approach

® ®

® 0

Refusal Refusal
Dog went across plane when Dog went past jump and across plane
approaching
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Obr. nize:

Vlevo nahore: odmitnuti, pes se odchylil od své drahy a prekrocil linii odmitnuti pFi priblizovani
Vpravo nahore: neni odmitnuti, pes se pfi pfekroceni linie nepfibliZoval k prekdazce
Uprostred dole: neni odmitnuti, pes se nepribliZoval k prekazce, dokud nebyl na prerusovani linii

©

Refusal
Dog deviated and went across plane
when approaching

0)

No Refusal
Dog was not on approach when he
crossed plane

No Refusal
Dog is not on approach until dashed line
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Obr. nize:

Vlevo nahore: odmitnuti, pes prebéhl tunel a musel se vratit, aby do néj mohl nabéhnout
Vpravo nahore: odmitnuti, pes prebéhl tunel a musel se vratit, aby do néj mohl nabéhnout

Vlevo dole: neni odmitnuti, pes neprebéhl tunel, jen se odchylil na linii priblizeni
Vpravo dole: neni odmitnuti, pes nepfebéhl tunel, jen se odchylil na linii priblizeni

Refusal
Dog has gone past tunnel
entrance and must turn back
to re-approach

M

A

Refusal
Dog has gone past tunnel
entrance and must turn back
to re-approach

M

—

No Refusal
Dog has not gone past
tunnel entrance is just
swerving on approach line

M

- /5

No Refusal
Dog has not gone past
tunnel entrance is just
swerving on approach line

10.1.7 BLIND TUNNEL ENTRY REFUSAL/POINT OF COMMITMENT CLARIFICATION / ODMITNUTI

PRI NABEHU DO ODVRACENEHO TUNELU

Obr. nize:

Vlevo nahore: neni odmitnuti, pes nebyl na linii pfiblizeni, dokud nedosahl zaéatku prerusované ¢ary
Vpravo nahore: odmitnuti, vyrazné odchyleni z linie pfiblizeni
Vlevo dole: neni odmitnuti, pfi finalnim nabéhu do tunelu se pes neotocil o vice nez 90 stuprit
Vpravo dole: odmitnuti, pes se v zavérecné tretiné otocil o 90 stupriu od tunelu

No Refusal
Dog not deemed on approach until dashed line

N_“

Refusal
Significant deviation while on
approach to obstacle

)

No Refusal
No turn back greater than 90 degrees
on final approach to tunnel

Refusal
90 degree turn back after entering last
1/3 commitment area
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10.1.8 MISSED CONTACTS VERSUS REFUSALS / CHYBY NA ZONACH VS. ODMITNUT/

e For the A-frame and Dogwalk: Leaving the obstacle prior to beginning descent of the down
ramp—defined as the dog touching the down ramp with any portion of his body—shall
constitute a refusal. If the dog touches the down ramp and then leaves before touching the
contact point, it is a missed contact, not a refusal.

Pro acko a kladinu: Opusténi prekazky pred tim, nez se pes dotknul sestupné rampy
jakoukoliv ¢asti svého téla je odmitnuti. KdyZ se pes dotkne sestupné rampy, ale seskoCi
drive, nez se dotkne kontaktni zony, je to chyba na zéné, nikoliv odmitnuti.

o For the Seesaw: If the dog leaves the obstacle before the pivot point, a refusal will be
incurred. Once the dog passes the pivot point with any portion of his body and then leaves
before touching the contact point, it is a missed contact, not a refusal. Leaving the obstacle on
descent with all four paws before the plank has reached the ground, constitutes a fly-off. If the
dog is deemed to leave the plank before it reaches the ground, and misses the contact, this
will only constitute one fault.

Pro houpacku: Pokud pes opusti houpacku pred osou otaceni, je to odmitnuti. Kdyz pes
mine osu otaceni jakoukoliv ¢asti svého téla, ale seskoci drive, nez se dotkne kontaktni
zény, je to chyba na zéné, nikoliv odmitnuti. Opusténi prekazky vSéema ¢tyfma nohama
drive, nez se prkno dotkne zemé, jedna se o odskoceni. Kdyz pes opusti prkno, nez se
dotkne zemé a soucasné preskoci zénu (nedotkne se zény), znamena to jen jednu chybu.

10.1.9 TUNNEL UNDER A CONTACT / TUNEL POD ZONOVOU PREKAZKOU

Tunnel under the A-frame: If there is a tunnel positioned under the A-frame and the dog runs past
the A-frame while attempting that obstacle, and he touches the tunnel with any part of his body or
jumps over it while attempting to get on the A-frame, only a refusal fault will be given.

Once the dog is on the A-frame (either on the up ramp or the down ramp), if he jumps or falls off of
the obstacle and subsequently touches or jumps over the tunnel, regardless of where the tunnel is
positioned under the A-frame, only faults relating to the A-frame performance will be given.

If the dog goes under the A-frame while attempting a tunnel under the contact, it a refusal fault.
Tunel pod ackem:

Pokud je tunel umistén pod ackem a pes mine acko pfi pokusu o jeho prekonani a dotkne se
tunelu jakoukoliv ¢asti svého téla nebo ho preskoci, zatimco se snazi dostat na acko, bude
penalizovan pouze odmitnutim.

Pokud je pes jiz na acku (at’ uz na nastupni rampé nebo sestupné casti), kdyz seskocCi nebo
spadne z prekazky a dotkne se tunelu nebo ho pfeskoci, bez ohledu na to, kde je tunel pod
ackem umistén, bude penalizovan pouze za chyby souvisejici s ackem.

Pokud pes probéhne pod ackem, zatimco se pokousi prekonat tunel, bude penalizovan
odmitnutim.

Tunnel under the Dogwalk: If there is a tunnel positioned under the dogwalk and the dog runs past
the dogwalk while attempting that obstacle, and he touches the tunnel with any part of his body or
jumps over it while attempting to get on the dogwalk, only a refusal fault will be given.

Once the dog is on the dogwalk (either on the up ramp, middle ramp, or the down ramp), if he jumps
or falls off of the obstacle and subsequently touches or jumps over the tunnel, regardless of where
the tunnel is positioned under the dogwalk, only faults relating to the dogwalk performance will be
given.

If the dog goes under the dogwalk while attempting a tunnel under the contact, it a refusal fault.
Tunel pod kladinou:

Pokud je tunel umistén pod kladinou a pes mine kladinu pfi pokusu o jeji prekonani a dotkne
se tunelu jakoukoliv ¢asti svého téla nebo ho preskoci zatimco se snazi dostat na kladinu, bude
penalizovan pouze odmitnutim.
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Pokud je pes jiz na kladiné (at’ uz na nastupni rampé, prostfedni ¢asti nebo sestupné casti),
kdyz seskocCi nebo spadne z prekazky a dotkne se tunelu nebo ho preskoci, bez ohledu na to,
kde je tunel pod kladinou umistén, bude penalizovan pouze za chyby souvisejici s kladinou.

Pokud pes probéhne pod kladinou zatimco se pokousi prekonat tunel, bude penalizovan
odmitnutim.

Obr. nize:
Vlevo: odmitnuti
Vpravo: Pifekazka mimo poradi s vyjimkou zahajeni ve Snhookeru a Gambleru

®
=

Refusal Off-course (elimination) except in
Gamblers and Snooker opening

11. APPENDIX 1: GENERAL AGREEMENT FOR ENTRY TO WAO / oBECNE
SMLUVNI PODMINKY PRO UCAST NA WAO

11.1.1 GENERAL AGREEMENT ACCEPTANCE / SOUHLAS SE SMLUVNIMI PODMINKAMI

Through my entry, | declare that | and my Team have read and understand the WAOQO Official Rules &
Regulations (which may be viewed and printed online at http://www.worldagilityopen.com/rules.html),
the General Agreement, and the provisions set forth for entry to this event, and | acknowledge that
we agree to abide by all such rules, regulations, policies and provisions stipulated therein, including
any provisions incorporated by reference.

Prihlasenim na WAO prohlasuji, Ze jsem cetl a porozumél Pravidlim WAO (které jsou
zverejnény a mohou byt vytistény na webové strance

www.worldagilityopen.com/rules.html), smlouvu a ustanoveni tykajici se zavodu a souhlasim s
tim, Ze se budu ridit témito pravidly, predpisy, zasadami a ustanovenimi zde uvedenymi véetné
pravidel, k nimz se odkazuji.

| accept and agree to abide by any and all rulings of the organising committee relative to matters
related to this event.

Prohlasuji a souhlasim s tim, Ze se budu fidit vSemi rozhodnutimi organiza¢niho vyboru
souvisejicimi se zavody.
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11.1.2 WAIVER OF LIABILITY / VYLOUCENI ODPOVEDNOSTI

In consideration of the acceptance of this entry and the opportunity to participate and/or to be judged
in the event on the dates to which this entry form applies (the “Event”), | agree to hold harmless each
of the parties listed below (including each of their members, officers, directors, agents and
employees), hereinafter collectively referred to as the “Event Organisers,” from any claim for loss or
injury that may be alleged to have been caused directly or indirectly to any person or thing by the act
of myself or the dog listed on the entry form while in or upon the event premises or grounds or near
any entrance thereto:

e The event’s local organising committee

e The World Agility Open Championships Organising Committee and their affiliated companies
e Event sponsors

o Property owners of the premises upon which the event is held

V souvislosti s prijetim této pfihlasky a moznosti uc¢astnit se a/nebo byt posouzen na zavodech
v terminu uvedeném na prihlasce, na které se vztahuje tento pfihlasovaci formular (dale jen
»zavod*®), souhlasim s tim, Ze proti stranam uvedenym nize (véetné kazdeho z jejich c¢lenda,
funkcionaru, reditelu, zastupcu a zaméstnancu) (dadle jen ,poradatelé zavodu®) nevznesu
jakykoliv ndarok a ponesu odpovédnost za odskodnéni za ztratu nebo zranéni, o kterém se mohu
domnivat, Ze bylo zptiisobeno pfimo nebo neprimo jakékoli osobé nebo véci mnou nebo mym
psem uvedenym na pfihlasovacim formulari, pokud se nachazi v arealu zavodu nebo v jeho
blizkosti:

Mistni poradatelé zavodu

Organizaéni vybor WAO a jejich spolupracovniky

Sponzory zavodu

Majitelé nemovitosti v aredlu, kde se zavod kona

| further agree to hold harmless the event organisers from any claim for loss or injury of the dog listed
on my entry form for the event as a result of disappearance, theft, death or other act, whether such
loss or injury is caused or alleged to be caused for any reason, including negligence. | assume all
responsibility and liability for any claims referenced in this “general agreement,” including legal fees.

Dale souhlasim s tim, Ze nevznesu proti poradatelim zavodu jakykoliv narok na odskodnéni
v souvislosti se ztratou, odcizenim, smrti nebo jiné skute¢nosti, at’ uz je zranéni nebo ztrata
zpusobena umysiné nebo z nedbalosti. Prebiram veskerou zodpovédnost za jakykoliv narok
uvedeny v této dohodé vcéetné zakonnych poplatki.

11.1.3 MEDIA RIGHTS RELEASE

Through the Team's entry, | hereby grant to WAO and its affiliated companies, representatives,
agents and assigns, all rights and permission to use or appropriate his/her and their dog’s name,
biography, likeness, photograph, voice, performing persona, or other indicia of identity for broadcast,
telecast, cablecast, transmission or distribution in any format or media known now or in the future.

Prostrednictvim pfihlasky garantuji WAO a jeho pridruzenym spoleé¢nostem, zastupcim,
agentim a spolupracovnikum vsechny prava a svoleni k odpovidajicimu uziti svého jména a
Jjména mého psa, zZivotopisu, vyobrazeni, fotografie, hlasového zaznamu, jako ucastnika nebo
dalsi podobné identity k vysilani, kabelovému vysilani, prenosu nebo jiné distribuci v
Jjakémkoliv formatu nebo jakychkoliv médiich nyni i v budoucnosti.

11.1.4 WAIVER OF RIGHTS TO PRIVACY, PUBLICITY, AND PERSONALITY / VYLOUCENI Z
ODPOVEDNOSTI ZA PORUSENi PRAVA NA SOUKROMIi, ZVEREJNENi A OSOBNOSTNi

Further, | hereby release WAO and its affiliates, representatives, agents and assigns from any claim
or cause of action for invasion of the rights of privacy, right of publicity, right of personality, or any
similar right.

Dale timto vylucuji odpovédnost WAO a jeho pridruzené spolec¢nosti, zastupce, agenty a
spolupracujici za vSechny naroky a Zaloby spojené s porusenim prav na soukromi, prava na
zverejnéni, osobnostni nebo jina podobna prava.
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11.1.5 ELECTRONIC ENTRY SUBMISSION / ELEKTRONICKE PODANI PRIHLASKY

Through my submission of an electronic entry to the event, | acknowledge, accept, and agree to
abide by the provisions of this General Agreement, and all policies, rules, regulations, and conditions
of entry to the event. Further, if the entry is for a minor, | represent and warrant that | am the parent
or legal guardian of the competitor/handler entered in the event, and | acknowledge that | have
reviewed all provisions of this General Agreement, policies, rules, regulations, and conditions of entry
to the event with the minor and | shall be solely responsible for their actions and compliance with all
rules, regulations, policies, and provisions for the event, and assume full liability for minor’s actions
and actions of their dog.

Podanim elektronické prihlasky na zavod beru na védomi, prijimam a souhlasim s tim, Ze budu
dodrzovat ustanoveni této smlouvy a vsech zasad, pravidel, predpist a podminek vstupu na
zavod. Dale, pokud se jedna o nezletilé, prohlasuji a zarucuji, Zze jsem rodi¢ nebo zakonny
zastupce soutéziciho / psovoda na zavod, a beru na védomi, Zze jsem prezkoumal vSechna
ustanoveni této dohody, pravidla, predpisy a podminky vstupu na zavod s nezletilym a nesu
vyluénou odpovédnost za jeho jednani a dodrzovani vSech pravidel, predpist, zdasad a
ustanoveni tykajicich se zavodu a prebiram plnou odpovédnost za jednani nezletilého a jednani
jeho psa.

11.1.6 REFUNDS

There shall be no refunds for entries withdrawn after the entry closing date, for absentee handlers or
teams, for dismissal from the event as a result of disciplinary action, for dismissal from a class, or for
any other reason. Also, no entry fees will be refunded if the event cannot open or be completed by
reason of riots, civil disturbances, acts of terrorism, fire, “acts of God,” public emergency, strike, or
any other cause beyond the control of WAO.

Po uzavérce prihlasek se nevraci Zadné poplatky za psovody, ktefi se nezucastni zavodu, byli
vylouéeni na zakladé disciplinarniho Fizeni, vylouceni ze soutéZe nebo z jinych duvodu.
Poplatky se nevraci ani v pripadé, Ze se zavod nekonal z duvodu nepokoju, teroristickych ¢ina,
pozZaru, vyssi moci, verejného ohrozeni, stavky nebo jinych divodu mimo kontrolu WAO.

11.1.7 CLASS ENTRY / PRIHLASKY DO SOUTEZi

| understand that if | do not submit the class entry by 1 May, the class entry will be made from the
information on this Team Entry Form. The first 3 (three) dogs listed on the Entry Details page will be
entered into Pentathlon. The next 3 (three) dogs will then be entered in the Biathlon, and the next 3
into Games. Once all dogs have been entered in one class, we will then start again from the top of
the list.

Beru na védomi, Zze pokud neodevzdam pfihlasku do jednotlivych soutézi nejpozdéji do 1.
kvétna, pfihlasky do soutézi budou provedeny podle tymové prihlasky. Prvni tfi psi uvedeni na
seznamu prihlasenych budou nominovani do Pentathlonu. Dalsi tfi psi budou nominovani do
Biathlonu a dalsi tfi do Games. Jakmile byli vSichni psi pfihlaseni v jedné soutézi, budeme
pokracovat znovu od zacatku seznamu.
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12. APPENDIX 2: QUICK REFERENCE TABLES / PREHLEDNE TABULKY
JUMP HEIGHT & A-FRAME HEIGHT TABLE / TABULKA VYSKY SKOKU A ACKA

VYSKA PSA , DELKA  YYSHA
KATEGORIE \Y; DVOJITEHO SKOKU JEHO
KOHOUTKU SKOKU DALEKEHO | 1ecny
300 320mm & 300mm 260-280mm 600mm 450mm
under 2 elementy
400 410mm & 400mm 350-370mm 800mm 550mm
under 3 elementy
1.7m
500 500mm & 500mm 440-460mm 1000mm 650mm
under 4 elementy
600 600mm 530-550mm 1200mm 750mm
Over 500mm 5 elementy
ASCENDING SPREAD JUMPS / DVOJITY SKOK
VYSKA VYSKA SIRKA
KATEGORIE PREDNI ZADNI méreni od predni ¢asti predni
LATKY LATKY latky k zadni éasti zadni latky
300 200 300 260-280mm
400 300 400 350-370mm
500 400 500 440-460mm
600 500 600 530-550mm

DOGWALK CENTER PLANK HEIGHT: 120cm (47.25in) measured from ground to top of plank
VYSKA KLADINY VE VODOROVNE CASTI: 120 cm méfeno od zemé k vréku prkna

HEIGHT OF CENTER OF SEESAW PLANK: 61cm (24in) measured from ground to top of plank
VYSKA PRKNA VE STREDU HOUPACKY: 61 cm méfeno od zemé k vréku prkna

GAMBLERS OBSTACLE POINTS / BODY ZA PREKAZKY V GAMBLERU

BODY PREKAZKA
1 bod Jumps / skocky

Tunnels / tunely

Tyre / kruh
2 body Long Jump / skok daleky
Spread Jumps / dvojity skok
Wall Jump / zed
Seesaw / houpacka

3 body 6 weave poles / slalom se 6 tyckami
4 body A-frame / &Cko

Dogwalk / kladina
5 body 12 weave poles / slalom s 12 tyCkami
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